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1. IMPORTANT SÉCURITÉ INSTRUCTIONS 

LIRE TOUS INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION 
 
 

 
IMPORTANT SÉCURITÉ INSTRUCTIONS 

! AVERTISSEMENT : À réduire le risque de feu, électrique choc, ou blessure à personnes quand en 
utilisant le rondelle, respecter les précautions de base, notamment les suivantes : 

• Lire tous instructions avant en utilisant le rondelle. 

• Faire pas laver articles que avoir a été 

précédemment nettoyé dans, lavé dans, trempé 
dans, ou repéré avec de l'essence, sec nettoyage 

solvants, ou autre inflammable ou explosif 

substances, comme ils donner désactivé des 
vapeurs susceptibles de s'enflammer ou 

d'exploser. 

• Faire pas ajouter essence, sec nettoyage 

solvants, ou autres inflammable ou explosif 

substances à le lavage eau. Ces substances 

donner désactivé vapeurs qui pourraient 
s'enflammer ou exploser. 

• Sous certain conditions, hydrogène gaz peut être 

produit dans un chaud eau système que a pas ont 

été utilisés pour 2 semaines ou plus. 

HYDROGÈNE GAZ EST EXPLOSIF. Si le chaud 
eau système a pas ont été utilisés pour tel un 

période, avant en utilisant le machine à laver, 

tourner sur tous chaud eau robinets et laisser l' 
eau couler depuis chaque pour plusieurs minutes. 

Ce publiera n'importe lequel accumulé hydrogène 

gaz. Comme le le gaz est inflammable, faire pas 

fumée ou utiliser un ouvrir flamme pendant cette 
période. 

• Faire pas permettre enfants à jouer sur ou dans 

le laveuse. Fermer surveillance de enfants est 

nécessaire lorsque la machine à laver est 

utilisée à proximité d'enfants. 

• Avant le rondelle est supprimé depuis service 

ou mis au rebut, retirer le porte à prévenir des 
enfants se cachant à l'intérieur. 

• Faire pas installer ou magasin le rondelle où il 

volonté être exposé aux intempéries. 

• Faire pas altérer avec commandes. 

• Faire pas réparation ou remplacer n'importe 

lequel partie de le rondelle ou tentative 
n'importe lequel entretien sauf si 

spécifiquement recommandé dans le 

instructions d'entretien par l'utilisateur ou 
publié réparation par l'utilisateur instructions qui 

toi comprendre et avoir le compétences à 

effectuer . 

• Voir Installation Instructions pour 

exigences de mise à la terre . 

• TOUJOURS suivre le tissu soins 
Instructions fournies par le fabricant du 

vêtement. 

• Faire pas lieu articles exposé à cuisson huile 

dans votre lave-linge. Articles contaminé avec 

cuisson huiles peut contribuer à un chimique 
réaction que pourrait provoquer l'incendie d'une 

charge. 

• Faire pas utiliser tissu adoucisseurs ou 

produits éliminer statique sauf si 
recommandé par le fabricant de le tissu 

adoucisseur ou produit. 

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS 

MISE À LA TERRE INSTRUCTIONS 

Ce appareil doit être fondé. Dans le événement de mauvais fonctionnement ou panne, mise à la terre 

volonté réduire le risque de électrique choc par fournir un chemin de moins résistance pour électrique 

actuel. Ce appareil est équipé avec un corde ayant un mise à la terre des équipements conducteur et mise à 

la terre prise. Le prise doit être branché dans un approprié sortie que est correctement installé et fondé dans 
conformité avec tous locale codes et ordonnances. 

• Faire pas utiliser un adaptateur ou extension corde. 

• Faire pas retirer sol dent. 

• Si toi ne le faites pas avoir le approprié sortie, consulter un électricien. 

  
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire 

or explosion, electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death. 
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! AVERTISSEMENT : Un raccordement incorrect du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut entraîner 

un risque de choc électrique. Vérifiez auprès de un qualifié électricien ou militaire si toi sont dans doute 
comme à si le appareil est correctement mis à la terre. Faire pas modifier le prise fourni avec le appareil 
- si il fait pas ajuster le sortie, avoir un prise appropriée installé par un qualifié électricien. 
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2. CARACTÉRISTIQUES 

 

 
 
 

 

MODÈLE 
 FH0C7FDMS/FH0C7FD2MS 

FH0C7FD3MS/FH0 C7FD4MS 

COULEUR BLEU BLANC ARGENT INOXYDABLE 

POUVOIR FOURNIR 220 ~ 240 V, 50 Hz 

PRODUIT POIDS 190 livres (87 kg) 

CONSOMMATI

ON DE 
COURANT 

LAVAGE 3000 ~ 3 600 W 

ÉLECTRIQUE 

CONSOMMATION 
D'ÉNERGIE 

VIDANGE 
MOTEUR 

45W 

MOTEUR DE 
CIRCULATIO

N 

45W 

FUSIBLE 250V, 12A (Temps Retard) 

RÉVOLUTION VITESSE 
LAVER 45 tr/min 

ROTATION 1000 

CYCLES 6 

OPTIONS (OPL : Programme personnalisé) 

OPÉRATIONNEL EAU PRESSION 138 ~ 827 kPa 

CONTRÔLE TAPER Élire ronic 

LAVER CAPACITÉ 15 kg 

DIMENSIONS 73,7 cm (O) X 81,4 cm (D) X 103,6 cm (H), 13 7.0 cm (D avec ouvrir) 

PORTE CHANGER TAPER PTC + Solénoïde 

EAU NIVEAU 10 mesures (par capteur) 

LESSIVE CHARGER DÉTECTION Incorporée 

ERREUR DIAGNOSTIC Incorporée 

 
Wi- Fi 

Salon de lavage (site web) 

Installateur Salon de lavage 
(application) Laverie Salon 

(Utilisateur final) App) 
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3. CARACTÉRISTIQUES & TECHNIQUE EXPLICATION 
 

3-1. CARACTÉRISTIQUES 

 Direct Conduire Système 
Le avancé sans balais DC moteur directement lecteurs le 

tambour sans ceinture a et poulie . 

 
 

 Le tambour incliné et la très grande ouverture de 

porte inclinée tambour un et supplémentaire grand porte 

ouverture ma ke il possible de charger et décharger d ea 

idiot. 

 
 Ultra Capacité 

Le plus grand tambour ena béni pas juste plus haut hea d baisse et plus fort 

centrifugeuse l force, mais un lso moins ta ngling un et rides de le la 

uyn.dHreavier loa ds, comme les couettes king size, bla nkets, un et courta 

assurances, ca n être wa hangar . 

 
 TRANSPARENT PORTE ET GRAND PORTE 

Toi peut voir le la sec tout au long de le faire du vélo. 

 

 Magnétique Porte Piston 

En toute sécurité et fixez facilement la porte en la serrant légèrement  avec un bocal à l'aide de 

la poignée magnétique ou du piston. Cela favorisera air circule tion un et un faible le intérieur de le 

ma échine à sec. À utiliser ce fea vérité, un après la charge a Une fois le dispositif retiré, ne fermez 

pas complètement la porte   . Lorsque le piston magnétique de la porte 

est actionné, 

entre en contact ct avec le métro al wa sher ca binet, cela sécurisera légèrement la  porte ouvrir 

un suivant l'intérieur du wa sécher. 

 

 INOXYDABLE ACIER TAMBOUR 

Inoxydable acier tambour offres extrême durabilité  . 

 

 CUVE FAIRE LE MÉNAGE 
nettoyage régulier nettoyage mensuel de la baignoire  ba sis en utilisant CUVE 

CLEA N Californie n aider à garder la baignoire propre et frais. 

 

 Lessive Salon Applications 
- Lessive Salon Instagram ller : Ce est un registre tion un pp pour Instagram llers utilisé à registre 

le produit sur le serveur. O seulement un disponible pour les utilisateurs autorisés. 

*Mer rch pour La sec Salon je nsta ller dans G oogle Pla y Magasin ou UN les gens UN pp Magasin. 

- Espace buanderie : Ce service permet aux utilisateurs finaux de consulter en  temps 

réel le suivi des magasins enregistrés  . un et produits. 
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*Mer rch pour La sec Salon dans G oogle Pla y Magasin ou UN les gens Application Magasin. 



9  

 
 

 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1
0 

 

 
 

 

 

 

4. PARTIES 
IDENTIFICATION 

 

 

Expédition 

Boulons (4) Prise 

d'alimentation 
· Si le fournir corde est En cas 

de dommage, il doit être 

remplacé par le fabricant. ou 

un un technicien de service 

agréé afin d'éviter tout 

danger. 

 

 
Vidange Tuyau 

Distributeur 
(pour (modèle unique ) 

Porte du 
distributeur 
 
(pour modèle 
empilable) 

Porte magnétique 

Piston   
(voir page 5) 

Inférieur Capuchon de 

protection 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pieds réglables 

Contrôle Panneau 

 

 

 

 

Tambour 

 

Vidange 

Prise 

 Nom: 

 électrique : 

 Taille: 

 

 Poids: 

 Laver capacité: 

 Rotation 
vitesse: 

Vidange Pompe Filtre 

Chargement frontal Lavage 

Machine 220 ~ 240 V, 50 Hz 

73,7 cm (L) X 81,4 cm (D) X 103,6 cm (H), 13 7 cm (P avec porte) 

ouvert) 29 po (L) X 32 po (P) X 40 3/4”(H), 52 1/2 po (P avec porte)  

ouvrir) 

223.1 livres ( 101.2 kg) 

15 kg 

1000 tr/min max. 

 Permis eau pression: 20 - 120 psi (13 8 ~ 827k Pennsylvanie) 
 

 
Back of Washer 

Cold Water Inlet 

Air Vent for Safety 
Hot Water Inlet 

 

 

 

 
Auto dosing hole 

Note 

Specifications subject to change by manufac turer. 

Accessories 

Hot and Cold Water 

Hoses 

Non-skid pads Caps (4) 
(for covering shipping 

bolt holes) 

Wrench 
(for removing shipping 

bolts and adjusting 

leveling feet) 

Hole cap (5) 
(for securing auto 

dosing hole) 

Tie Strap 
(for securing drain 

hose) 

Elbow Bracket 
(for securing 

drain hose) 



1
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Wrench 

5. INSTALLATION INSTRUCTIONS  
 

AVERTISSEMENT 
• Rondelle est lourd. Deux ou plus personnes peut être nécessaire à installer et se 

déplacer le appareil. Ne pas le faire peut entraîner des blessures au dos ou autres. 

• Magasin et installer le rondelle où il volonté pas être exposé à températures ci-dessous gel ou exposé 

aux conditions météorologiques extérieures. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des 

blessures graves, un incendie, une électrocution ou la mort. 

• Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour des raisons de sécurité. La machine à laver doit 

être correctement mise à la terre conformément à toutes les normes. gouvernant codes et ordonnances. 

Échec à suivre ce avertissement peut cause sérieux blessure, feu, électrique choc ou mort. 

• Faire pas installer le rondelle dans humide espaces à réduire le risque de électrique choc. Échec 

à suivre Cet avertissement peut provoquer des blessures graves, un incendie, une électrocution ou la 

mort. 

• Le base ouverture doit pas être obstrué par moquette quand le rondelle est installé sur un sol recouvert de 
moquette . 

• Faire pas retirer sol dent. Faire pas utiliser un adaptateur ou extension corde. Prise dans un fondé 3 dent 

Prise électrique. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, un incendie, une 

électrocution ou la mort. 

• Garder le zone dessous et autour ton appareils gratuit de combustible matériels tel comme 

Peluches, papier, chiffons, produits chimiques, etc. Ne pas le faire peut provoquer un incendie. 

• Pour réduire les risques de blessures, respectez toutes les procédures de sécurité recommandées par le 

secteur, y compris l'utilisation de long manches gants et sécurité lunettes. Échec à suivre tous de le sécurité 

avertissements dans ce manuel pourrait entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la 

mort. 

 
 boulons d'expédition 

Le appareil est ajusté avec expédition boulons à 

prévenir les dommages internes pendant le transport. 

Emballage et tous expédition boulons doit être retiré 

avant d'utiliser la machine à laver. 

※ Quand déballage le base, être bien sûr à 

retirer le supplémentaire emballage soutien 

dans le milieu de l'emballage de base. 

 Retrait des boulons de transport 
 

 

Dévissez les 4 boulons avec la clé fournie . 

dehors le 4 boulons par torsion le croisillons 

légèrement 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

CAP 
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※ Garder le 4 boulons et le clé pour avenir 

Utilisation (Lors de chaque transport de 
l'appareil, les boulons et les supports de 

transport doivent être remplacés.) 

Fermer le trous avec le casquettes fourni. 
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 dégagements d'installation 
Le emplacement doit être grand assez à 

Ouvrez complètement la porte de la 

machine à laver. 

 Rondelle dimensions 

 Minimum installation 

espacement pour une 

installation encastrée. 

 

 

Côté voir 

 
 
 
 

 

Le suivant dimensions montré sont pour le 

espacement minimal autorisé. 

Supplémentaire espacement devrait être considéré 

pour l'installation et l'entretien. 

• Supplémentaire dégagements pourrait être 
requis pour Moulures murales, de portes et de 

sols. 

• Supplémentaire espacement de 4" (10) 
cm) sur Il est recommandé de prévoir 

un espace de 2,5 cm (1 pouce) à 

l'arrière, tout autour de la machine à 
laver, afin de réduire la transmission du 

bruit. 

Compagnon appareil espacement devrait aussi être 
pris en considération. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
vue de face 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

52 1/2"~ 
137.0cm 

40 3/4" 

103.6 cm 

32" 

81.4 cm 

29" 

73.7 cm 

29" 

73.7 cm 
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 Installation d' un système de dosage automatique 

 

 
 interface de dosage automatique 

 

 

 
※ Le temps de dosage doit être réglé en fonction du débit de la pompe. Nous recommandons de ne pas 

dépasser 30 ml pour la lessive et 50 ml pour l'eau de Javel/adoucissant. Consultez les instructions du 

détergent/produit chimique pour déterminer le dosage. temps pour optimal performance. 

CH Detergent Input period 

① ETC (Emulsifier) Main wash phase 

② Main wash Main wash phase 

 

③ 
 

Bleach 
Main wash 

(Remaining washing time : 5 Minutes) 

④ Softener Final rinse phase 

⑤ Pre-wash Pre-wash phase 

 

͹ʹ ΅ΪΡ Ζ 
Έ Κ ΣΖ 
Πʹ Ν Π Σ 

Κ́ Θ Ο Β Ν  
΅ΪΡ Ζ 

 ྙ  ;Β Κ Ο  Έ Β Τ Ι ͹Ζ Ε  + 

 ྙ  ͳΝ Ζ Β Δ Ι ͳΝ Φ Ζ + 

 ྙ  Π́ Η Υ Ζ Ο Ζ Σ ΊΖ Ν Ν Π Ψ  + 

 ྙ  ͹Σ͹͹Έ Β Τ Ι ͹Σ Β Ο Θ Ζ + 

 ྙ  – ͳΣ Π Ψ Ο  + 

 ྙ  – ͳΝ Β Δ Μ  - 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

     

Back of Washer 

Wire Color 
Black: Jump wire (- signal) 
Red: Main Wash (+ signal) 
Blue: Bleach (+ signal) 
Yellow: Softener (+ signal) 
Orange: Pre-Wash (+ signal) 
Brown: Not Used (+ signal) 

 
 
 

 

1 2 3 4 5 8 
Skip 
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 INSTALLER LE APPAREIL 

SUR UN PLAT ET FERME 

SURFACE 

 

 

 Sol plat 

• Admissible pente sous entier rondelle est 1°. 

• À minimiser bruit et vibration, le La machine 

à laver DOIT être installée sur un sol solide . 

• Moquette et doux tuile surfaces sont 

Non recommandé. 

• Jamais installer le rondelle sur un plate-

forme ou une structure faiblement 

soutenue. 

NOTE: UN ferme, solide sol est même plus critique 

à Une machine à laver à chargement 

frontal est plus adaptée qu'une machine à 

laver à chargement par le haut. Si votre 

plancher est en bois et/ou à ossature bois, 

il peut être nécessaire de le renforcer. Les 

machines à chargement frontal utilisent 

des vitesses d'essorage nettement plus 

rapides que les machines à chargement 

par le haut, ce qui entraîne une 

augmentation des risques de déchirure. 

vibration. Si le sol est pas solide, ton La 

machine à laver vibrera. Vous entendrez et 

sentirez les vibrations dans toute la maison. 

 

 

 BRANCHER LA FICHE D'ALIMENTATION 

 

 

• Doit être dans 60  (1.5 m) de soit côté de La 

machine à laver. Ne surchargez pas la prise 

avec plus d'un appareil. 

• Délai fusible ou disjoncteur est recommandé. 

NOTE: Il est le personnel responsabilité et Il incombe 

au client de faire installer une prise de 

courant adéquate par un électricien qualifié. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Connect the power plug to the wall outlet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Avoid connecting several electric devices, as 
doing so may cause a fire. 
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 Réglage du 
niveau 

 

 
• Nivellement le lavage machine correctement 

prévient les bruits et vibrations excessifs. 
Installer le appareil sur un solide et niveau sol 

surface, de préférence dans un coin de la pièce. 

• Si le sol est irrégulier, ajustez les pieds réglables en 

conséquence. (Faire pas insérer pièces de bois, etc. 
sous les pieds.) 

 

 
NOTE: Étendre le pieds Non plus que nécessaire à 

niveau le rondelle. Le plus le pieds sont étendu, 

plus la machine à laver vibrera. 

 

 

• Faire bien sûr que tous quatre pieds sont écurie et 

repos sur le sol, puis vérifiez que l'appareil est 

parfaitement de niveau (utilisez un niveau). 

• Une fois la rondelle de niveau, serrez les contre-
écrous contre de le base de le rondelle. Tous 

verrouillage noix doit être resserré. 

• Il est essentiel de régler parfaitement les pieds. Ce 

réglage doit être effectué pendant que la machine à 
laver essore avec du linge. Utilisez le clé (fourni) à 

ajuster le pieds jusqu'à là Il n'y a pas de vibrations. 

Serrez ensuite les contre-écrous pour empêcher 
tout réglage supplémentaire. 

REMARQUE : Si des vibrations et du bruit se 

produisent pendant le cycle d'essorage, 

revérifier le nivellement de le rondelle, Ajustez 

les pieds selon les besoins et serrez fermement les 

contre-écrous pour éviter tout changement de 

réglage. 

Courir le rondelle avec un test charger à faire 

Assurez-vous que votre lave-linge est bien de 

niveau. Placez un contrepoids dans la machine. 

Toi peut vérifier bruit et/ou vibration sur 

rotation à grande vitesse (tr/min) via le mode 

de test QC (voir page 20). 

Quand le machine tours à haut vitesse, Vérifiez 

sa stabilité. Dans le cas contraire, ajustez les 

pieds en conséquence. 

 

 

※ Diagonale Vérifier 

Quand pousser vers le bas le bords de le lavage La 

plaque supérieure de la machine doit être positionnée 

en diagonale ; la machine ne doit absolument pas 

bouger de haut en bas. (Veuillez vérifier dans les deux 

sens.) 

  

  

Adjustable feet 

Lock nut 
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 Électrique connexion 

· Faire pas utiliser un extension corde ou adaptateur double . 

· Si le fournir corde est endommagé, il doit être remplacé par un qualifié personne dans commande à éviter un 
danger. 

· Si le machine volonté pas être utilisé pour un étendu temps, débrancher il, fermer désactivé le eau fournir et 

ouvrir le porte pour assurer la ventilation. 
· Connecter le machine à un fondé sortie dans conformité avec actuel Réglementation relative au câblage . 

· Le appareil doit être positionné donc que le prise est facilement accessible. 

· Si fusible coups, il peut être remplacé avec FUSIBLE ASSEMBLÉE (Fusion) exigences: Céramique 250 V 12A) 
 

 

 De liaison le eau fournir tuyaux 
 

 

· Eau La pression d'alimentation doit être comprise entre 

20 psi et 120 psi (138~827kPa). 

· Faire pas fil de discussion quand de liaison le entrée 

tuyau à la vanne. 

· Si le eau fournir pression est plus que 120 psi, Un 

dispositif de réduction de pression doit être installé. 

· Deux scellage rondelles sont fourni avec le eau 

Tuyaux d'arrivée d'eau pour éviter les fuites. 

· Vérifier pour fuite de lavage machine établir les 

connexions en ouvrant complètement le robinet. 

· Périodiquement vérifier le condition de le tuyau 

et remplacer le tuyau si nécessaire. 

· Faire bien sûr que là est Non entortiller dans le tuyau 

et que Il n'est pas écrasé. 

· Être bien sûr que le deux eau saisir ports sont 

Raccordez-les aux robinets d'eau appropriés. Le 

raccord pour l'eau chaude est rouge ; celui pour 

l'eau froide est bleu. 

 
NOTE: Utiliser nouveau tuyaux quand installation un lavage machine. Remplacer eux périodiquement. 

Vieux tuyaux devrait pas être utilisé. 

Faire pas installer ton lavage machine dans un chambre où températures ci-dessous gel peut Des 
tuyaux gelés peuvent éclater sous la pression. La fiabilité de l'unité de commande électronique peut 
être compromise . températures ci-dessous le gel indiquer. 

Si le appareil est livré dans le hiver mois et températures sont ci-dessous gel, 

WARNING! Concerning the power cord 

Most appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit; that is, a single outlet circuit which powers only that 

appliance and has no additional outlets or branch circuits. Check the specification page of this owner's manual to be 

certain. 

Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or damaged wall outlets, extension cords, frayed power cords, 

or damaged or cracked wire insulation are dangerous. Any of these conditions could result in electric shock or fire. 

Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration, unplug it, 

discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an authorized servicer. 

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, kinked, pinched, closed in a door, or 

walked upon. Pay particular attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the appliance. 
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magasin le lavage machine à chambre température pour un peu heures avant putting il dans opération. 
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 Installation du tuyau de drainage 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Lors de l'installation du tuyau d'évacuation d'un évier, 
fixez-le de manière à ce qu'il ne puisse pas casser 
loin et cause inondation et dommage. 

 

 
• Lieu le fin de le vidange tuyau dans le trou de le 

système d'évacuation des eaux usées au sol. 

• Correctement sécurisation le vidange tuyau 

volonté protéger le sol endommagé par les 

fuites d'eau. 
 

• Le vidange tuyau devrait pas être mis plus haut 

plus de 96 pouces du bas de la machine à laver. 

• Bien fixer le tuyau d'évacuation protégera le sol de 
dommage exigible à eau fuite. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Make sure that the hose is not twisted. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Do not submerge the end of the hose. 

 

 
 

 

about 78"(2.0m) 
 
 
 

 
 

 
about 45"(1.1m) 

 
 
 

 
 
 

 

 

about 70"(1.8m) 
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  Sélectionner cycles conçu pour différent types de tissu et sol niveaux 

 

FAIRE DU 
VÉLO 

Tissu Taper 
Laver / 

Température 

de rinçage 

Chaud Coton, linon, serviettes, chemises, draps Chaud/Froid 

Chaud Mixte Charges, Travail Vêtements, Jeans, 
chemises 

Chaud/Froid 

Froid 
Robe Chemises/Pantalons, Ride Gratuit 

Vêtements, vêtements en mélange 

polycoton, nappes. 

Froid/Froid 

Produits délicats 
Robe Chemises/Blouses, Nylons, Pur ou 

Vêtement en dentelle 
Froid/Froid 

 
Ajouter super laver 

- Ajoute un supplémentaire 3 minutes de lavage temps et un supplémentaire rincer. 

 
Coutume PGM 

- Personnalisé faire du vélo programme peut être utilisé. Seulement disponible dans OPL 
taper. 



 

 

 

 
 

 
7. CÂBLAGE DIAGRAMME/PROGRAMME CARTE/PCB MISE EN 
PAGE 

 Schéma de câblage 

Célibataire taper: FH0 C7FD3MS 

FH0C7FD4MS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Empiler taper : FH0C7FDMS 

FH0C7FD2MS 
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8. DÉPANNAGE 

8-1. AVANT D'EFFECTUER LA PRESTATION 
 Être prudent de électrique choc quand déconnexion parties alors que Dépannage. 

 Le tension de chaque Terminal est 220 V- quand le unité est branché dans. 

8-2. MODE DE TEST CQ . 
Le rondelle doit être vide. 

Comment à entrer Programmation mode: 

- Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt basculer changer. 

- Carte taper – Insérer le service carte. 

- Tous types – 

1) Presse le 1er & 3ème bouton à le même temps.  
2) Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer Nombres. 

Alors, presse le 4ème bouton à se déplacer à le suivant chiffre.  

3) Presse le Commencer bouton à finition mot de passe saisir.  
※ Défaut Mot de passe : 3000 

 
Nombre de fois le 

Commencer bouton est 
pressé 

Vérifier indiquer Afficher 

0 Entrer SVC mode 
 

 

1 Tours sur tous lampes et serrures le porte Écrans  

2 Chute dans le sens horaire tr/min (40~50) 

3 Faible vitesse rotation tr/min (600) 

4 Haut vitesse rotation tr/min (1200) 

5 Entrée soupape pour principal eau tours sur Eau niveau fréquence (255~) 

6 Entrée soupape pour chaud eau tours sur Eau niveau fréquence (255~) 

7 
Entrée soupape pour atomisation tours sur 

(Célibataire modèle) Entrée soupape pour 

adoucisseur tours sur (Empiler modèle) 

Eau niveau fréquence (255~) 

8 
Entrée soupape pour eau de Javel tours sur 
(Célibataire modèle) 

Entrée soupape pour atomisation/blanchiment tours 

sur (Empiler modèle 

Eau niveau fréquence (255~) 
) 

9 Chute comptoir dans le sens horaire tr/min (40~50) 

10 Chauffage tours sur Écrans eau température 

11 Circulation pompe tours sur Eau niveau fréquence (255~) 

12 Vidange pompe tours sur Eau niveau fréquence (255~) 

13 Tous lampes tourner sur  

Afficher  , 1U:XX, 1g:XX, 12:XX, 1C:XX alternativement 
(Version) 14 Bouton vérifier 

15 Haut vitesse rotation tr/min (1200) 

16  PDA signal vérifier  ce fonction est pas appliqué dans ce machine 

17  
 

 

8-3. COMMENT À VÉRIFIER LE EAU NIVEAU FRÉQUENCE 
 Presse et prise le AJOUTER SUPER LAVAGE + Délicat et CHAUD boutons simultanément. 

Quand toi vérifier le eau niveau, le d'abord chiffre est un 0 lequel moyens 2. 

UN afficher indiquant 041 est un eau niveau fréquence de 241 multiplié par 0,1 kHz , 

pour une fréquence réelle de 241 kHz. 

8-4. Comment vérifier le régime moteur 
 Presse le AJOUTER SUPER LAVER ET CHAUD bouton simultanément. 

Sous 200 tr/min : Le afficher indique le tr/min. (Sous 200 tr/min) Plus 
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200 tr/min : Le afficher indique le tr/min. (x 10 tr/min) 

Donc, pour exemple un afficher indiquant 050 : tr/min de 050 x 10 tr/min = 500 tr/min 
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8-5. ERREUR AFFICHER 

· Si toi presse le COMMENCER bouton quand un erreur est affiché, n'importe lequel erreur sauf  volonté 

disparaître et la machine volonté aller dans le pause statut. 

 

 

ERREUR SYMPTÔME CAUSE 

 
1 

 
EAU ERREUR 

D'ENTRÉE 

 

 

• Correct eau niveau (246) est pas atteint dans 10 

quelques minutes après eau est fourni ou il fait pas 

atteindre le préréglage Niveau d'eau en 12 minutes. 

 
2 

 
ERREUR DE 

DÉSÉQUILI

BRE 

 

 

• Le charger est aussi petit. 

• Le appareil est incliné. 

• Lessive est rassemblé à un côté. 

• Non distribuable des choses sont mettre dans le tambour. 

 
3 

 
ERRE

UR DE 

VIDAN

GE 

 

 

 
• Pas pleinement drainé dans 3 minutes. 

 
4 

 
SUR 

ERREUR 

DE FLUX 

 

 

• Eau est débordé (eau niveau fréquence est sur 213). 

 Si  affiché, le vidange pompe volonté 

fonctionner pour évacuer l'eau automatiquement. 

 
5 

ERREUR DU 

CAPTEUR DE 

PRESSION 

 

 

 
• Le CAPTEUR CHANGER ASSEMBLÉE est dehors de 

commande. 

 
 

 
6 

 

 
PORTE 

ERREUR 

D'OUVER

TURE 

 

 

 
• Est le porte ouvert ou pas complètement fermé? 

 

 

 
• Porte verrouillage est cassé. 
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ERREUR SYMPTÔME CAUSE 

 
 
 

 
7 

 
 

 
ERREU

R DE 

MOTEU

R 

BLOQU

É 

 
 
 

 

 

Le connecteur (3 broches, mâle, bleu) dans le Le 

faisceau moteur n'est pas connecté au connecteur. 

(3 broches, femelle, blanc) de STATOR ASSEMBLÉE. 

Le contact électrique entre le FAISCEAU MOTEUR et 

la CARTE PRINCIPALE est défectueux ou instable. Le 

FAISCEAU MOTEUR entre l'ASSEMBLAGE STATOR 

et PRINCIPAL PWB ASSEMBLÉE est couper ( circuit 

ouvert ). 

 

 
8 

 
ERREUR 

EEPRO

M 

 

 

 

 
L'EEPROM est hors service. 

 Affiché seulement quand le COMMENCER bouton est 
d'abord enfoncé en mode de test QC. 

 
9 

ERREUR DU 

LECTEUR DE 

CARTES 

 

 

 
Coupure de Carte Lecteur Fil. 

 
10 

 
ERREUR DE 

THERMISTA

NCE 

 

 

 
Thermistance est ouvert ou court-circuité. 

 
11 

 
 

 
ERREUR DU 

CAPTEUR DE 

VIBRATIONS 

 

 

 
Vibration capteur est déconnecté ou cassé. 

 
12 

 

 

 
Charger est dehors de équilibre ou vibration capteur est 
cassé. 

 
13 

 

 
ERRE

UR Wi-

Fi 

 

 

 
Wi-Fi module est déconnecté ou cassé. 

 
14 

 

 

 
Non Wi-Fi signal ou est pas inscrit avec machine. 
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 ➃ 

 

Auto-dosed 
Detergent 

8-6. DISTRIBUTEUR 

Le tiroir distributeur est un réservoir à plusieurs compartiments permettant à l'utilisateur d'y ajouter toute 

la lessive nécessaire. additifs avant départ le faire du vélo. Il a un lieu pour prélavage et Principal laver 

détergent, Adoucissant et eau de Javel. Les lessives en poudre ou liquides peuvent être utilisées, mais 

l'adoucissant et l'eau de Javel doivent être liquides. 

Détergents devrait porter le IL désignation. Faire pas utiliser régulier détergents dans le rondelle ou la 

surutilisation se produire. Régulier détergents aussi cause un écume s'accumuler dans le cuve, lequel 

conduit à pauvre performance et une odeur nauséabonde. 

 

-Célibataire modèle- 
 

Pas Détergent adoucissant  à base de javel  usagé  

 

-Empiler modèle- 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

£ CHAUD 

SAISIR 
¤ PRINCIPAL 

LAVER 
¥ EAU DE JAVEL 

➃ ADOUCISSANT 

Auto-dosed 
Detergent 

Hot Cold Bleach Softener Cold 
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9.  DIAGNOSTIC ET DÉPANNAGE  

 
AVERTISSEMENT 

1. Être prudent de électrique s jarret si déconnect action parties alors que Dépannage. 

2. D'abord, vérifier le connexion de chaque électrique Terminal avec le câblage diagra m. 

3. Si toi remplacer le PRINCIPAL PWB ASSEMBLÉE, réinsérer t il connecteurs corre ctly. 
 

 

 

 

NO POWER 

Is the supplied volta ge 220-240 V~, 50Hz? 

 

  

Is the LED la mp  on? 

Check fuse (single 

harness) a nd repla ce if 

blown. Otherwise, repla ce 

MAIN PWB ASSEMBLY. 

Are the connectors  on the PWB loose? 

Is wire of the DISPLA Y PWB ASSEMBLY 

broken? 

Replace DISPLAY PWB ASSEMBLY 

or repa ir wire. 

Replace the CA BLE 

(HARNESS) 

 
Reconnect. 

 

 
Replace the FI LTER 

ASSEMBLY (CIRC). 

Check the fuse or reset 

the circuit breaker. 
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Symptôme Vérifier Indiquer 

1. NON POUVOIR 1. Vérifier Électricité tric Câblage. 

2. Vérifier le cus tomer's sortie. 

3. Vérifier Bruit Filtre. 

4. Vérifier DIRIGÉ sur dans Principal PWB 

5. Vérifier Externe Fusible ( Célibataire Harnais.) 
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DC 13V 

21 
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Symptôme Vérifier Indiquer 

1. ENTRÉE SOUPAPE 
ERREUR 

1. Vérifier Électrique Câblage. 

2. Vérifier Entrée valve Résistance. 

3. Vérifier Entrée soupape bouché. 

4. Tension de le entrée valve connecteur. 

-. Soupape en cours d'exécution : 13~15 Vcc 
 

 
 
 
 

 

 
Entrée 
Soupape 

 
Principal 
PWB 

Résistance 

[k ] 

Chaud 

(1) ~ (2) 

RD6 2 et ~ 

RD6 6 
ème 

 
0,8 ~ 1.2 

Principal 

(1) ~ (2) 

RD6 3 rd ~ 

RD6 6 
ème 

 
0,8 ~ 1.2 

Eau de 
Javel 

(1) ~ (2) 

RD6 4 ème ~ 

RD6 6ème 

 
0,8 ~ 1.2 

atomisation 

(1) ~ (2) 

RD6 1er ~ 

RD6 6 ème 

 
0,8 ~ 1.2 
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OE ERROR (DRAIN TROUBLE) 

Is the drain hose twisted or frozen? 

Is the connector disconnected or disassembled? 

Is the coil of the drain pump too high or low? 

Is the connector disconnected or disassembled? 

 
Reconnect or repair the 

connector 

Replace the DRAIN 

PUMP ASSEMBLY. 

Reconnect or repair the 

connector 

Repair the DRAIN HOSE 

ASSEMBLY. 

uring drain, is the resistance 2.43 Ω ± 7% as in 

the figure? 

Replace the Drain pump 

ASSEMBLY. 

Replace the MAIN PWB 

ASSEMBLY. 
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Symptôme Vérifier Indiquer 

1. Vidange Erreur (OE) 1. Vérifier Électrique Câblage. 

2. Vérifier vidange pompe Résistance. 

3. Vérifier vidange doubler bouché. 
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X X 

  

  

  

  

  

  

  

 
 

 

 

Pressure Sensor 

 

Symptôme Vérifier Indiquer 

1. CAPTEUR DE 

PRESSION ERREUR 

(PE) 

1. Vérifier Électrique Câblage. 

2. Vérifier Pression capteur Résistance. 

3. Vérifier Air chambre et Tube bouché. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Capteur de 

pression 

Carte de 

circuit 

imprimé 

principa

le 

Résistance 

[  

(1) ~ (3) 
NA2 5e ~ 

NA2 7e 

21 ~ 23 

(  10%) 
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dE1/dE2 

 

 

 

dE1/dE2 

 

 

 
(Black 2 pin ①, Yellow 4 
pin ②) 
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Door switch 

(Type1) 
Result Remarks 

(2) ~ (4) 700~ 1500  At 77  (25  ) 

(3) ~ (4) 65~ 85  At 77  (25  ) 

(4) ~ (5) Infinity 
 

(2) ~ (4) 220 Vac Voltage Input 

 

Door switch 

(Type2) 
Result Remarks 

(2) ~ (4) 700~ 1500  At 77  (25  ) 

 

(3) ~ (4) 
90~ 120  

At 77  (25  ) 

With Latch 

Infinity Without Latch 

(4) ~ (5) Infinity  

(2) ~ (4) 220 Vac Voltage Input 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symptôme Vérifier Indiquer 

1. PORTE 
ERREUR 

OUVERTE (dE) 

1. Vérifier Électrique Câblage. 

2. Vérifier latc h hoo printemps . (Fissuré) 

3. Vérifier Porte interrupteur Résistance. 

4. Vérifier Tension de Porte changer' sconnec tor. 
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à 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

s 

 

 

VIBRATION & NOISE IN SPIN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Locknut 

 

 

 

Adjustablefeet 

 

 
 

 

Locknut 

 

 

 
Adjustablefeet 

  

Ifitisnotstable,adjustfeetaccordingly.After  

thewasherislevel,tightenthelocknutsup 

againstofthebaseofthewasher.Alllocknut 

mustbetightened. 
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ABNORMAL SOUND 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Empiler modèle- 

 

DETERGENT/SOFTENER/BLEACH DOES NOT FLOW IN 

Is water supplied? NO 

YES 

Are the plugs correctly connected to the terminals 

of the INLET VALVE ASSEMBLY? NO 

-Single model- 
YES 

Is detergent/softener/bleach put in the correc t 

compartment of the DRAWER? NO 

 

-Stack model- 

YES 

-Single model- 
Is the detergent/softener/bleach CAP clogged ? 

YES 

CAP 

Is the motor bolt loose? 

Is there friction noise coming from the motor? 

Put it in the correct 
compartment 
-Single model- 

  

  

  

 

-Stack model- 

 Wash Compartment 
 Liquid chlorine 

Bleach Compartment 

 Liquid fabric 
Softner Compartment 

Replace the STATOR 

ASSEMB LY or RO TOR 

ASSEMB LY. 

 
Secure the bolt. 

Clean the CAP and 

DRAWER 

Check the wiring. 

Refer to previous page 
IE ERROR 

 
 ྙ  

 
 ྙ  

 
 ྙ  

 

 

 
 ྙ  

 ྙ 

 ྙ 
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Is HE(High Efficiency) detergent used? 

 
YES 

 

Is the proper amount of detergent used 

as recommended? 

YES 

 

Recommend to reduce the amount 

of detergent. 

This appliance has an automatic suds sensing function which 
prevents overflow. 
When excessive suds are sensed, the suds removing 
implementations such as drain, water input, and pause will 
operate, without rotating the drum 

WATER OVERFLOW FROM THE DRAWER OR DISPENSER 

 
Is sheet detergent used ? 

YES 

Is the sheet detergent in dispenser? YES 
1. Remove the sheet detergent 

from the dispenser 

2. Clean the dispenser 

 

The dispenser should be cleaned periodically to remove 

buildup from detergent and other laundry products. 

Do not add 'fabric sheet softener' into the dispenser. 
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Point de contrôle. A le emballage matériel a été supprimé? 

Faire bien sûr le cuve soutien et tous quatre expédition boulons avoir a été supprimé. 

Ce matériau d'emballage permet de soutenir la cuve extérieure pendant le transport, afin 

qu'elle ne se déplace pas. pas supprimé, le intérieur tambour volonté tourner, mais le 

extérieur cuve volonté pas être capable à changement comme nécessaire. 

 

 

 
4 Expédition 
boulons 

Carton Base Mousse Cuve Soutien 

 

 

 Expédition boulons sont fait de deux parties. 
Un est 'caoutchouc + plastique' et le autre est 'métal'. 

 Tous parties doit être supprimé depuis le rondelle!! 

caoutchouc + plastique  métal 

 

 

Packing Material Removal 

You can separate power cord from the washer 
after removing shipping bolts. 
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Is the unit leveled? 
If the unit is not leveled properly, it will vibrate. 
Many vibration issues are the result of the unit not being leveled properly. 

Place your right hand on the back-right corner and your left hand on the front-left corner of 
the unit, then attempt to rock the unit from corner to corner. 
Then, move your right hand to the front-right side and your left hand to the back-left 
corner and attempt to rock the unit from corner to corner. 

If the unit is level, it will not rock. However, if the unit is not level, it will rock. 
If the unit rocks, it will be necessary to adjust the leveling feet of the unit. 

Adjust the foot under the hand that is on the front of the machine. 

 

 

 

À vérifier le nivellement : 
1. Effectuer un diagonale test. Pousser vers le bas sur chaque coin de le unité. 

Comment à effectuer un diagonale test: 

 

2. Utiliser un bulle niveau et faire bien sûr unité est nivelé à partir de gauche à droite, devant reculer, et en diagonale. 
 
 
 
 
 
 

 
Vérifiez le horizontalité avec un niveau. 

Deuxième ligne est la ligne de 

démarcation. 

Leveling 



40 

 

 

Uneven Floors 

Does the floor vibrate 
with the machine? 

The unit requires a solid and horizontal floor for proper operation. 
Unit will generate vibrations if placed on RAISED / UNEVEN foundations . 

 
It may be necessary to move the machine to a different area in the home 
or have a floor reinforced to properly support the operation of the unit. 

Horizontal 

If the floor is vibrating with the machine, the vibrations are not being caused by a problem with the machine, but rather by the floor. 
Because the drum spins in an up and down rotation there is more pressure put on the floor during the machine’s operation. Because of this, 
it is necessary for the flooring to be secure enough to support the machine’s operation. 

 
If the unit is on a wooden floor (or tile floor with wooden subflooring) then vibrations are more likely to occur. This is because wood is a 
pliable surface. So when the unit goes into the spin cycle, spinning in an up and down rotation, the wooden floor absorbs the energy and 
carries it throughout the floor, even throughout the house. 

 
To minimize or eliminate vibrations on wooden floors, it is necessary that the floors be reinforced to support the machine’s operation. 

 
 

1 Effectuer le diagonale test 2 Ajuster Jambes pour nivellement 3 Effectuer le charger test dans Rinçage + 
Essorage 

1. Tentative à rocher le unité depuis coin à coin. 
2. Vérifier le unité est rocké ou pas. 

Si le unité est pas niveau, il volonté rocher. 
 
 

 

୔ Test direction 
Droite Devant – 
Gauche Arrière 
Gauche Devant – 
Droite Arrière 

Si le l'unité est pas niveau, utiliser le clé 
à ajuster le jambes à le devant de le unité. 

Clé 
 
 
 
 
 
 
 

 
17 mm 

1. Mettre à propos 2 à 3 kg (4 à 6 lb) vêtements dans 
le tambour après nivellement. 

2. Effectuer un Rincer + Rotation cours. 
3. Montre le vibration de le unité quand il atteint 

la vitesse de rotation élevée 
4. Si le unité est vibrant un parcelle, faire petit 

ajustements à le jambes jusqu'à ils se calmer. 

୔ Ne pas renverser jambes comme cela pourrait 
résultat dans le unité devenant encore plus 
inégalitaire. 

4 Serrer l'écluse noix 5 Effectuez le diagonale test encore ୔ Conventionnel Jambe 

 
 
 

 

 

୔ Nouvelle clé de jambe  Noix 

Une fois l'unité est nivelé, serrer l'écluse noix 
contre la base de la machine à verrouiller 
position de la nivellement pied. 

Verrouillage Noix 

 
 Rondelle 

 
1R *DS 

 

 
 Sol  

Enfin, vérifier le unité est balancement ou pas. 

 

 

 

Comment à vérifier si ceci pourrait être causé par le sol, plutôt que le machine 
Lieu un verre de eau sur le sol à propos un pied ou donc dehors dans devant. 

Si il tremblements, clapotements et vibre, alors le sol provoque le vibrations et pas le unité. 
 

Adjusting legs 

 Washer  

  

*DS 

 

 Floor  
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Acheté bouchon Tapis Papier Goutte Poêle Anti Vibration Tampon 

 

Écart moins que 10 mm (4") 

Utiliser caoutchouc tasse pour réduire le écart et ajuster jambes pour nivellement 

 

 

 
Vibration - Conditions Sous Jambe 

 

 

Propre et sec à prévenir marche et Les 

vibrations sont dues à la poussière et aux 

huiles qui font bouger et vibrer le produit. 

À prévenir produit marche, 

Lieu le antidérapant coussins sous les deux devant 

pieds, en particulier sur un revêtement de sol en 
linoléum ou en carrelage. 
Caoutchouc casquettes sont aussi un efficace 

méthode de prévenir les vibrations et le 

déplacement du produit. 
 

 

Adjusting legs 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
Anti-Skid Pad 

 Washer  

 
No Gap 

 Floor  

Foreign objects beneath 
the feet? 

Do not place items under the feet to fill a gap between the foot of the unit and the floor. This 
will not resolve the issue and may make it worse. 
Drip pans can cause the unit to slip in the pan and the pan to slip on the floor. 
Use rubber cup for reducing the gap and adjust legs for leveling. 

 
 
 
 
 

 
4620ER3001A(Black): for Tile floors 

 
 
 
 
 

 
MJB41415401(Grey): for Wooden floors 

Adjusting legs 
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Si le piédestal est installé, lieu le 

antidérapant coussinets sous les 

deux pattes avant du piédestal. 
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Separate by fabric 
type and size 

Mixed load 

Additional information about unbalance loads 

How often does this occur? 
What type of load? 

If the vibrations do not happen on every load, the load type or size is likely causing an 
unbalanced load. This happens if the weight is not evenly distributed across the drum 
surface, causing vibrations. Unbalanced loads can occur if the load is too small, contains 

large items such as blankets or sheets, or is a mixed fabric load. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
Inégal 

Distribution 

 
Redistribuer la 

charge 
 

 
Même 

Distribution 

Trier les tissus 
 

 

 

 

 
Côté Vue  de face Vue  intérieure cas de Tuyau laissez-passer côté 

Unblance(load) 

Unbalanced loads will cause vibrations during the spin cycle. 
Since the drum spins in an up and down rotation, proper balancing of the load inside the drum is very important for the drum to spin smoothly. 

If the load is not evenly distributed across the drum surface, weight will be more in one area and less in the other. 

So when it reaches the higher RPMs the drum will spin slightly out of alignment. 
Try to distribute the load across the drum surface to reduce vibrations. 
Removing items or adding more items to the load may be necessary to help distribute the load properly. 

Required Clearance 

Are the required clearances 
being met? 

If the required installation clearances are not met, 
something could be knocking against the side, back or top of the unit. 
This causes of vibration. 

While it may vary, most units require 2cm on each side and 10cm at the back of the unit. 
Do not store items on top of unit, especially during operation. 
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10. INTELLIGENT FONCTIONS 
 

LG Lessive Salon (Intelligent Solution) 

Vérification et choisir le bon 
emplacement 

 

Ce est le télécommande surveillance et contrôle 

système. Il comporte trois composants, comme suit. 

 
1) LG Laundry Lounge Installer (App) : Ceci est 

un enregistrement application pour 

installateurs utilisé à Enregistrez le produit 

sur le serveur. Réservé aux utilisateurs 

autorisés. 

*Recherche pour LG Lessive Salon Installateur 

sur Google Play Store ou Apple App Store. 

 
2) LG Laundry Lounge (Application) : Il s'agit 

d'une application destinée à l'utilisateur final 

utilisé à vérifier temps réel statut de Magasins 

et produits enregistrés. 

Recherchez LG Laundry Lounge sur 

Google. Jouer Magasin ou Pomme 

Application Magasin. 

 
3) LG Laundry Lounge (Web) : Ceci est un site web 

d'administration où toi peut à distance moniteur et 

contrôle enregistré lieux et produits. S'il te plaît 

accéder L'adresse du site web est ci-dessous. 

https://cls.lgthinq.com 

Comment à registre le produit 

1) Courir le LG Lessive Salon Installateur application 

sur un smartphone. 

 
2) Créer un compte et Se connecter. 

 
3) Ajouter Emplacement (Saisir information : 

Emplacement Nom, adresse, courriel, numéro 

de téléphone) 

• UN unique Emplacement ÉPINGLE nombre 

est généré après « Ajouter un lieu ». 

Ce est utilisé quand le utilisateur final registres le 

Localisation. Communiquez le code PIN de localisation à 

l'utilisateur final. 

• Toi peut vérifier le Emplacement ÉPINGLE 

nombre sous le nom du lieu (numéro à six 

chiffres). 

 
4) Ajouter un Appareil 

• Changement le produit à Doux Accéder Indiquer (AP) 
mode. 

Presse et prise le haut trois cours boutons 

(voir image ci-dessous). 
 

 

Toi volonté voir  sur le machine afficher. 

Le appareil fonctions comme un AP et envoie dehors un sans fil 
signal. 

https://cls.lgthinq.com/
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• Appariement le produit à le Application : 

a) Androïde : Produit volonté 

automatiquement Associez-le à 

l'application. Passez à l'étape 

suivante. 

b) iOS : Tourner sur Wi-Fi paramètres, 

alors se connecter au réseau du produit 

(illustré ci-dessous), Si nécessaire, 

veuillez saisir les informations 

suivantes : 

 

Réseau nom Mot de passe 

Laveuse : 

LG_Smart_Laundry2_XXXX 

Séchoir : Sèche-linge intelligent 

LG 2_XXXX 

Entrer XXXX deux 
fois 

( Cas −sensible) 

Après de liaison, retour à le LG Application 
d'installation de Laundry Lounge. 

 
• Le application spectacles le Wi-Fi réseau 

Liste. Sélectionnez le réseau Wi-Fi que 

vous souhaitez utiliser. 

Si votre réseau requiert une clé, saisissez 

le mot de passe et presse le Connecter 

bouton. 

※ 5 GHz réseaux peut pas être soutenu. 

※ Assurez-vous que le nom du réseau Wi-Fi ne 

contient pas de caractères non anglais ou 

spéciaux. 

 
• Le application maintenant travaux à 

connecter le produit et l'enregistrer 

comme produit Wi-Fi. 

 
• Une fois la connexion établie, le produit va 

à attendre mode automatiquement. 

 
• Quand le produit inscription est Une fois 

l'installation terminée, vous pouvez 

visualiser le produit à l' emplacement 

prévu. 

※ Si vous voyez une erreur à côté du nom du 

produit, veuillez le supprimer et le 

réenregistrer. 

Aussi, vérifier le routeur signal force. 
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INTELLIGENT 
FONCTIONS 

Spécifications du module LAN 
sans fil 

 

Modèle LCW- 004 

Gamme 
de 
fréquence
s 

2412 - 2462 MHz 

Puissanc
e de 
sortie 
(max.) 

 
< 30 dBm 

FCC Avis (Pour émetteur module contenu (dans 
ce produit) 
Cet équipement a été testé et déclaré conforme. 
avec le limites pour un Classe B numérique 
dispositif, conformément à Partie 15 de le FCC 
Règles. Ces Les limites sont conçues pour offrir 
une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise, 

et peut rayonner radio fréquence énergie et, 
S'il n'est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il peut provoquer des 
interférences nuisibles . radio 
communications. Cependant, là est Aucune 
garantie que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement 
provoquer des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévisée, lequel peut être 
déterminé par tournant L'utilisateur est invité à 
essayer de corriger les interférences en éteignant 
et en rallumant l'appareil, par une ou plusieurs 
des mesures suivantes : 

• Réorienter ou déménager le recevoir antenne. 

• Augmenter le séparation entre le équipement et 
récepteur. 

• Connecter le équipement à un sortie sur un 
circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté. 

• Consulter le revendeur ou un expérimenté 
Technicien radio/télévision, besoin d'aide. 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 

règles de la FCC. Opération est sujet à le suivant 
deux conditions : 

1) Ce appareil peut pas cause nocif interférence et 

2) Cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue. y compris ingérence que peut provoquer 
un fonctionnement indésirable de l'appareil. 

N'importe lequel changements ou 

modifications dans construction de ce appareil lequel sont pas 
expressément approuvé par le faire la fête responsable pour 
conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement. 
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Déclaration 

d'exposition aux 

rayonnements RF de 

la FCC 

équipement conforme avec FCC radiation 
exposition 
limites ensemble quatrième 
pour un incontrôlé 
environnement. Cet émetteur 
ne doit pas être installé à 
proximité d'une autre antenne 
ou d'un autre émetteur, ni 
fonctionner conjointement 
avec ceux-ci. 

Ce équipement devrait 
être installé et Fonctionne 
à une distance minimale 
de 20 cm (7,8 pouces) 
entre les appareils. le 
antenne et ton corps. 
Utilisateurs doit suivre 
les instructions de 
fonctionnement 
spécifiques pour garantir 
la conformité aux 
normes d'exposition aux 
radiofréquences. 

 
Industrie Canada 
Déclaration (Pour 
module émetteur 
contenu dans ce 
produit) 

Cet appareil contient un 
ou plusieurs 
émetteurs/récepteurs 
exempts de licence qui 
sont conformes à la 
norme Innovation. 
Science et Économique 
Développement Canada 
exempt de licence 
RSS(s). 
Opération est sujet à 
le suivant deux 
conditions : 
1) Ce appareil peut pas cause ingérence. 

2) Ce appareil doit 
accepter 
n'importe lequel 
interférences, y 
compris les 
interférences 
susceptibles de 
provoquer un 
fonctionnement 
indésirable de 
l'appareil. 

 
CI Radiation Exposition Déclaration 

Déclaration relative à 

l'exposition aux rayonnements IC : Cet 
équipement est conforme aux limites 
d'exposition aux rayonnements IC établies pour 
un environnement non contrôlé. 

Ce équipement devrait être installé et fonctionne 

à une distance minimale de 20 cm (7,8 pouces) 
entre l'antenne et votre corps. 

 
NOTE 

• LE FABRICANT EST PAS RESPONSABLE DE 
TOUTE INTERFÉRENCE RADIO OU TV 
CAUSÉE PAR DES MODIFICATIONS NON 
AUTORISÉES À CE ÉQUIPEMENT. TEL DES 
MODIFICATIONS POURRAIENT VIDE 
L'UTILISATEUR AUTORITÉ 
FONCTIONNEMENT LE ÉQUIPEMENT. 

 

Informations sur les logiciels 
libres 
À obtenir le source code sous GPL, LGPL, MPL, et 
autre ouvrir source licences, que est contenu dans 
Pour plus d'informations sur ce produit, veuillez 
consulter le site http://opensource.lge.com . Vous y 
trouverez le code source, les conditions de licence et la 
garantie. mentions légales et droits d'auteur avis sont 
disponible en téléchargement. 
LG Electronics vous fournira également le code 
source ouvert sur CD-ROM moyennant des frais 
couvrant le coût de performance tel distribution (tel 
comme le coût de 
médias, expédition et manutention) sur demande par 
courriel à opensource@lge.com . Ce offre est valide 
pour un période trois années après notre dernier 
expédition de ce produit. Cette offre est valable pour 
toute personne recevant ces informations. 

http://opensource.lge.com/
http://opensource.lge.com/
mailto:opensource@lge.com
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11. DÉMONTAGE INSTRUCTIONS 
 
 

 
1. Dévisser 2 vis 

2. Démonter le CONTRÔLE PANNEAU ASSEMBLÉE 

- Tirer dehors le CONTRÔLE PANNEAU . 
 

3. Déconnecter le AFFICHER PWB 

Connecteur d'assemblage depuis 

CÂBLE (HARNAIS). 

 
 
 
 

 
1. Démonter le CONTRÔLE PANNEAU ASSEMBLÉE 

 
2. Dévissez les 4 vis de l' ENSEMBLE PANNEAU 

DE COMMANDE. 

3. Démontez l'écran PWB ASSEMBLÉE. 

 
 

 

DISPLAY PWB ASSEMBLY 

Do not pull out the CONTROL PANEL too 

forcefully as it can be broken. 
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-Modèle  de pile- -Unique modèle- 

1. Tirer dehors le TIROIR 

2. Démontez le 

COMMANDE 

PANNEAU 

ASSEMBLÉE 

(référer (page 

précédente) 

 
1. Démonter le 

COUVERCLE 

ASSEMBLÉE SORTIE 

-Retirer 4 caoutchouc 
casquettes 

-Dévisser le Cadre (4 

points) 

2. Démontez le 

COMMANDE 

PANNEAU 

ASSEMBLÉE (référer (page 

précédente) 

 
3. Dévisser le HAUT PLAQUE (2 points) 

 
 
 
 
 
 
 

 
4. Pousser le HAUT PLAQUE reculer avec force. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5. Ascenseur le PLAQUE SUPÉRIEURE 

TOP PLATE ASSEMBLY  

• When you disassemble the top plate, be sure to take 
gloves and careful plate’s edge. Failure to do so can 
cause serious injury. 



 

 

 

 

 
1. Démonter le CONTRÔLE PANNEAU ASSEMB 

LY (Voir page 38) 
2. Démonter le HAUT PLAQUE 

ASSEMBLAGE (Voir page précédente) 

3. Dévisser un vis sur PRESSION 

ENSEMBLE DE L' INTERRUPTEUR 

4. Retirer tous fil depuis crochets. 
5. Détacher fusible depuis Protecteur Couverture. 

(ajuster fusible dans titulaire sur Couverture quand 
remontage) 

6. Retirer le Protecteur Couverture. 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Pour remplacer le bloc fusible, débranchez le 

connecteur du fusible. depuis PRINCIPAL PWB 
ASSEMBLÉE et à remplacer par un nouveau bloc 

fusible. 

 
8. Déconnecter le connecteurs. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
9. Dévisser 1 vis sur le dos. 

10. Démonter le PRINCIPAL PWB ASSEMB LY. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
CONNECTOR 
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-Célibataire modèle- 

1. Démonter le CONTRÔLE PANNEAU ASSE 

MBLY (Voir à page 38) 

2. Démonter le PLAQUE SUPÉRIEURE 

ASSEMB LY (Voir à page 39) 

3. Démonter le pinces et tuyaux. 

4. Démonter le soufflet à le inférieur côté de DISTRIBUTEUR 
 

 
-Empiler modèle- 

 

 
1. Démonter le CONTRÔLE PANNEAU ASSE 

MBLY (Voir à page 38) 

2. Démonter le TOP P P L L  A T E ASSEMB LY 

(Voir à page 39) 

3. Démonter le 4 connecteurs depuis le VALVES. 

4. Démonter le pinces et tuyaux. 

5. Dévisser les 2 vis à l'arrière. 
 

 

 
DISPENSER ASSEMB LY Clamp 

  

 

Connector Color 

ྙ Blue Housing(OR-BK) 

ྙ White Housing (WH-BK) 

ྙ Blue Housing (GY-BK) 

ྙ Red Housing (BL-BK) 



49  

 

 

 
 

 

 

1. Démonter le CONTRÔLE PANNEAU ASSE 

MBLY (Voir à page 38) 

2. Ouvrir le PORTE. 

3. Démonter le SERRER ASSEMB LY. 
 
 
 
 
 

 
4. Dévisser le 4 vis depuis le ARMOIRE COUVERTURE. 

5. Dévisser le vis depuis CAPUCHON COUVERTURE. 

6. Dévisser le vis depuis à l'intérieur CAPUCHON 
COUVERTURE. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Puta plat ( - ) tournevis ou mastic couteau dans les 

deux côtés de le CAPUCHON COUVERTURE, et 

tirer il dehors. 
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8. Dévisser le vis depuis le inférieur côté de le 

COUVERCLE D'ARMOIRE . 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
9. Inclinaison le ARMOIRE COUVERTURE. 

10. Déconnecter le PORTE S/W connecteur. 
 

 
 
 
 
 
 

 
11. Ascenseur et séparé le ARMOIRE COUVERTURE. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Démonter le couvercle du meuble 

(voir à précédent page) 

2. Démonter le SERRER ASSEMBLÉE. 

3. Démonter le JOINT. 

 

 
  

 

ྙ NOTE: When assembling the CABINET 
COVER, connect the connector. 
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1. Ouvrir le PORTE. 

2. Dévisser le 7 vis depuis le CHARNIÈRE COUVERTURE. 

 
 
 
 
 
 
 

 

3. Mettre un plat ( - ) tournevis dans le ouverture de le 

charnière, et tirer dehors le CHARNIÈRE 

COUVERTURE. 

 
 
 
 
 
 
 

 
4. Dévisser un vis depuis le inférieur côté de PORTE. 

5. Ascenseur porte et retirer. 
 

 
 
 
 
 

 

 
1. Ouvrez la PORTE et démontez le 

MÉCANISME DE SERRAGE. 

2. Dévisser le 2 vis. 

3. Retirer connecteur depuis PORTE S/W ASSEMBLÉE. 

 

  

 
 
 
 
 

 
  

 

 
 

୔ Be careful! The door is heavy. 

୔ NOTE 

Reconnect the connector after replacing the 

DOOR SWITCH ASSEMBLY. 
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CAUTION 

HEATER 



\Z 

 

 

 

 
 

1. Démonter le DOS COUVERTURE. 

2. Retirer le boulon. 

3. Tirer dehors le ROTOR. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. Dévisser un vis depuis le parenthèse( ① ). 

5. Retirer le 6 boulons sur le stator( ③ ). 

6. Débrancher le connecteur depuis le stator( ② ). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Démonter le amortisseur charnières depuis le cuve et 
base. 

 

MOTOR ASSEMBLY 

 
 
 
 

 

 

DAMPER 

NOTE 

rather than individually. 
There are several iterations of dampers available. 
Be sure all four in the set are the same class. 
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12. EXPLOSÉ VOIR 
 

12-1. ARMOIRE& CONTRÔLE VITRE L ASSEMBLÉE 
 
 

 
 

 
A490 

 
 

 
M410 

F214  
F111 

 
A480 

 

A485 F210 
 

 

 
A455 

 
 

 
A410 

 

 
A152 

 
 
 
 
 
 

 
A150 

 

 
A450 

 
 

 
A110 

F110 

A390 

 
 

 

A156 A141  
A101 

 

 
A151 

A153 
 

 
A131 

 

A130  
A140 

A100 

A430 

 

 
A133 

 

 
A440 

 
 
 

 
A102 

A103 

A155 
 

 
A104 

A105 

 

 
A310 

A300 
 
 
 
 
 

A200 

A201 

A220 

A303 
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12-1-2. ARMOIRE& CONTRÔLE ASSEMBLAGE DU PANNEAU 
 
 

  

  

 

A485 
F210 

F110 

A455 A450 

A410 

  

A150 
 

A152 
A154 

A156 A141 A101 

A153 

A151 

A390 

A131 

A130 

A140 

A100 

 

A430 

A133 

A440 

A155 
A104 

A105 

A201 
 

 
A220 

A200 
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12-2. ASSEMBLAGE DU TAMBOUR ET DE LA CUISSON 
 
 

K150 K350 K143 K361  

K123 

 

K360 
 
 

 
F140 

 

K411  
K610 

 
K410 

 
K115  K611 

 
K141 

 

K110 

K111 

K140 

 
K571 

 
 

 
 
 

 

 
K142 

 
K117 

 
 

 

 
F310 

 

 
F315 

F465 

K190 

 

 

K570 

K320 

K572 
 
 
 

 
 
 

 
K530 

 
 
 

 
 

 
K135 

F463 
 

F464 

 

K516 

 
 
 

 
K125 

 

 
K122 

 

K121 
 

 
K510 

K512 

F360 K130 

 

K131 
 
 

 
F464 

 

K105 

 
 

 
K349 

K340 
 
 

 

 
F365 

 
F145 

 

 
F461 

 
 
 

 
K520 

 
 
 
 

 
F461 

 
 
 
 
 
 

 
K540 

 
 
 

 

K550 

 

 

F342 
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12-3. DISTRIBUTEUR ASSEMBLÉE (POUR MODÈLE UNIQUE 
) 

 

 
 

 

F120 

F121 

F122 

F130 

F432 

F324 
F327 

F300 

F326 

F462 

M506 

M500 

F170 

 
F160 

F323 

M505 

A160 

F329 
A161 

A162 

F430 

F441 

F301 

HOT(RED) & COLD(BLUE) 
A275 
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Comment à connecter Wi-Fi produits sur App(iOS, 
Pomme) 

 
Télécharger Installateur Application 

 

 
Créer Compte et Signe dans 
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Ajouter un Emplacement 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Ajouter un Appareil 
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Changement Appareil Nom 
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Comment à connecter Wi-Fi produits sur Application 
(Android) 

 
Télécharger Installateur Application 

 

 
Créer Compte et Signe dans 
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Ajouter un Emplacement 
 

 
Ajouter un Appareil 
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Changement Appareil Nom 
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Supplémentaire Caractéristiques 

 
Trouver Mon Appareil 

 

 

 
Supprimer Appareil 
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Changement Mot de passe 
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Dépannage 

 
Wi-Fi Bandes de fréquences 

 

 
SSID Nom 
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Signal Force 

 

 

 
Radio signal transmission et réception anomalie 

 



Sans fil Routeur Pare-feu 
 

 
 
 
 

 
Radio signal transmission et réception anomalie 
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MFL68921876 



 
 

 
 
 
 

 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 

LAVEUSE 
COMMERCIALE 

 

 
Avant début installation, lire ces instructions soigneusement. Ce 

simplifiera installation et assurer que le produit est installé 

correctement et sans risque. Partir ces instructions près le produit 

après Installation pour référence ultérieure. 

 
 

ANGLAIS 

 
FH0C7FDMS  FH0C7FD2MS  FH0C7FD3MS  FH0C7FD4MS 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
MFL71671230 
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www.lg.com 
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4  PRODUITS CARACTÉRISTIQUES 
 CHAUFFAGE 

PRODUIT CARACTÉRISTIQUES 

Le avancé sans balais DC moteur lecteurs le tambour directement sans en utilisant un ceinture et poulie. 

Le incliné tambour et supplémentaire grand ouverture faire il possible à charger et décharger vêtements plus facilement. 

Le tambour plus grand permet un brassage plus important et une force centrifuge plus grande, mais aussi moins 

d'emmêlement et de froissement du tissu. lessive. plus lourd charges, tel comme roi taille couettes, couvertures, et 

rideaux peut être lavé. 

Toi peut voir le lessive tout au long de le faire du vélo. 

Sans risque et commodément sécurisé le porte légèrement entrouvert avec le magnétique porte piston. Ce volonté 

promouvoir air circulation et laissez l'intérieur de la machine sécher. Pour utiliser cette fonction, une fois la charge retirée, 

ne fermez pas la porte. complètement. Quand le magnétique porte piston vient dans contact avec le métal rondelle 

armoire, il volonté sécurisé le porte légèrement ouvrir permettant le intérieur de le rondelle à sec. 

Inoxydable acier tambour offres extrême durabilité. 

Régulier nettoyage de le cuve sur un mensuel base en utilisant CUVE FAIRE LE MÉNAGE peut aide garder le cuve faire le 
ménage et frais. 

 

 Installateur de salon de buanderie : Il s'agit d'une application d'enregistrement pour les 

installateurs, utilisée pour enregistrer le produit sur le site. serveur. Seulement disponible pour 

autorisé utilisateurs. 

* Recherche pour Lessive Salon Installateur dans le Google Jouer Magasin ou Pomme Application 

Magasin. 

 Lessive Salon : Ce est pour utilisateurs finaux à vérifier temps réel surveillance de inscrit 

magasins et produits. 

* Recherche pour Lessive Salon dans le Google Jouer Magasin ou Pomme Application Magasin. 

DIRECT DRIVE SYSTEM 

TILTED DRUM AND EXTRA LARGE DOOR OPENING 

ULTRA CAPACITY 

SEE-THROUGH DOOR AND BIG DOOR 

MAGNETIC DOOR PLUNGER 

STAINLESS STEEL DRUM 

TUB CLEAN 

Laundry Lounge Apps 
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SÉCURITÉ INSTRUCTIONS 

LIRE TOUS INSTRUCTIONS AVANT UTILISER 

Les consignes de sécurité suivantes visent à prévenir les risques 
imprévus ou dommage depuis dangereux ou incorrect opération de le 
appareil. 

Le lignes directrices sont séparé dans 'AVERTISSEMENT' et 
'PRUDENCE' comme décrit ci-dessous. 

Sécurité Messages 
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This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk. 

WARNING 

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death. 

CAUTION 

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product. 



6  SÉCURITÉ INSTRUCTIONS  DU 
CHAUFFE-EAU 

 

 

À réduire le risque de explosion, feu, la mort, électrique choc, blessure 
ou des brûlures lors de l'utilisation de ce produit, suivez les précautions 
de base, notamment les suivantes : 

 

 
Technique Sécurité 

• Ce appareil peut être utilisé par enfants âgé depuis 8 années et ci-
dessus et personnes avec réduit physique, sensoriel ou mental 
capacités 
ou manque de expérience et connaissance si ils avoir a été sous 
supervision ou instruction concernant utiliser de le appareil dans un 
voie sûre et comprendre le dangers impliqué. Enfants devoir pas 
jouer avec le appareil. Nettoyage et utilisateur entretien devoir pas 
être fabriqué par enfants sans surveillance. 

• Enfants de moins que 3 années devrait être gardé loin 
sauf surveillance continue. 

• Si le pouvoir corde est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées de 
manière similaire afin d'éviter tout danger. 

• Utilisez un tuyau neuf ou un ensemble de tuyaux fourni avec 
l'appareil. Réutiliser les anciens tuyaux peut cause un eau fuir et 
ultérieur propriété dommage. 

• Ventilation ouvertures doit pas être obstrué par un tapis. 

• Le entrée eau pression doit être entre 100 kPa et 1000 kPa. 

 
Maximum Capacité 

• Le maximum capacité dans quelques cycles pour sec vêtements à 
être Le poids lavé est de 15 kg. 

WARNING 
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Installation 

• Jamais tentative à fonctionner le appareil si il est 
endommagé, défectueux, partiellement démonté ou comportant 
des pièces manquantes ou cassées, y compris un 
endommagé corde ou prise. 

• Cet appareil ne doit être transporté que par au moins deux 
personnes . le appareil en toute sécurité. 

• Faire pas installer le appareil dans un humide et poussiéreux lieu. 
Faire ne pas installer ou magasin le appareil dans n'importe lequel 
de plein air zone, ou n'importe lequel zone que est 
sujet à érosion conditions tel comme direct soleil, vent, pluie, ou 
températures ci-dessous gel. 

• Faire pas installer le produit dans un lessive usine environnement. 

• Ce appareil est pas conçu pour maritime utiliser ou pour 
installations mobiles tel comme dans VR, aéronef, etc. 

• Assurez-vous que la prise électrique est complètement poussé dans le 
pouvoir sortie. 

• Faire pas prise le appareil dans multiple sortie prises, pouvoir 
planches, ou un extension pouvoir câble. 

• Faire pas modifier le pouvoir prise fourni avec le appareil. Si il ne 
ajuster le pouvoir sortie, avoir un approprié sortie installé par un 
électricien qualifié. 

• Ce appareil est équipé avec un pouvoir corde ayant une mise à 
la terre d'équipement / mise à la terre conducteur (mise à la 
terre) épingle) et une mise à la terre pouvoir prise. Le pouvoir 
prise doit être branché dans un approprié sortie douille que est 
installé et mise à la terre / fondé conformément avec tous locale 
codes et ordonnances. 

• Incorrect connexion de le mise à la terre des équipements 
conducteur peut en résulter dans risque de électrique choc. 
Vérifier avec un qualifié électricien ou service personnel si toi sont 
dans doute comme à si le appareil est correctement mise à la 
terre. 

• Ce appareil doit pas être installé derrière un verrouillable porte, un 
glissement porte ou un porte avec un charnière sur le opposé côté 
à que de l' appareil, dans tel un chemin que un complet ouverture 
de le appareil porte est restreint. 
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CHAUFFE-EAU 

 

 

Opération 

• Faire pas appliquer n'importe lequel pointu objets à le 
contrôle panneau dans commande pour faire fonctionner 
l'appareil. 

• N'essayez pas séparer tout panneaux ou démontage l'appareil. 

• Faire pas réparation ou remplacer n'importe lequel partie de 
le appareil. Tous Les réparations et l'entretien doivent être 
effectués par un personnel de service qualifié. 
Sauf indication contraire dans ce manuel du propriétaire, utilisez 
uniquement des pièces d'origine. 

• Faire pas pousser vers le bas le porte excessivement, quand le 
appareil porte est ouvert. 

• Faire pas mettre animaux, tel comme animaux de compagnie dans le 
appareil. 

• Faire pas laver tapis, tapis, chaussures ou animal de compagnie 
couvertures, farci jouets, ou tout autre articles autre que 
vêtements ou feuilles, dans ce machine. 

• Garder le zone dessous et autour le appareil gratuit de 
combustible matériels tel comme peluche, papier, chiffons, 
produits chimiques, etc. 

• Faire pas partir le appareil porte ouvrir. Enfants peut accrocher 
sur la porte ou crawl à l'intérieur le appareil, causant dommage 
ou blessure. 

• Faire pas mettre dans, laver ou sec articles que avoir a été nettoyé 
dans, lavé dans, trempé dans, ou repéré avec combustible ou 
explosif substances (telles que comme cires, cire dissolvants, 
huile, peinture, essence, dégraissants, nettoyage à sec solvants, 
kérosène, essence, place dissolvants, térébenthine, légumes huile, 
cuisson huile, acétone, alcool, etc.). Incorrect utiliser peut 
provoquer un incendie ou une explosion. 

• Faire pas utiliser ou magasin inflammable ou combustible 
substances (éther, benzène, alcool, chimique, GPL, combustible 
pulvérisation, essence, diluant, pétrole, insecticide, désodorisant, 
cosmétiques, etc.) à proximité de l' appareil. 

• Jamais atteindre dans le appareil alors que il est en 
fonctionnement. Attendez jusqu'à le tambour a complètement 



arrêté. 

• Faire ne pas toucher le porte pendant une haute Programme de 
température. 

• Tourner désactivé eau robinets à soulager pression sur tuyaux 
et vannes et de minimiser les fuites en cas de bris ou de rupture. 
Vérifiez l' état de le remplir tuyaux; ils devrait être remplacé 
après 5 années. 
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• Si là est un gaz fuite (isobutane, propane, naturel gaz, etc.) dans 
le laverie automatique, faire pas touche le appareil ou pouvoir prise 
et aérer le zone immédiatement. 

• Si le vidange tuyau ou entrée tuyau est congelé pendant hiver, 
utiliser il seulement après décongélation. 

• Conservez tout détergents à lessive, adoucissant et eau de Javel loin 
de enfants. 

• Faire pas touche le pouvoir prise ou le appareil contrôles avec mouillé 
mains. 

• Faire pas plier le pouvoir câble excessivement ou lieu un lourd objet 
dessus. 

• Évitez de toucher l'eau qui s'écoule de l'appareil pendant le 
lavage. 

• Vérifiez que le système d'évacuation des eaux fonctionne 
correctement. Si l'eau ne s'évacue pas correctement, ton sol peut 
obtenir inondé. 

• Quand le température de l'air est élevé et le température de l'eau 
est faible, condensation peut se produire et ainsi mouillé le sol. 

• Essuyer désactivé saleté ou poussière sur le contacts de le pouvoir 
prise. 

 
Entretien 

• Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de le 
nettoyer . Paramètre le contrôles à le DÉSACTIVÉ ou rester par 
position ne déconnexion ce appareil depuis le pouvoir fournir. 

• En toute sécurité prise le pouvoir prise dans le sortie douille 
après suppression complète n'importe lequel humidité et 
poussière. 

• Ne pas pulvérisation eau à l'intérieur ou dehors le appareil à faire le 
ménage il. 

• Jamais débrancher le appareil par tirer sur le pouvoir câble. 
Toujours serrer le pouvoir prise fermement et tirer droit dehors 
depuis le sortie douille. 

• Faire pas réparation ou remplacer n'importe lequel partie de le 
appareil ou tentative tout entretien sauf si spécifiquement 
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recommandé dans le instructions d'entretien par l'utilisateur ou 
instructions de réparation publiées par l'utilisateur que vous 
comprenez et avoir le compétences à porter dehors. 
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Élimination 

• Avant jeter un vieux appareil, débrancher il. Couper désactivé 
le câbler directement derrière le appareil à prévenir abuser. 

• Disposer de tous conditionnement matériels (tel comme plastique 
sacs et du polystyrène) loin depuis enfants. Le conditionnement 
matériels peut provoquer l'asphyxie. 

• Retirer le porte avant éliminer de ou jeter ce appareil éviter le 
danger de enfants ou petit animaux obtenir piégé à l'intérieur. 
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PARTIES ET ACCESSOIRES 

Parties 
 

 
Accessoires 
 
 
 
 
 

Tapis antidérapants pour 
eau chaude et 

froide 
 
Tuyaux 

 
Casquettes (4) (pour 
couvrant 
l'expédition boulon 
trous) 

Clé (pour retirer les 
boulons de transport 
et ajuster nivellement 

pieds) 

 

 

Bouchon de trou 
(5) (pour fixer auto 
trou de dosage ) 

 
Cravate Sangle (pour 

drain de 
sécurité tuyau) 

 
Coude Support 

(pour sécuriser 
vidange tuyau) 
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Detergent 
dispenser 
(for single 

model) 

Detergent dispenser 
drawer (for stack 
model) Water 

inlets 

Control 
panel 

Door Magnet 
Door Plunger 
(see page 2) Door seal 

Tub 

Shipping 
bolts Power cord 

Drain hose 

Leveling feet 

Drain pump filter cover 

Drain pump filter 

Drain hose 
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CONTRÔLE FONCTIONNALITÉS DU PANNEAU 

Pièce de monnaie taper 
- Côté par côté(FH0C7FD4MS) 
 

- Pile(FH0C7FDMS) 
 

OPL taper 
- Côté par côté(FH0C7FD3MS) 

- Pile(FH0C7FD2MS) 
 

 

➊ Afficher DIRIGÉ 

b Faire du vélo bouton 

c Facultatif fonction 

bouton 

d Démarrer/Pause bouton 

e Statut DIRIGÉ 
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Statut 

DIRIGÉ 

 
Afficher 

DIRIGÉ 

 
Faire du vélo bouton 

 

 
Démarrer/Pause bouton  facultatif fonction bouton 

 

Afficher DIRIGÉ 

Le afficher spectacles le vendre prix et temps 
restant et programmation options. Erreur codes 
sont également affichés ici. 
 

Faire du vélo Boutons 

Presse le FAIRE DU VÉLO boutons à 
sélectionner le cycle souhaité basé sur lessive 
types et conditions. 

90°C (194°F) 

Utiliser il pour le plus médical laver que 
75°C (167°F) tel comme blanc vêtements, 
bébé vêtements, draps et sous-vêtements. 

75°C (167°F) 

Utiliser il pour lourd souillé tissus tel comme 
vêtements blancs , bébé vêtements, feuille 
et sous-vêtement. 

60°C (140°F) 

Utiliser il pour lourd souillé tissus tel comme bébé 
vêtements, sous-vêtements et vêtements 
blancs. 

40°C (104°F) / 30°C (86°F) 

Utiliser il pour normale souillé tissus tel comme 
Coton, lin, serviettes, chemises et jeans. 

Froid 

Utiliser pour froid lavage pour robuste tissus, tel 
comme une manière décontractée travail. 

Facultatif fonction bouton 

Coutume PGM : Personnalisé faire du vélo 
programme peut à utiliser. Disponible uniquement 
en OPL taper. 
 

 

Démarrer/Pause bouton 

Le Démarrer/Pause DIRIGÉ éclairs quand le 
complet prix de vente a a été satisfait et le faire 
du vélo a ont été choisis. 
 

 

Statut DIRIGÉ 
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LED Description 
 

 
 

Wash 

LED flashes whenever 
the Washing cycle is in 
operation. 

 

 
 

Rinse 

LED flashes whenever 
the Rinsing cycle is in 
operation. 

 

 
Spin 

LED flashes whenever 
the Spinning cycle is in 
operation. 

  Door Lock 
LED flashes whenever 
the door lock is activated. 

 

 
Wi-Fi 

LED flashes when the 
Wi-Fi is connecting. 

LED stays lit when the 
Wi-Fi is connected. 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Vérification et choisir le 
bon emplacement 
Installer le lavage machine sur un solide béton 
ciment que est fort et rigide assez à soutenir le 
poids de le lavage machine, même une fois 
entièrement chargé, sans fléchir ni rebondir. Si le 
sol a aussi beaucoup fléchir, toi peut besoin à 
renforcer il faire il plus rigide. Si le sol est pas 
solide, il peut provoquer de fortes vibrations et 
du bruit. 

1 Faire le ménage le sol avant installation. 

 Faire bien sûr à sélectionner solide et 

terrain lisse . 

 

2 Deux ou plus personnes sont nécessaire 

pour Déplacer et déballer la machine à 
laver. 

 

3 Permettre pour suffisant espace entre le 

murs et le lavage machine pour 
installation. 

Installation sur un 
sol 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
10 cm 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

2,5 cm 

 

Espace exigences 

Toi doit permettre suffisant espace pour eau lignes, 
le tuyau d'évacuation et le flux d'air. 

 

NOTE 

• Être bien sûr à permettre pour mur, porte, ou 
sol moulures susceptibles d'augmenter les 
jeux requis. 

 

 

 
NOTE 

• Le sol doit être suffisamment solide et rigide 
pour supporter le poids de la machine à laver, 
lorsqu'elle est pleine. sans fléchissement ou 
rebondissant. Si ton Le plancher est trop 
flexible, il faudra peut-être le renforcer. 
il à faire il plus rigide. UN sol que est Une 
rigidité suffisante pour une machine à laver à 
chargement par le haut peut ne pas être 
suffisante. pour un devant chargement 
rondelle, exigible à la différence dans le 
rotation vitesse et direction. Si le sol est pas 
solide, ton rondelle peut vibrer et toi peut 
entendre et sentir le vibration tout au long de 
votre maison. 

• Avant d'installer la machine à laver, assurez-
vous que le sol est propre, sec et exempt de 
poussière, de saleté, d'eau et de... huiles donc 
le rondelle pieds peut pas glisser facilement. 
Nivellement pieds que peut se déplacer ou 
glisser sur le Un mauvais contact avec le sol peut 
contribuer à des vibrations et à du bruit 
excessifs. 

WARNING 

Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board. 

57 cm 

 81.4 cm  

 137 cm 

103,6 cm 

2,5 cm  73,7 c m  
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Déballage et retirer les 
boulons d'expédition 
Quand enlever le rondelle depuis le base en 
carton , être bien sûr à retirer le mousse 
tambour soutien dans le milieu de le carton 
base. Si toi doit poser le rondelle vers le bas à 
retirer le base matériaux d'emballage , toujours 
poser il soigneusement sur c'est côté. 

NE PAS poser la machine à laver sur son 
devant ou retour. 
 

Carton Mousse de base  Cuve Soutien 

 

1 Retirer le bas deux expédition boulons 
avec le clé (compris) à pleinement 
desserrer 

tous quatre expédition boulons par 

tournant les faire tourner dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre et alors 

tirer eux dehors. 

Retainer 

Expédition 
boulon 

 
 
 

 
 
 

 

 

2 Situer le quatre trou casquettes compris 
dans l' accessoire paquet et installer 
eux dans le 

trous pour boulons d'expédition. 
 

 
Capuchon 

NOTE 

• Conservez les boulons pour une utilisation 
ultérieure. Pour éviter dommage à interne 
composants, NE PAS transport le rondelle 
sans réinstallation des boulons de transport. 

• Échec à retirer expédition boulons et Les 
avocats peuvent cause grave vibration et 
bruit, qui peut plomb à permanent dommage 
à le laveuse. La corde est sécurisé à le dos 
de le laveuse avec un expédition boulon à 
aide prévenir opération avec les boulons 
d'expédition en place. 

 

Installation Trou capuchon 

1 Prendre le trou capuchon dehors depuis manuel 
sac. 

 Bouchon de trou 

 

 

2 Insérer le trou capuchon (5 pièces) 
dans Raccord du tuyau à l'arrière de 
la machine. 

 

 

 

NOTE 

• Dans cas de en utilisant auto dosage 
fonctionnalité, Il est inutile d'insérer le 
bouchon du trou. 
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De liaison le eau lignes 

1 Vérifier le caoutchouc scellés sur les deux 

accompagnements de le tuyau. 

 Insérer un caoutchouc joint dans le fileté 

Des raccords sur chaque tuyau pour éviter 

les fuites. 

4 Connecter le tuyaux à le eau entrées 
étroitement par main et alors serrer un autre 
2/3 tourner avec 

pinces. 

 Connecter le bleu tuyau à le froid entrée 

d'eau et le rouge tuyau à le chaud eau 

entrée. 

Caoutchouc joint 
 
 

 

 
tuyau d'arrosage (À 
entrée d'eau sur le 
machine à laver ) 

Caoutchouc 

joint 
 
 

 
tuyau 
d'arrosage 
(Vers le 
robinet) 

 
Froi

d 
entré

e 
d'eau 

Chaud 
entrée 
d'eau 

2 Connecter le eau fournir tuyaux à le 

CHAUD et Robinets d'eau froide bien serrés 
à la main et 

alors Serrer encore 2/3 de tour avec une 
pince. 

 Connecter le bleu tuyau à un froid 

robinet d'eau et le rouge tuyau à un 

chaud Robinet d'eau . 

 

 

 

3 Après de liaison entrée tuyau à eau 

robinets, ouvrez le eau robinets à flush 
dehors étranger 

substances (saleté, sable, sciure) dans le 

conduites d'eau . Laisser eau vidange dans un 

seau, et vérifier la température de l'eau. 

 
 
 

 
 

 

5 Vérifier pour fuites par tournant sur le robinets. 

 Si eau fuites, vérifier mesures 1 à 4 encore. 

 

NOTE 

• Pour ton sécurité, et pour étendu durée 
de vie du produit, utiliser seulement 
autorisé composants. Le fabricant est pas 
responsable pour produit 
mauvais fonctionnement ou accidents causé 
par le utiliser de pièces non autorisées 
achetées séparément. 

• Utiliser nouveau tuyaux quand toi installer le 
machine à laver . Faire pas réutilisation vieux 
tuyaux. Utiliser seulement l' entrée tuyaux 
fourni avec le rondelle. LG ne recommander 
le utiliser de marché secondaire tuyaux. 

• Périodiquement vérifier le tuyaux pour 
fissures, fuites et porter, et remplacer le tuyaux 
chaque 5 années. 

• Faire pas extensible le eau tuyaux 
intentionnellement, et faire bien sûr que ils 
sont pas écrasé par d'autres objets. 

• Eau fournir pression doit être entre 1,0 
kgf/cm² et 10,0 kgf/cm² (100~1000 KPa). Si 
le eau fournir pression est plus que 10,0 
kgf/cm², un pression réduire soupape doit 
être installé. 

• À fournir optimum lavage performance La 
température de l'eau chaude doit être réglée 
entre 120 et 135 °F. (48-57°C) et le froid à 
60°F (15°C). 

WARNING 

Do not overtighten. Damage to the 
coupling can result. 

WARNING 

Do not overtighten the hoses. 
Overtightening can damage the valves 
resulting in leaking and property damage. 



HEATER INSTALLATION INSTRUCTIONS 17 
 

Laundry Tub 

max. 
1,0 m 

max. 
1,0 m 

Drain Hose 
Tie Str 

De liaison le vidange 
doubler 
Sécurisé le vidange tuyau dans lieu à prévenir en 
mouvement et fuite. 
 

NOTE 

• Le vidange tuyau devrait être correctement 
sécurisé. Échec à correctement sécurisé le 
vidange tuyau peut entraîner des 
inondations et des dysfonctionnements. 

• Total hauteur de le tuyau fin devrait pas 
dépasser 100,0 cm du fond de la machine à 
laver. 

• Le vidange doit être installé dans conformité 
avec tous les codes et règlements locaux 
applicables. 

• Faire bien sûr que le eau lignes sont 
non étiré, pincé, écrasé, ou tordu. 

En utilisant un colonne montante 

1 Agrafe le fin de le tuyau dans le support 

coudé. 

 Connecter le coude support dans 10 cm 

de le fin de le vidange tuyau. Si le tuyau 

de vidange est étendu plus que 10 cm au-

delà du fin de le coude support, moule 

ou des micro-organismes pourraient se 

propager à l'intérieur de la machine à 

laver. 

En utilisant un lessive cuve 

1 Agrafe le fin de le tuyau dans le support 

coudé . 

 Connecter le coude support dans 10 cm 

de le fin de le vidange tuyau. Si le tuyau 

de vidange est étendu plus que 10 cm au-

delà du fin de le coude support, moule, 

ou des micro-organismes pourraient se 

propager à l'intérieur de la machine à 

laver. 

 

 

 
Non plus 
que 10 cm 

 
Coude Support 

 

2 Accrocher le fin de le vidange tuyau sur le 
côté du bac à lessive. 

Coude Support 

 

 

Non plus 
que 10 cm 

 
Coude Support 

 

2 Insérer le fin de le vidange tuyau dans 
le tuyau vertical. 

ap 

 

3 Utiliser un cravate sangle à sécurisé le 

vidange tuyau en place. 

De liaison le auto dosage 

Coude Support 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

3 Utiliser un cravate sangle à sécurisé le vidange 

tuyau en place. 

 
 

 
 
 

 
 

 
Drain Hose 
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1 Dévisser le 2 vis sur le protecteur 
Couvrir et retirer le couvercle. 

2 Connecter le auto dosage harnais de la 

catégorie Accessoires parties. 
 

NOTE 

• Le tension de le auto dosage machine 
devrait être identique à la tension de 
la machine à laver. 
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Nivellement le machine à 
laver 
Le rondelle cuve de ton nouveau lavage la 
machine tourne à très haut vitesses. À minimiser 
vibrations, bruit, et indésirable mouvement, le sol 
doit être parfaitement de niveau et solide. 

1 Vérifier le lavage machine niveau. 

 Vérifier le précis niveau par balancement 

le bords supérieurs de le lavage machine 

ou placer un niveau sur le lavage 

machine. Le pente sous le lavage 

machine doit ne pas dépasser 1°, et tous 

quatre nivellement pieds doit reposer 

fermement sur le sol. 

Niveau 

4 Vérifier le lavage machine niveau encore. 

 Pousser ou rocher le haut bords de le 

machine à laver doucement à faire bien 

sûr que La machine à laver ne bascule 

pas. 

 Si le lavage machine rochers, répéter 

étapes 1 à 3. 

 

 

 
 

 

1° 
 

 

2 Tourner le inférieur nivellement pieds dans le 
sens horaire à Nivelez la machine à laver. 

 Tournant le inférieur nivellement pieds 

Dans le sens horaire, la machine à 

laver se soulève. 
 

Augmenter 
 

 

3 Tourner le écrous de blocage sens 
antihoraire et serrer eux quand le lavage 
machine est 

niveau. 

En utilisant antidérapant coussins 
(facultatif) 

Si toi installer le lavage machine sur un surface 
glissante, il peut se déplacer parce que de 
Vibrations excessives . Incorrect nivellement peut 
cause dysfonctionnement à travers bruit et 
vibration. Dans le événement de ceci, posez le 
antidérapant coussins sous le nivellement pieds 
et ajustez le niveau. 

1 Faire le ménage le sol attacher le antidérapant 

serviettes. 

 Utiliser un sec chiffon à retirer et faire le 

ménage objets étrangers ou humidité. Si 

humidité restes, Les coussinets 

antidérapants peuvent glisser. 

2 Ajuster le niveau après placement le 
Machine à laver dans la zone 
d'installation. 

3 Lieu le adhésif côté de le antidérapant tapis 
sur le sol. 

 Il est la plupart efficace à installer le 

tapis antidérapants sous le devant 

jambes. Si il est dur placer le coussins 

sous le devant jambes, Placez -les sous 

les pattes arrière. 

Ce côté en haut 

 

 
Retirer 

le 
support 

Côté 
adhésif 

Serrez les 4 contre- écrous en toute 

WARNING 

Using the washing machine without leveling, 
it may result in malfunction caused by the 
production of excess vibration and noise. 

Use the leveling feet only when you level 
the washing machine. If you raise the 
leveling feet unnecessarily, it may cause 
abnormal ibration of the washing machine. 
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sécurité en utilisant 
le clé. 4 Vérifier le lavage machine niveau encore. 

 Pousser ou rocher le haut bords de le 

machine à laver doucement à faire bien 

sûr que le lavage machine fait pas 

rocher. Si le lavage machine rochers, 

niveau le machine à laver encore. 
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PRÉPARATION 

Précautions pour tissu soins avant laver faire du vélo 
Lire et observer le suivant à prévenir rétrécissement ou dommage à vêtements. 

 

• Vérifier tous poches à faire bien sûr que ils 
sont vides. 

 Articles tel comme clips, allumettes, 

stylos, pièces de monnaie et clés peut 

dommage les deux ton rondelle et votre 

vêtements. 

• Fermez les fermetures éclair, les crochets 
et les cordons de serrage pour éviter ces 
articles depuis accrochage ou s'emmêlant 
dans d'autres vêtements. 

• Prétraitement fortement coloré zones avant 
lavage. 

 Faire donc volonté produire faire le 
ménage, Résultats sans taches . 

• Combiner grand et petit articles dans un 
charger. Chargez d'abord les objets 
volumineux. 

• Le rondelle peut être pleinement chargé, 
mais le Le fût ne doit pas être trop rempli. 

 Le porte de le rondelle devrait fermer 
facilement. 

• Faire pas laver étanche vêtements. 

 Ce peut cause anormal vibration ou peut 

provoquer le charger à rebond, lequel 

pourrait endommager la baignoire. 

• Vérifier si là sont n'importe lequel autre 
étranger objets dans le porte joint et prendre 
supplémentaire soins que Les vêtements ne 
se coincent pas à cet endroit. 

 Étranger objets dans le porte joint peut 

tacher les vêtements, et eau peut fuir si 

vêtements se coincer dans le joint de la 

porte. 

• Laver sous-vêtement ou petit, lumière 
articles dans une buanderie filet. 

 Petit, lumière articles peut obtenir attrapé 

dans le joint de porte , et un soutien-gorge 

crochet peut endommager d'autres objets 

ou la baignoire. 

• Brosse lourd sol, poussière, ou cheveux 
désactivé tissus avant le lavage. 

 Lessive peut pas laver faire le ménage si là 

est saleté ou du sable sur le tissus, ou ils 

peut être endommagé en raison à particules 

frottement contre pur tissus. 

• Laver couvertures individuellement. 

 Lavage plus que un couverture ensemble peut 

produire impur résultats exigible à enchevêtrement 

ou charge déséquilibrée. 
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• Toujours séparé tissus selon à 
leurs couleurs et laver eux 
séparément à empêcher les 
couleurs de déteindre. 

 Tissus peut dommage ou devenir 

tache dû à tissu colorants en cours 

d'exécution ou exigible à objets 

étrangers transfert depuis un 

tissu à un autre. 
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Tissu soins étiquettes 
La plupart articles de vêtements fonctionnalité tissu 
soins étiquettes qui inclure instructions pour 
approprié soins. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tri lessive 
Il est recommandé que toi trier lessive dans des 
conditions similaires charges que sont lavable dans 
le même faire du vélo. 

Se référer à le suivant graphique pour tri vêtements 

 

Couleurs Blancs / Lumières / Sombres 

Sol Lourd / Normale / Lumière 

Tissu 
Produits délicats / Facile Soins / 

Cotons robustes 

Peluche Peluche Producteurs / Peluche 
Collectionneurs 

 

 

Comment à laver mieux 
Il est recommandé à suivre le ci-dessous guide pour 
une meilleure performance de lavage. 

 

 

 

Load Type 
Recommended 

Capacity 
How to Wash 

Better 

 
 
 
 

 
Everyday 
Clothes 

 
 
 
 

 
Less Than 

13kg 

Frontload 
washers use 
dropping 
action for wash 
performance. 
Therefore, 
it is better 
to NOT fully 
load the drum. 
Oversudsing 
also prevents 
efficient wash 
performance. 

 
 

 
Blanket 

 
 

 
Less Than 9kg 

Do not use 2 
blankets with 
big differences 
in size. 

It may not 
extract properly. 
Use similar-
sized blankets. 

Bed Sheets Less Than 9kg 
Any Bleach 
(When Needed) 

 
Carpet/Rug 

 
Do Not Use 

Only Non-
Chlorine Bleach 
(When Needed) 

Footwear Do Not Use Do Not Bleach 

Pillow Do Not Use  

 

Category Label Directions 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Washing 

 

 Hand Wash 

 

 
Machine Wash, Normal 
Cycle 

 

 

 

Use Permanent Press/ 
Wrinkle Resistant 
washing machine 
setting (which has 
a cool down or cold 
spray before the 
reduced spin) 

 

 

Use Gentle/Delicate 
washing machine 
setting (slow agitation 
and/ or reduced wash 
time). 

 

 Do Not Wash 

 

 Do Not Wring 

 
Water 

Temperature 

 Hot 

 Warm 

 Cold/Cool 

 

 
Bleach 

symbols 

 

 
Any Bleach (When 
Needed) 

 

 
Only Non-Chlorine 
Bleach (When Needed) 

 

 Do Not Bleach 
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Lessive chargement 
guide 
Chargement ton lessive suivant le ci-dessous 
guide sera aide à augmenter le durée de vie 
et performance de lavage de la machine à 
laver 

1 Ouvrir le distributeur couverture. 

2 Chargez les produits de lessive dans le 
compartiment approprié.   
compartiments. 

 

3 Lentement fermer le distributeur 
couverture à éviter les débuts distribution 
de le lessive produits. 

 

 
 
 

 
• Célibataire articles ou mixte articles que 

inclure gros articles devrait être moins que 
moitié de le capacité maximale (à sec) 
condition). 

 Célibataire articles : Compose seulement 

de un taper de vêtements, par exemple 

5 kg de serviette. 

 Mixte articles : Compose de divers types 

de vêtements. 

 Grand article : lit draps/draps, bain feuille, 

serviette de bain et couverture. 

• Mixte articles (sans grand articles) ne 
devrait que être chargé en haut à 2/3 
de le tambour pour une efficacité 
optimale performance. 

 

NOTE 

• Faire pas surcharge comme ce réduit 
l'efficacité du nettoyage et les causes de 
l'usure des joints. 

 

À propos le distributeur 
Le automatique distributeur consiste de trois 
compartiments qui contiennent : 

• Liquide chlore eau de Javel. 

• Liquide tissu adoucissant. 

• Liquide et en poudre détergent et 
Blanchiment sans danger pour les couleurs 
pour le lavage principal. 

Tous lessive produits peut être ajouté à une fois 
dans leurs respectifs distributeur compartiments. 
Ils volonté être distribué à le approprié temps 
pour le le plus efficace nettoyage. 

Après ajouter le lessive produits à le distributeur, 
fermez le couvercle du distributeur. 

À ajouter détergent, eau de Javel, et tissu 
adoucisseur au distributeur automatique : 

NOTE 

• Il est normal qu'une petite quantité d'eau 
reste dans le distributeur compartiments à la 
fin du cycle. 
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Chargement le distributeur 

Principal Laver Détergent Compartiment 

Ce compartiment détient lessive détergent pour le 
principal laver faire du vélo, lequel est ajouté à le 
charger à le début du cycle. 

Suivre le détergent fabricant instructions avec 
respect à le montant de détergent à utiliser, et 
jamais utiliser plus que le recommandé montant. 
En utilisant aussi beaucoup détergent peut 
résultat dans accumulation de détergent dans 
vêtements et le rondelle. Soit en poudre ou 
liquide détergent peut être utilisé. 

 

NOTE 

• Liquide ou en poudre protection des 
couleurs eau de Javel peut à ajouter au 
compartiment de lavage principal avec un 
détergent du même type. 

- Célibataire modèle - 

Liquide Eau de Javel Compartiment 

Ce compartiment détient liquide chlore eau de 
Javel, qui volonté être dispensé automatiquement 
à le le bon moment pendant le cycle de lavage. 

 

NOTE 

• Faire pas ajouter en poudre ou liquide 
Versez l'eau de Javel sans danger pour 
les couleurs dans ce compartiment. 

• les recommandations du fabricant quand 
ajouter eau de Javel. Faire ne pas dépasser le 
maximum remplir doubler. En utilisant aussi 
Une trop grande quantité de javel peut 
endommager les tissus. 

• directement de l'eau de Javel liquide non 
diluée sur le charger ou dans le tambour. 
Des dommages au tissu peuvent survenir. 

 

Tissu Adoucisseur Compartiment 

Ce compartiment détient liquide tissu 
adoucissant, qui volonté être automatiquement 
dispensé pendant le cycle de rinçage final. 

 

 
 
 
 
 

 
Liquide 

Compartiment pour 
eau de Javel 

 
- Empiler modèle - 

 

 
Principal 

Compartimen
t à détergent 
pour lessive 

 
Liquide Tissu 

Compartiment 
adoucisseur 

NOTE 

• les recommandations du fabricant quand 
ajouter tissu adoucissant. 
Ne pas dépasser le niveau de remplissage 
maximal. Utiliser trop beaucoup tissu 
adoucisseur peut résultat dans vêtements 
tachés. 

• Diluer concentré tissu adoucisseurs avec Eau 
tiède . Ne pas dépasser le niveau de 
remplissage maximal. 

• Jamais verser tissu adoucisseur directement 
sur le charger ou dans le tambour. 

Main Wash 
Compartiment à 
détergent 

• Faire pas ajouter le tissu adoucisseur 
feuilles à ce compartiment. 

• N’ajoutez pas d’assouplissant pour linge 
dans le distributeur. dessiner comme il est 
probable à cause de l'eau à fuir dehors. Si 
'tissu feuille adoucisseur a a été 
ajouta s'il te plaît tirer dehors le distributeur 
dessiner et retirer. 

 

 

Liquide 
Compartiment pour 
eau de Javel 

Liquide Tissu 
Compartiment 
adoucisseur 
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FONCTIONNEMENT TON RONDELLE 

1 Prêt mode 

 Tous les types de machines affichent 
« POUSSER ». 

 

NOTE 

• Prix paramètre varie par pays 

• Ensemble ton pays depuis  mode 

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut le 
pays est EUK) 

 

2 Sélectionner le faire du vélo 
Presse le voulu bouton et le afficher volonté Nous 
vous indiquerons le prix du vélo. (Vous ne pouvez 
pas changer de vélo.) alors que le machine est 
en cours d'exécution.) 

• Sélectionner cycles conçu pour différent 
types de tissus et niveaux de saleté. 

 

FAIRE DU 
VÉLO 

Laver/Rincer Temp. 

90°C (194°F) Supplémentaire Chaud/Froid 

75°C (167°F) Supplémentaire Chaud/Froid 

60°C (140°F) Chaud/Froid 

40°C (104°F) Chaud/Froid 

30°C (86°F) Chaud/Froid 

Froid Froid/Froid 

 

NOTE 

• Quand le carte équilibre est insuffisant, écrans 
de machines et le solde de la carte. 

 

3 Insérer Pièce/Carte (non pour OPL taper) 

Insérer un suffisant montant de changement que 
est plus que le programmé vendre prix pour le 
cycle sélectionné.Insérer un carte que a un 
suffisant l'équilibre. Le carte équilibre devrait être 
plus que le programmé vendre prix pour le choisi 
faire du vélo. 

4 Changement faire du vélo 

Toi peut pas changement le faire du vélo alors 
que le la machine est en cours d'exécution. 

 

5 Faire du vélo finition 
Le machine arrêts et le afficher spectacles « Fin » 
avec un bip sonore. 

* Faire pas travail n'importe lequel bouton 
quand un faire du vélo est en cours. 
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WARNING 

To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons, read the IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS before 
operating this appliance. 
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PROGRAMMATION MODE 
: Toi peut vérifier machine information ou changement paramètre sur Programme installation, collecter information 
données, 
Diagnostique test. 

Là sont deux méthodes que toi peut entrer programmation mode. 

Comment à entrer Programmation mode: 

• Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt le 
basculer changer. 

• Tous types – 

1 Presse le 1er et 3ème bouton à le même temps.  

2 Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer 
Nombres. Ensuite, appuyez sur le 4ème bouton à se 
déplacer à le suivant chiffre.  

 

3 Presse le début bouton pour mot de passe de fin 
saisir.  

* Défaut Mot de passe : 3000 

 
<Contrôle Bouton du panneau > 

 

1e

r 2e 

3e 

4e 

5e 

Commencer 

 
Pièce de monnaie Sauter 

Ouvertures pièce de monnaie fermée  Boîte Clé 
 
 
 
 
 
 

 
- Type de pièce -  - OPL taper - 

 

 

NOTE 

• Si toi tourner sur le pouvoir sans de liaison mètre cas pour le d'abord temps, le machine afficher . 

• Quand le machine est expédié depuis le usine, il est ensemble dans le pièce de monnaie taper. 
Toi peut changement Type de carte/pièce par bouton. (Pour plus information référer à 
INSTALLATION mode.) 

• Le machine volonté afficher POUSSER pour OPL taper 

• Prix paramètre varie par pays 

• Ensemble ton pays depuis  mode (Référer Comment à entrer le ) 

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut pays est EUK) 
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Structure de Programmation mode – Pièce de monnaie taper 
Algorithme couler graphique spectacles comment à contrôle le 

programmation mode. Avant programme ensemble, vérifier le structure 

de le programmation mode. 

1 Actionnez l'interrupteur marche/arrêt ou insérez la carte de service pour accéder au mode 
de configuration (ou suivez les instructions OPL). tapez les instructions). 

2 Presse 90°C (194°F) bouton à passer à le niveau supérieur. 

3 Appuyez sur 75 °C (167 °F) (+) ou 60 °C (140°F)(-) bouton si vous le souhaitez être à même niveau. 

4 Presse Commencer bouton à entrer le détails de Ensemble en haut 
ou Diagnostique Tests. est à ensemble prix valeur, temps 
valeur, vendre taper, etc. 

consiste de doubler test, réinitialiser, gratuit faire 

du vélo, et tuer faire du vélo.  consiste à collecter 

les données d'utilisation. 

 

 

NOTE 

• Faire pas utiliser  ,  . (Il est utilisé seulement dans inspection le machine.) 

• Prix paramètre varie par pays 

• Ensemble ton pays depuis  mode (Référer Comment à entrer le ) 

•  Ce fonction est pour Carte taper seulement. 

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut pays est EUK) 
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Structure de Programmation mode – OPL taper 
Algorithme couler graphique spectacles comment à contrôle le 

programmation mode. Avant programme ensemble, vérifier le structure 

de le programmation mode. 

1 Actionnez l'interrupteur marche/arrêt ou insérez la carte de service pour accéder au mode 
de configuration (ou suivez les instructions OPL). tapez les instructions). 

2 Presse 90°C (194°F) bouton à passer à le niveau supérieur. 

3 Appuyez sur 75 °C (167 °F) (+) ou 60 °C (140°F)(-) bouton si vous le souhaitez être à même niveau. 

4 Presse Commencer bouton à entrer le détails de Ensemble en haut 
ou Diagnostique Tests.  est à ensemble prix valeur, temps 
valeur, vendre taper, etc. 

 consiste de doubler test, réinitialiser, gratuit faire 

du vélo, et tuer faire du vélo.  consiste à collecter 

les données d'utilisation. 

 

 

 

  

 

     

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE 

• Faire pas 
utiliser 

 
. (Il est utilisé seulement dans inspection le machine.) , 
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PROGRAMMATION MODE – INSTALLATION MODE 
Installation Mode :  (afficher) 
Toi peut changement rondelle vendre prix, faire du vélo temps, et faire du vélo paramètres, etc. 

Comment à entrer Programmation mode: 

• Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt le 
basculer changer. 

• Tous types – 

1 Presse le 1er et 3ème bouton à le même temps.  

2 Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer 
Nombres. Ensuite, appuyez sur le 4ème bouton à se 
déplacer à le suivant chiffre.  

3 Presse le début bouton pour mot de passe de fin 
saisir.  

* Mot de passe par défaut : 3000 

1.  Configuration du prix régulier 
Comment à ensemble prix réguliers pour chaque 
cours. 

<Contrôle Bouton du panneau > 

1e

r 2e 

3e 

4e 

5e 

Commencer 

 

Régulier Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

Commencer bouton à sélectionner : 

1er bouton pour revenir en arrière : 
 

     

 
2e bouton, 

déplacement vers le 

haut : 3e bouton se 

déplacer à vers le bas : 

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

• TOUS est à sélectionner le défaut prix pour tous les cours 
en même temps. 
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• Sélectionner individuel prix pour COS1~6. 

• COS1 : 90°C (194°F) 
• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 

* Individuel cours prix sont prioritaire au-dessus de . 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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2.  Spécial Prix Installation 

Comment fixer des prix spéciaux pour chaque cours. 
 

Spécial Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

• TOUS est à sélectionner le défaut prix pour 
tous les cours en même temps. 

• Sélectionner individuel prix pour COS1~6. 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 

* Individuel cours prix sont prioritaire au-dessus de . 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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3.  Ajouter Super Laver Prix Installation 

Comment à ensemble Ajouter Super Laver Prix. 

* Ajouter Super Laver est utilisé à ajouter supplémentaire laver, rincer, ou les deux (seulement dans 
Payer taper). 

 

Ajouter Super Laver Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
     

 
 

 

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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4.  Auto Dosage Prix Installation 

Comment à ensemble Auto Dosage Prix. 

* Auto dosage est utilisé à injecter détergents/produits chimiques en utilisant externe pompes 
(seulement dans Payer taper). 

 

Auto Dosage Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
     

 
 

 

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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5.  Caractéristiques de le Machine (1er) Ensemble) 

Comment à ensemble en haut Caractéristiques de le Machine. Là sont multiple installation 
caractéristiques sous . 

 

Caractéristiques de le Machine (1er) Ensemble) Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

Appuyez sur Démarrer définir la 
sous-fonction 

  

 

NOTE 

 : Offre spéciale sur les journées à prix réduits ou désactiver 

 : Facile entrée paiement faire du vélo tuer activer 

ou désactiver  : Activer ou désactiver la limite de 

régime maximal 

 Activer ou désactiver la double 

pulvérisation  : Pause fonction activer 

ou désactiver 
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5-1.  Spécial Prix Jour Installation 

Spécial Prix Jour Installation peut être utilisé à activer/désactiver le utiliser de spécial prix. 
 

Spécial Prix Jour Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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5-2.  Facile Entrée Paiement Faire du vélo Tuer Installation 

Facile entrée faire du vélo tuer peut être activé ou désactivé dans le paiement faire du vélo 
 

Facile Entrée Paiement Faire du vélo Tuer Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 Raccourci clé pas disponible

 Touche de raccourci 

disponible 

• Raccourci clé : Presse et prise le commencer bouton pour à moins 3 secondes 
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5-3.  Max tr/min Limite Installation 

Max tr/min Limite Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité à limite le max tr/min 
pendant processus de rotation . 

 

Max tr/min Limitation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

Si cette option est activée, la vitesse de rotation maximale s'ajustera 

en fonction de la charge de linge . tr/min volonté être réduit pour très 

déséquilibré charges. 
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5-4.  Double Pulvérisation Installation 

Double Pulvérisation Installation peut être utilisé à activer/désactiver eau circulation pendant chute. 
 

Double Pulvérisation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

Pour un lavage plus performant, le double système de pulvérisation aspire l'eau du fond de la cuve pour 
pulvériser de l'eau savonneuse sur le linge pendant le brassage. 
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5-5.  Pause Fonction Installation 

Pause Fonction Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité à pause le faire du vélo 
quand appuyer sur le bouton marche/pause. 

 

Pause Fonction Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6.  Caractéristiques de le Machine (2e) Ensemble) 

Comment à ensemble en haut caractéristiques de le machine. Là sont multiple installation 
caractéristiques sous . 

 

Caractéristiques de le Machine (2e) Ensemble) Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

NOTE 

 : 5e bouton de sélection de fonction (Ajouter un lavage super ou 

Chargement à dosage automatique)  : Activer ou désactiver l'option 

Super Wash 

 : Auto dosage fonction activer ou désactiver

 Ajouter du type superwash 

 : Cuve faire le ménage charger détection activer 

ou désactiver  : Cuve faire le ménage chauffage 

usage activer ou désactiver  : Cuve faire le 

ménage facile entrée fonction activer ou désactiver 
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6-1.  5ème Bouton Taper Installation 

5ème Bouton Taper Installation peut être utilisé à ensemble le fonction de le 5ème bouton. 
 

5ème Bouton Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Appuyez sur Démarrer définir la 
sous-fonction 

Afficher retours à attendre mode.  

 

NOTE 

Paramètre à  volonté faire le 5ème bouton fonction comme Ajouter 

Super Lavage. Réglage sur  Le 5ème bouton servira de paiement pour 

le dosage automatique. 
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6-2.  Ajouter Super Laver Installation 

Ajouter Super Laver Installation peut être utilisé à activer/désactiver le super laver fonction. 

* Ajouter Super Laver est utilisé à ajouter supplémentaire laver, rincer, ou les deux (seulement utilisé 
dans Payer taper). 

 

Ajouter Super Laver Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-3.  Auto Dosage Installation 

Auto Dosage Installation peut être utilisé à activer/désactiver le Auto dosage fonction. 
 

Auto Dosage Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-4.  Ajouter Super Laver Taper Installation 

Ajouter Super Laver Taper Installation peut être utilisé à ajouter supplémentaire laver faire du vélo, 
rincer faire du vélo, ou les deux. 

 

Ajouter Super Laver Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 
      

 

 

Appuyez sur Démarrer définir la 
sous-fonction 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 : Les deux (Augmenter laver temps et rincer une fois 

plus)  Augmenter le temps de lavage 

 : Rincer une fois plus 
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6-5.  Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation 

Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité 
à détecter lessive charger pendant cuve faire le ménage. Si activé, le rondelle volonté détecter si ou 
pas un charger est présent dans le rondelle. 

 

Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-6.  Cuve Faire le ménage Chauffage Installation 

Cuve Faire le ménage Chauffage Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité à 
utiliser le chauffage pendant cuve propre. Si activé, le chauffage volonté être utilisé pour le cuve 
faire le ménage. 

 

Cuve Faire le ménage Chauffage Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-7.  Cuve Faire le ménage Bouton Installation 

Cuve Faire le ménage Bouton Installation peut être utilisé à activer/désactiver le facile entrée fonction 
pour le nouveau cuve faire le ménage 

 

Cuve Faire le ménage Bouton Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 Raccourci clé pas disponible 

 Raccourci clé disponible (Presse et prise 1er et 2ème bouton dans même temps) 
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7.  Caractéristiques de le Machine (3ème) Ensemble) 

Comment à ensemble en haut caractéristiques de le machine. Là sont multiple installation 
caractéristiques sous . 

 

Caractéristiques de le Machine (3ème) Ensemble) Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

NOTE 

 : Rotation taper 

 : Rotation seulement facile entrée fonction activer ou 

désactiver  : Activer ou désactiver le nettoyage initial 

de la cuve 

 : activer ou désactiver le mode 

rapide  : hygiène faire du vélo activer 

ou désactiver 
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7-1.  Rotation Taper Installation 

Rotation Taper Installation peut être utilisé à sélectionner rotation taper entre logements collectifs 
taper et pièce de monnaie lessive taper. 

 

Type de rotation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Appuyez sur Démarrer pour 
régler type de rotation 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 Les vibrations sont moins fortes qu'avec les pièces, mais le temps d'entrée en rotation peut être plus 
long. Ce paramètre est recommandé pour les emplacements avec mauvais sol conditions, tel comme 
appartements ou dortoirs. 

 Les vibrations sont plus importantes qu'avec le type Multi, mais le temps d'entrée en rotation sera plus 
court. Ce paramètre est recommandé pour les emplacements avec bien sol conditions, tel comme laveries 
automatiques. 

• Long rotation entrée temps moyens un augmenter dans total faire du vélo temps. 
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7-2.  Rotation Seulement Facile Entrée Installation 

Rotation Seulement Facile Entrée Installation peut être utilisé à activer/désactiver le facile entrée 
fonction pour le rotation seulement. 

 

Rotation Seulement Facile Entrée Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Dans le cas quand le rondelle complète un faire du vélo mais le vêtements sont toujours très mouillé, 
le rotation seulement La fonctionnalité sera activée et prête à l'emploi. 

• Ce condition est basé sur le programme de le machine, dans quelques cas il peut pas être disponible. 
Même si le rotation seulement est pas disponible à le client après un charger, il fait pas signifier le 
rondelle nécessite service. 
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7-3. Comment à utiliser Rotation seulement facile entrée 

Quand le rondelle complète un faire du vélo mais le vêtements sont toujours très mouillé, s'il te plaît 
courir un rotation seulement cycle utilisant la fonction d'entrée facile. 

 

Rotation seulement facile entrée Afficher 

Presse et prise 5ème bouton pour 
au moins 3 secondes. 

Afficher spectacles  si le fonction est 
activé. 

 

 

Presse commencer bouton 
Afficher volonté montrer le restant temps et Le 

cycle d'essorage seul démarre. 

 

 Quand le Rotation seulement faire du vélo est 
fini,  s'affiche avec un bip. 

 

 
 Aller Retour au mode prêt.  

 

NOTE 

• Là volonté être Non visible indication même quand le Rotation Seulement Facile Entrée fonction devient 
activé. La machine sera en mode prêt/inactif. 

  taper: POUSSER est affiché. 

  taper: POUSSER est affiché. 
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7-4.  Pré faire le ménage entrée bouton installation 

Pré faire le ménage entrée bouton installation peut être utilisé à activer/désactiver bouton que entrée 
court cuve faire le ménage faire du vélo. 

 

Pré Faire le ménage Entrée Bouton Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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7-5. Comment à utiliser Pré faire le ménage 

Quand le client ou directeur vouloir à utiliser court faire le ménage le cuve avant le normale faire du 
vélo, s'il te plaît Lancez un cycle de pré-nettoyage. 

 

Pré Faire le ménage Entrée Afficher 

Presse et prise 1er bouton pour 
au moins 3 secondes. 

Afficher spectacles  si le fonction est 
activé. 

 

 

Presse commencer bouton 
Afficher volonté montrer le restant temps et Le 

cycle de prénettoyage démarre. 

 

 Quand le Pré faire le ménage faire du vélo est 
fini,  s'affiche avec un bip. 

 

 
 Aller Retour au mode prêt.  

 

NOTE 

• Après un faire du vélo, supplémentaire cycles sont pas possible en continu. 

• Là volonté être Non visible indication même quand le Pré faire le ménage devient activé. Le machine 
volonté être en mode prêt/inactif mode. 

  taper: POUSSER est affiché. 

  taper: POUSSER est affiché. 
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7-6.  Rapide mode installation 

Rapide mode installation peut être utilisé à activer/désactiver le utiliser rapide faire du vélo. 
 

Rapide Mode Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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8.  Spécial Prix Jour Installation 

Spécial Prix Jour Installation peut être utilisé à sélectionner lequel jours à appliquer prix spéciaux. 
 

Spécial Prix Jour Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 
 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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9.  Spécial Prix Début Temps Installation 

Spécial Prix Début du temps La configuration peut être habitué définir le commencer temps de prix 
spéciaux. 

 

Spécial Prix Début Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Appuyez sur Démarrer pour 
régler l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Faire bien sûr à ensemble en haut le Temps fonctionnalité avant en utilisant ce fonctionnalité. 

• Gamme : 0~23 heure 

• Incréments : 1 
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10.  Spécial Prix Fin Temps Installation 

Spécial Prix Fin Temps Installation peut être utilisé à ensemble le fin temps pour spécial prix. 
 

Spécial Prix Fin Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Appuyez sur Démarrer pour 
régler l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 1 à 24 heures 

• Incréments : 1 
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11.  Configuration du prélavage 

Prélavage Installation peut être habitué définir l'option pour prélavage. 
 

Prélavage Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

 

Appuyez sur Démarrer pour 
définir l'option 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 : Prélavage disponible(  : désactiver /  : activer)

 : Prélavage soupape(  : chaud soupape /  : froid 

soupape) 

-  est utilisé seulement sur 

célibataire taper modèle.  Temps 

de prélavage (plage : 4 à 8) 
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12.  Temps de lavage Configuration 

Laver Temps Installation peut être utilisé à ensemble le durée de le laver processus. 
 

Laver Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Appuyez sur Démarrer pour 

régler l'heure 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0~30 min 

• Incréments : 1 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 
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13.  Nombre de Rinçages par Faire du vélo Installation 

Nombre de Rinçages par Faire du vélo Installation peut être utilisé à ensemble nombre de rinçages 
pour un faire du vélo. 

 

Nombre de Rinçages par Faire du vélo Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Presse Commencer à ensemble 
le nombre des cycles 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 1~5 

• Incréments : 1 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 
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14.  Configuration du temps de rinçage 

Rincer Temps Installation peut être utilisé à ensemble le durée de un rincer. 
 

Rincer Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Appuyez sur Démarrer pour 

régler l'heure 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Multiple  et  à calculer total rincer processus temps 

• Gamme : 8~16 min 

• Incréments : 1 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 
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14.  Configuration du temps de rinçage 

Rincer Temps Installation peut être utilisé à ensemble le durée de un rincer. 
 

Rincer Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Appuyez sur Démarrer pour 

régler l'heure 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Multiple  et  à calculer total rincer processus temps 

• Gamme : 8~16 min 

• Incréments : 1 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 



HEATER PROGRAMING MODE – SETUP MODE 59 
 

15.  Haut Rotation Vitesse Installation 

Haut Rotation Vitesse Installation peut être utilisé à ensemble le maximum tr/min pour le rotation 
processus. 

 

Haut Rotation Vitesse Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Presse Commencez à définir le 
nombre 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• Gamme : 0~6 

• Incréments : 1 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 

0 : 1000 tr/min 

1 : 1000 tr/min 

2 : 900 tr/min 

3 : 800 tr/min 

4 : 700 tr/min 

5 : 600 tr/min 

6 : 500 tr/min 
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16.  Réglage du niveau d'eau 

Eau Niveau Installation peut être utilisé à ensemble le eau fournir niveau. 
 

Eau Niveau Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

 

Presse Commencez par régler le 

niveau 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• COS1 : 90°C (194°F) 

• COS2 : 75°C (167°F) 

• COS3 : 60°C (140°F) 

• COS4 : 40°C (104°F) 

• COS5 : Froid 

• COS6 : 30°C (86°F) 

• Eau niveau fréquence 

• Haut : 23,0 kHz 

• Milieu : 23,3 kHz (froid cours : 23,5 KHz) 

• Faible : 23,8 kHz 
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17.  Rincer Rotation Installation 

Rincer Rotation Installation peut être utilisé à activer/désactiver rotation pendant rincer faire du vélo. 
 

Rincer Rotation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 
 

 

Presse Commencer à activer ou 

désactiver 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

 : 1er rincer rotation 

sauter  : 2ème rincer 

rotation sauter  : 3ème 

rincer rotation sauter  : 

4ème rincer rotation sauter

 : 5ème rincer rotation 

sauter 
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18.  Baisse Compter Installation 

Baisse Compter Installation peut être utilisé à ensemble le nombre de baisse comptes. Gouttes se 
produire alors que le contrôles de machines pour équilibrage de le charger comme le faire du vélo 
entre plus haut tr/min. 

 

Baisse Compter Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à définir le 
nombre 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Baisse comptes 25~145 : Après goutte le choisi montant de comptes, UE volonté pas se produire. 
Le faire du vélo s'arrêtera immédiatement ou après une rotation à faible régime. 

• Baisse comptes 150 : Après goutte le choisi montant de comptes, UE volonté se produire. Le faire du 
vélo volonté fin après fermeture vers le bas temps. Référer à Comment à ensemble fermer vers 
le bas temps après UE. 
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19.  Rincer Rotation Baisse Compter Installation 

Rincer Rotation Baisse Compter Installation peut être utilisé à ensemble le baisse compter pour 
chaque rincer rotation. Gouttes se produisent pendant le machine vérifications pour équilibrage 
de le charger comme le faire du vélo entre plus haut tr/min. 

 

Rincer Rotation Baisse Compter Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à définir le 
nombre 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 5~15 

• Incréments : 1 

• Si incapable à atteindre cible tr/min dans ensemble nombre de gouttes, faire du vélo volonté continuer à 
suivant étape. 
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20.  UE Fermer Installation 

UE Fermer Installation peut être utilisé à ensemble le temps à afficher UE jusqu'à le faire du vélo se 
termine. 

 

UE Fermer Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à régler 
l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0~10 min 

• 0 : UE volonté rester jusqu'à utilisateur ouvre porte, redistribution vêtements, et débuts en haut rotation 
processus encore. 

• 1~10 : Faire du vélo volonté fin après ensemble temps. 
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CH 

 

Detergent 

ETC 

(Emulsifier) 

Main wash 

Range (s) Input period 

0~20 Main wash phase 

0~20 Main wash phase 

21.  Auto Dosage Pompe Temps Installation 

Auto Dosage Pompe Temps Installation peut être utilisé à ensemble le pompe activation durée pour 
chaque canal par cours. 

 

Auto Dosage Pompe Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 

 

Presse Commencez à régler 
l'heure 

Le suivant canal le réglage sera être affiché. 

 

 

 
 
 
 

 

c  Eau de 

Javel 

0~10 
Principal laver (Restant lavage 
temps : 5 Minutes 
) 

d 
 Adoucisseu
r 

0~20 Final phase de 

rinçage 

e  Prélavage 0~20 Prélavage phase 
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22.  Pièce de monnaie 1 Valeur Installation 

Pièce de monnaie 1 Valeur Installation peut être utilisé à ensemble le valeur de chaque pièce de 
monnaie signal reçu. 

 

Coin1 Valeur Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le prix toi bouton 

souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0,1~10,00 

• Incrément : 0,1 
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23.  Penny Incrément Tarification Compenser Installation 

Penny Incrément Tarification Compenser Installation peut être utilisé à ensemble supplémentaire 
cent augmenter quand carte est utilisé. 

 

Penny Incrément Tarification Compenser Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le prix toi bouton 

souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0~4 

•  Penny incrément tarification compenser est disponible seulement dans carte taper. Il n'a pas 
affecté le pièce de monnaie prix du type paramètre. 
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24.  Configuration du volume du bip 

Bip Volume Installation peut être utilisé à ensemble le son niveau de le machine. 
 

Bip Volume Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 
    

 

 

Presse Commencer définir le son 

niveau 

Le suivant menu paramètre volonté être 

affiché. 
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25.  Attendre Retour Temps Installation 

Attendre Retour Temps Installation peut être utilisé à ensemble comment long le saisir paiement est 
détenu jusqu'à le La machine se remet en mode veille. 
 

Attendre Retour Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à régler 
l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être affiché. 

 

 

 

NOTE 

• 0 : Détente saisir paiement en permanence. 

• 1~180 : Détente saisir paiement pour choisi montant de temps, alors retours à attendre mode. 

•  : Attendre retour temps installation est disponible seulement dans pièce de monnaie taper. 
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26.  Taper 

Taper peut être utilisé à ensemble le machine divers taper paramètres. 
 

Taper Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

NOTE 

 : Type de 

produit  : Devise 

taper  : Type de 

vendeur 

 : Carte lecteur taper

 : Pièce de monnaie 

mètre taper  : Type 

de chauffage 
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26-1.  Produit Taper Installation 

Produit Taper Installation peut être utilisé à ensemble le machine paiement taper (Payer ou Gratuit) 
 

Produit Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencez à définir le 

type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• PAYER : Pièce/Carte 

• Gratuit : Sur Prémisse Lessive 

• Problèmes peut se produire si certain grand articles sont chargé après changement depuis Gratuit taper à Payer 

taper. 
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26-2.  Devise Taper Installation 

Devise Taper Installation peut être utilisé à ensemble le pays et c'est devise 
 

Devise Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

 

Pays (Loc1) Gamme Incréments 

Angleterre (0) 0~10,00 0,10 

Australie (1) 0~10,00 1,00 

États-Unis (2) 0~9,95 0,05 

Chine (3) 0~199 1 

Corée (4) 0~9500 100 

Japon (5) 0~9500 100 

Canada (6) 0~9,95 0,05 

Philippines (7) 0~995 5 
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26-3.  Vend Taper Installation 

Vent Taper Installation peut être utilisé à ensemble le paiement taper (Pièces/Carte/Mobile) payer). 
 

Vend Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 
      

 

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
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26-4.  Carte Lecteur Taper Installation 

Carte Lecteur Taper peut être utilisé à ensemble le carte lecteur entreprise. 
 

Carte Lecteur Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• 0 : Greenwald 

• 1 : ESD 
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26-5.  Pièce de monnaie Baisse Taper Installation 

Pièce de monnaie Baisse Taper peut être utilisé à ensemble le pièce de monnaie impulsion signal 
paramètre pour pièce de monnaie gouttes. 
 

Pièce de monnaie Baisse Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• Pièce de monnaie impulsion 

• 0 : 50 ms : ESD, Greenwald, Munzprüfer 

• 1 : 100 ms : Corée 
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26-6.  Chauffage taper installation 

Chauffage taper installation peut être utilisé à ensemble machine taper. (chauffage/non chauffage 
cours) 
 

Chauffage Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• Sur : Chauffage 

• DÉSACTIVÉ : Non chauffage 
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27. Max Dépassé Faire du vélo Temps Installation 

Couper désactivé temps est comment long le machine peut courir après le afficher temps a a été 
atteint. Ce Cette fonctionnalité permet le ajustement de le couper désactivé temps entre 1 et 15 
minutes. 
 

Max Dépassé Faire du vélo Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez par régler 
l'heure. 

Le suivant menu paramètre volonté être affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 5~15 min 

• Incréments : 1 

• Le rondelle volonté essayer et complet le entier faire du vélo dans le alloué afficher temps. Cependant, dans le 

cas d'un désactivé équilibre charger ou aussi beaucoup savon, le rondelle volonté utiliser le supplémentaire 
couper désactivé temps à équilibre ou Enlever l'excédent de savon avant de terminer le cycle. 
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28.  Configuration personnalisée du programme 

Coutume Programme peut être utilisé à créer en haut à 20 différent personnalisé cours. 
 

Coutume Programme Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 

 

Presse Commencez à régler 
  

 

NOTE 

 : disponible uniquement en version gratuite. 

 : Total nombre de coutume cours (1~20)  : 

Sélectionnez le parcours de base 

 : Laver Temps 

 : Nombre de Rincer par Faire du vélo

 : Temps de rinçage 

 : Haut Rotation 

Vitesse  Niveau de 

l'eau 

 : Rincer Rotation Seulement, 

Rotation Seulement  Rinçage et 

essorage 

 : Auto Dosage Pompe Temps 
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Programmation Mode – Test Mode 

Diagnostique tests :  (afficher) 
Ce programme a a été ajouté pour essai le rondelle et détection erreurs. 

Comment à entrer Programmation mode: 

• Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt le 
basculer changer. 

• Carte taper – Insérer le service carte. 

• Tous types – 

1 Presse le 1er et 3ème bouton à le même temps.  

2 Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer 
Nombres. Ensuite, appuyez sur le 4ème bouton à se 
déplacer à le suivant chiffre.  

3 Presse le début bouton pour mot de passe de fin 
saisir.  

* Mot de passe par défaut : 3000 

 
<Contrôle Bouton du panneau > 

 

 

1e

r 2e 

3e 

4e 

5e 

Commencer 

 
1.  Test 

Test caractéristiques peut être utilisé à vérifier et changement divers machine paramètres. 
 

Mode test Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Sélectionner le 

fonctionnalité toi bouton 

souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

  

 

 

 

NOTE 

 : Diagnostique Test 1 

 : Usine Utiliser (Faire pas 

Utiliser)  : Usine Utiliser 

(Faire pas Utiliser)  

Réinitialisation d'usine 

 Réglage de 
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l'heure  : 

Courtoisie Faire du 

vélo  Cycle Kill 

 Configuration du mot 

de passe  : Cuve Faire le 

ménage Cours 
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2.  Test diagnostique 

Diagnostique Test peut être utilisé à vérifier fonctionnalité de divers machine 

pièces. Appuyez Commencer à se déplacer à travers le vérifier points. 

 

Nombre de fois le 
début bouton est 
pressé 

Vérifier indiquer Afficher 

0 Entrer SVC mode 
 

 

 
1 

 
Tours sur tous lampes et verrouille le porte 

Écrans , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternativement (Version) 

2 Chute dans le sens horaire tr/min (40~50) 

3 Faible vitesse rotation tr/min (600 

4 Haut vitesse rotation tr/min (1000) 

5 Entrée soupape pour principal eau tours sur 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

6 Entrée soupape pour chaud eau tours sur 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

7 
Entrée soupape pour atomisation tours sur 

(Célibataire (modèle) Entrée soupape pour 

adoucisseur tours sur (Empiler modèle) 

Eau niveau fréquence 
(255~) 

 
8 

Soupape d'admission pour La javel se transforme 
sur (Modèle unique) 

Entrée soupape pour atomisation/blanchiment 
tours sur ( Modèle empilé ) 

Eau niveau fréquence 
(255~) 

9 Chute comptoir dans le sens horaire tr/min (40~50) 

10 Chauffage tours sur Écrans eau température 

11 Circulation pompe tours sur 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

12 Vidange pompe s'allume 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

13 Toutes les lampes allumer Écrans , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternativement (Version) 14 Vérification du bouton 

15 Haut vitesse rotation tr/min (1000) 

16  PDA signal vérifier 
 ce fonction est non 

appliqué dans ce machine 

17 
 

 

 

 

 

NOTE 

• Faire bien sûr le tambour est vide quand diagnostique test est être réalisé. Faire pas utiliser . 

• tr/min notation est affiché sauf pour le dernier nombre quand il est plus que un cent. 
(c.-à-d. 1000 tr/min s'affiche comme 100) 
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3.  Réinitialisation d'usine 

Usine Réinitialiser est utilisé à réinitialiser le machine à défaut paramètres. 
 

Usine Réinitialiser Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

 

NOTE 

• Tous paramètres retour à défaut. 

• Laver temps : 20 minutes 

• Rincer faire du vélo : Deux fois 

• Haut rotation vitesse : 1000 tr/min 

• Prix paramètre varie par pays 

• Après Usine Réinitialiser, ensemble ton pays depuis  mode. 
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4.  Configuration du temps 

Temps Installation peut être utilisé à ensemble le actuel année, mois, jour, heure, et minute. 
 

Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
Afficher spectacles toi 2000 (Année) → 0101 
(Mois/ Date) → Sam (Jour) → 0000 (Heure 
(24h)) 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le année toi vouloir 
(c.-à-d . 2020) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le mois toi vouloir 
dans les deux chiffres de gauche (ex. juin = 
0601) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le jour toi vouloir 
dans le droit deux chiffres (c'est-à-dire Juin 
11e = 0611) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le heure toi vouloir 
(ex. 14h00 = 1400) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à affichages spectacles le minute toi 
vouloir (ex. 14 h 15 = 14 h 15) 

 

 

Presse Commencer bouton 
Afficher spectacles toi 2000 (Année) → 0101 
(Mois/ Date) → Sam (Jour) → 0000 (Heure 
(24h)) 

 

Presse 1er bouton Jusqu'à afficher retours à attendre mode  

 

NOTE 

• Temps est affiché dans militaire temps format. 

• Temps Installation doit être ensemble à utiliser Spécial Jour Prix fonctionnalité. 

• Quand le machine est alimenté désactivé, Temps Installation est réinitialiser à défaut. 
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5.  Vélo de courtoisie 

Courtoisie Faire du vélo est un gratuit faire du vélo donné à clients pour Payer Taper machines. 
 

Courtoisie Faire du vélo Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

 
Presse Commencer bouton 

Machine est prêt à utiliser. 

Utilisateur peut choisir voulu cours et Appuyez 
sur Démarrer. 

 

 

 

6.  Cycle de mise à mort 

Tuer Faire du vélo est utilisé à mettre fin à actuellement en service faire du vélo. 
 

Cycle Kill Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
Machine est prêt à utiliser. 

Utilisateur peut choisir voulu cours et presse 
Commencer. 

 

 

 

NOTE 

• Seulement travaux pour machine que est actuellement en fonctionnement. 

• Faire du vélo peut être fin avec Faire du vélo Tuer Carte pour Carte Taper machines. 

• Facile entrée : Presse et prise le commencer bouton pour à moins 3 secondes. 
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7.  Configuration du mot de passe 

Mot de passe Installation peut être utilisé à changement le mot de passe à entrer Service mode. 
 

Mot de passe Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton   

Bouton fonctions : Commencer 
bouton = Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

Saisir actuel mot de 

passe par défaut Mot de 

passe : 3000 

1 Presse le 2ème & 3ème boutons à 
basculer les numéros. 

 

2 Presse le 4ème bouton à se déplacer à le 

suivant chiffre. 

 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Bouton fonctions : Commencer 
bouton = Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

Saisir nouveau mot de passe (c.-à-d. 1234) 

1 Presse le 2ème & 3ème boutons à 
basculer les numéros. 

 

2 Presse le 4ème bouton à se déplacer à le 
suivant chiffre. 

 

 

Presse Commencer bouton Nouveau mot de passe est ensemble 

 

 

8.  Cours de nettoyage de baignoire 

Cuve Faire le ménage Cours est utilisé à faire le ménage le tambour. 
 

Cuve Faire le ménage Cours Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
Afficher spectacles restant temps et débuts Le 
cours de nettoyage de baignoire. 

 

 

NOTE 

• Machine va dos à attendre mode après Cuve Faire le ménage Cours est complété. 

• Facile Entrée : Presse et prise le 1er bouton et 2ème bouton pour à moins 3 secondes. 

• Afficher spectacles le défaut nombre de Cuve Faire le ménage cycles à courir. (Gamme : 1~3) 

• Jamais charger lessive quand en utilisant Cuve Faire le ménage Cours. Lessive peut être endommagé ou 

devenir contaminé. 
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• Cuve Faire le ménage Cours devrait être utilisé chaque 50 cycles. 

• En rapport fonctions  : Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation 
: Chauffage de nettoyage de la baignoire Installation 
: Cuve Faire le ménage Raccourci Bouton Installation 
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Programmation Mode – Collecter Mode 

Collecter information données :  (afficher) 
Le rondelle collecte le usage données donc que le propriétaire peut vérifier divers information comme 
nombre de divers cycles utilisé, comment beaucoup fois carte ou pièces utilisé, etc. 

 

Collecter Mode 
 

Collecter Mode Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le fonctionnalité toi 
vouloir Bouton Démarrer = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 

 
Référer à suivre Collecter les données du 
mode Liste 
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Collecter Mode Données listes 
Non. Abréviation Signification Description 

1 rgPr Régulier Prix (Défaut Prix)  

2 rgP1 Régulier COS1 Prix  

3 rgP2 Régulier COS2 Prix  

4 rgP3 Régulier COS3 Prix  

5 rgP4 Régulier COS4 Prix  

6 rgP5 Régulier COS5 Prix (pour Chauffage)  

7 rgP6 Régulier COS6 Prix (pour Chauffage)  

8 ItrC Intervalle Régulier Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

9 Itr1 Intervalle Régulier COS1 Faire du vélo Compter (0~65535) 

10 Itr2 Intervalle Régulier COS2 Faire du vélo Compter (0~65535) 

11 Itr3 Intervalle Régulier COS3 Faire du vélo Compter (0~65535) 

12 Itr4 Intervalle Régulier COS4 Faire du vélo Compter (0~65535) 

13 Itr5 Intervalle Régulier COS5 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

14 Itr6 Intervalle Régulier COS6 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

15 ACrC Accumulé Régulier Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

16 ACr1 Accumulé Régulier COS1 Faire du vélo Compter (0~65535) 

17 ACr2 Accumulé Régulier COS2 Faire du vélo Compter (0~65535) 

18 ACr3 Accumulé Régulier COS3 Faire du vélo Compter (0~65535) 

19 ACr4 Accumulé Régulier COS4 Faire du vélo Compter (0~65535) 

20 ACr5 Accumulé Régulier COS5 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

21 ACr6 Accumulé Régulier COS6 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

22 SCPr 'Ajouter Super Laver' Prix  

23 ItSC Intervalle 'Ajouter Super Laver' Usage Compter (0~65535) 

24 ACSC Accumulé 'Ajouter Super Laver' Usage Compter (0~65535) 

25 AUPr 'Auto Dosage Prix  

26 ItAU Intervalle 'Auto Dosage Usage Compter (0~65535) 

27 ACAU Accumulé 'Auto Dosage Usage Compter (0~65535) 

28 ItSU Intervalle 'Courtoisie Faire du vélo' Usage Compter (0~65535) 

29 ACSU Accumulé 'Courtoisie Faire du vélo' Usage Compter (0~65535) 

30 ItFC Intervalle 'Jeton' Faire du vélo Compter (0~65535) 

31 ACFC Accumulé 'Jeton' Faire du vélo Compter (0~65535) 

32 ACrt Accumulé Courir Temps (minutes) (0~65535) 

33 Itnr Intervalle Non Courses (0~255) 

34 Ittb Intervalle Inquiéter Faire du vélo Compter (0~255) 

35 ItPd Intervalle Pouvoir Downs (0~255) 

36 Ildd Intervalle Non autorisé Service Porte Ouvertures (0~255) 

37 ItUC Intervalle Non autorisé Pièce de monnaie Sauter 
Ouvertures 

(0~255) 

38 Ittl Intervalle Total Revenu (0~65535) 

39 ACtl Accumulé Total Revenu (0~65535) 

40 IttC Intervalle Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

41 ACtC Accumulé Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

42 Itd Intervalle Argent (0~65535) 
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43 Acd Accumulé Argent (0~65535) 
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44 ItSd Intervalle 'Ajouter Super Laver' Argent (0~65535) 

45 ACSd Accumulé 'Ajouter Super Laver' Argent (0~65535) 

46 IlA3 Intervalle 'Auto Dosage Argent (0~65535) 

47 ACA3 Accumulé 'Auto Dosage Argent (0~65535) 

48 ACdP Accumulé 'WaveForce' Opérations (0~65535) 

49 ACtL Accumulé 'Cuve Faire le ménage Cours' Faire du vélo 
Compter 

(0~65535) 

50 ACPC Accumulé 'Pré Faire le ménage' Faire du vélo Compter (0~65535) 

NOTE 

• 'Auto Dosage seulement comptes payé Auto Dosage Cycles. 

• Intervalle Cycles sont réinitialiser à 0 après données est collecté avec Collecter Carte. 

• Accumulé Cycles faire pas compter Service ou Inquiéter Cycles. 

• Prix paramètres varier par pays. 
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INTELLIGENT FONCTIONS 

Ouvrir Source Logiciel Avis Information 
À obtenir le source code sous GPL, LGPL, MPL, et autre ouvrir source licences, que est contenu dans ce 
produit, s'il te plaît visite http://opensource.lge.com . Dans ajout à le source code, tous réf licence Les 
conditions générales, les exclusions de garantie et les mentions de droit d'auteur sont disponibles en 
téléchargement. 

LG Electronics vous fournira également le code source ouvert sur CD-ROM moyennant des frais couvrant les coûts 
de mise en œuvre. ces informations de distribution (telles que les coûts des supports, de l'expédition et de la 
manutention) sur demande par courriel à opensource@lge.com . Ce offre est valide pour un période de trois 
années après notre dernier expédition de ce produit. Ce offre est valide à n'importe qui dans reçu de ce 
information. 

Déclaration de Conformité  EN 

Par la présente, LG Électronique déclare que le radio équipement taper Lavage machine est 
en conformité avec Directif 2014/53/UE. Le complet texte de le UE déclaration de conformité 
est disponible à l'adresse Internet suivante : http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration pour conformité  EN 

Avec le présent LG Électronique déclare, que la lessive machine depuis taper avec 
équipement radio est dans conformité avec Directif 2014/53/UE. L'intégralité texte sur la 
déclaration La déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/ support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration O conformité  EN 

LG Electronics déclare par la présente que le lave-linge équipé d'un système radio est 
conforme aux normes. directif 2014/53/UE. Complet texte déclaration O en accord UE 
est à disponible sur internet adresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre B. V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemsko 

Overensstemmelseserklæring  DA 

LG Électronique déclare par la présente, à la machine à laver avec intégré sans fil réseau 
est conformément avec la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité de l'UE Le 
texte intégral est disponible à l'adresse web suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Konformitätserklärung  DE 

Par la présente explication LG Électronique, que le machine à laver sans fil le ligne 
directrice La directive 2014/53/UE est respectée. Le complet texte le Déclaration de 
conformité de l'UE trouver Elle sous le l' adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

http://opensource.lge.com/
mailto:opensource@lge.com
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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Déclaration conformité  EN 

Avec le présent ou LG Électronique déclare que le machine à laver taper 
équipement radio conforme avec le Menant 2014/53/UE. Le complet texte de la déclaration 
conformité UE disponible dans le suivant électronique adresse: http://www . 
lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Ολλανδία 

Déclaration de conformité  ES 

Par le présent, LG Électronique déclare que il gars de équipement de radio machine à 
laver remplit Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité est 
disponible dans le suivant adresse de Internet: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Vastavusdeklaratsioon  ET 

Par la présente annonce LG Électronique, que appareil radio taper machine à laver 
est conformément à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l' adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus  FI 

LG Électronique déclarer ainsi, que radiotype Machine à laver s'adapte Directive 2014/53/UE. 
UE exigence de conformité taille texte trouvé à l' adresse suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat 

Déclaration le Conformité  FR 

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d’équipement radio Machine à laver est 
conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité EU est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration Conformité  EN 

Déclare LG Électronique avec lui ce que Oui le équipement radio Machine lessive 
conformément avec le Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l'UE est disponible ici. sur disponible sur le adresse Internet à suivant: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Un Pays-Bas 

Déclaration en matière de conformité  RH 

Par la présente LG Électronique déclare que est radio équipement dans aperçu machines 
à laver lessive dans conformément avec la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse suivante : en ligne adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 
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LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 
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Conformité certificat  EN 

Par la présente le LG Électronique déclare, que le machine à laver équipement radio approprié le 
2014/53 
/Exigences de la directive européenne. Le texte intégral de la déclaration de conformité de 

l'UE est disponible à l'adresse suivante : Internet à: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollande 

Dichiarazione di Conformité 

 info
rmatique 

Avec là présent, LG Électronique déclare Que là Machine à laver de la taper avec 
appareil radio est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité au règlement de l'UE peut être consulté à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/ support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Attitudes deklaracija  LT 

Ce document "LG" Électronique déclare, que radio équipement taper machine à laver 
Conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible sur ce site web. à: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

"LG" Électronique « commun européen » centre de service technique BV 
Kriegsman 1, 1186 DM Amstelveen, Aux Pays-Bas 

Conformité déclaration  EN 

Par la présente, LG Electronics déclare que l'équipement radio du lave-linge est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l'adresse internet suivante : http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Kriegsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration pour conformité  MK 

Avec ce, LG Électronique déclare que le type sur radio l'équipement sur La machine pour 
laver, c'est dans consentement avec La directive 2014/53/UE. L'intégralité texte sur UE la 
déclaration 
pour conformité, est disponible sur suivant Internet adresse: http://www.lg.com/global/ 
support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration de Conformité  MT 

Ici, LG Électronique déclarer que le type de l'équipement radio Moteur lavage est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité est disponible ci-dessous. 
disponible à l'adresse de l'internet suivant: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Les Pays-Bas 

Déclaration de conformité  NL 

LG Electronics déclare par la présente que l'équipement radio de type machine à 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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laver dans accord est de le ligne directrice 2014/53/UE. Le suffisant texte par l' 
UE- 
La déclaration de conformité est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Les Pays-Bas 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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Samsvarserklæring  NO 

Par la présente confesser LG Électronique que équipement radio de taper machine à laver 
est dans conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse suivante : Adresse Internet : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration zgodności  PL 

Par la présente entreprise LG Électronique déclare, Que machine à laver Avec module 
radio répond aux exigences de la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse suivante : l'adresse Internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration le conformidade  PT 

Pour le présent, le LG Électronique déclare quoi le machine de laver vêtements taper 
équipement radio ce dans conformité avec le Directif 2014/53/UE. LE texte complet de la 
déclaration conformité de la je ce disponible nœud suivant adresse de la Internet: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays Baixos 

Déclaration le conformité  RO 

Par présent, IG Électronique déclarer que Voiture de lavé de taper équipement radio est 
conformément avec Direction 2014/53/UE. Texte complet de DÉCLARATION de 
conformité UN L'UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/ cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollande 

Prehlásenie O zhode  SK 

Par ce LG Électronique déclare, que radio appareil taper Machine à laver est dans 
conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE 
est disponible à cette adresse : Internet adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Izjava o skladnosti  SL 

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d'équipement radio destiné à la machine à 
laver est conforme à la directive 2014/53/UE. Entier texte UE déclarations à propos pertinence 
est sur volonté sur prochain internet adresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska 

Déclarata e pajtimit  SQ 

avec À TRAVERS LE ce document, LG Électronique États que Taper Le APPAREIL radio 
Lavage est conforme à la directive européenne 2014/53/. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité de l'UE est disponible ici. DANS ADRESSE de SUIVANT LE Internet: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 
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LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 
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Izjava o usklađenosti  SR 

Par la présente, LG Electronics déclare que l'équipement radio sous forme de machine à 

laver est conforme aux normes. Par directive 2014/53/UE. Dans l'ensemble texte UE 
déclarations à propos conformité disponible est au prochain Internet adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 

Krijgsman 1, 1186 DM Amsterdam, Hollande 

Assurance Si conformité  EN 

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d'équipement radio La machine à laver est 
conforme à la directive européenne 2014/53/UE. Entier le texte Si Directive européenne actuel 
conformité existe disponible sur internet adresse: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Néerlandais 

Déclaration de 
 conf

ormité TR 

LG Électronique radio équipement taper Lavage 
de la machine 2014/53/UE numéroté par règlement compatible que déclaration fait. UE 
déclaration de conformité complet au texte Ce à partir de l'adresse accessible: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/ cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollande 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/
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Sans fil LAN Module Caractéristiques 
 

Modèle LCW- 004 Modèle LCW- 007 

Fréquence Gamme 2412 - 2472 MHz Fréquence Gamme 2412 MHz - 2472 MHz 

 

 

de sortie (max.) 

IEEE 802.11b : 17,82 

dBm IEEE 802.11g : 

17,72 dBm IEEE 

802.11n : 16,61 dBm 

 

 

de sortie (max.) 

IEEE 802.11b : 17.59 dBm 

IEEE 802.11g : 17.39 

dBm 

IEEE 802.11n (HT20) : 16,64 dBm 

IEEE 802.11n (HT40) : 17.05 dBm 

 

 
Sans fil fonction S/W version : DANS 1.0 / Sans fil fonction S/W version: DANS 1.0 / Version logiciel sans fil 

fonction: V 1.0 / Version du logiciel à sans fil fonction: V 1.0 / Fonction sans fil Version du logiciel : V 1.0 / 
V 1.0 / Version logicielle de la fonction sans fil : V 1.0 / Juhtmevaba fonction S/W version: V 1.0 / Pièce 

jointe Je t'aime S/W version: V 1.0 / Version S/W de la fonction chanceux fil : V 1.0 / Feidhm gants. Sreang 
S/W locataire : V 1.0 / Version logiciel beige fonctions : V 1.0 
/ Vézeték envoyer travail szoftver versé: V 1.0 / Ça marche Sans fil S/W version: V 1.0 / Belaidė fonction 
S/W version: V 1.0 / Sans fil fonctions programme version : V1.0 / Bezhichna fonction S/W version: V 1.0/ En 
savoir plus Sans fil Versions S/W : V 1.0 / Dradloze fonction Version logicielle : V 1.0 / Trådløs fonction S/W 
version 
: V 1.0 / Logiciel fonction sans fil Chanson.: V 1.0 / Version ST Et oui. fonction sans fils : V 1.0 / Fonction 
sans fil Version du logiciel : V 1.0 / Fonction sans fil Version du logiciel : V 1.0 / Paramètres de programme 
différents pour imprudent fonction: V1.0 / Fonction Sans fil (pour membres câbles) ST version : V 1.0 / 
Version logiciel beige fonctions : V 1.0 / Sans fil fonction ST version : V 1.0 / Sans fil fonction ST au-
dessus de: V 1.0 
 

 

Pour considération de le utilisateur, ce appareil devrait être installé et exploité avec un minimum 
distance de 20 cm entre le appareil et le corps / Avec inspection sécurité sur l'utilisateur, ce l'appareil 
doit Oui être installé et exploité depuis minimal distance 20 cm entre lui et le corps. / S concernant sur 

utilisateur par Oui ce appareil avait installer un conduire Oui, au revoir était minimal distance 
entre appareil et corps au moins 20 cm. / Af en ce qui concerne sécurité des utilisateurs rochers cet appareil 
installé Oh 
exploité avec un distance minimale sur 20 cm entre l'appareil et le corps. / Zur Considération 

sur tanière Utilisateur, devrait ce Appareil avec un Distance depuis au moins 20 cm entre dém Appareil 
et le Corps installé et exploité devenir. / Informationnel pour le utilisateur, elle ou appareil volonté doit 
installé à fonctionner avec un minimal distance 20 cm entre son appareil et de corps. 

/ El utilisateur Ha le tendre Je ne compte que vie appareil doit Monsieur installé y pour fonctionner 
escroquer rêve Distance minimale de 20 cm entre le corps et l'appareil. / User Peaks considère que cet 
appareil doit être installé et utilisé de manière à maintenir une distance minimale de 20 cm entre l'appareil 
et le corps. / À l'attention de l'utilisateur, appareil vient installer et le vient utiliser 20 cm distance minimale 
désactivé du corps. / 
Oh en ce qui concerne de l'utilisateur, chat appareil point être installé et utilisé depuis un distance 
minimal de 20 cm entre l'appareil et avec corps. / Sur bien avec lui le utiliser, vache droite le appareil ce à 
installer et à travail sur à au moins 20 cm depuis pour corps./ Za considération utilisateur, ce appareil 
besoin mettre en place dans nom gérer s distance 
depuis au moins 20 cm depuis corps. / LE utilisateur faire attention doit, que ce le appareil entreprise 
doit installer et fonctionner un au moins 20 cm distance pour assurer le appareil et le corps entre. / Ski 
recommande à étudiant Oui installer ce appareil donne ennuyé distance minimum Oui 20 cm à il 
appareil ce il corps. / Vartotojas turi montatti ir eksplotatuoti šķi ružište au moins 20 cm. Votre appareil 
est ir korpuso. / Utilisateur pour évaluation, ski appareil à établir ennuyé donner, conformément à 
minimum distance 20 cm étoile appareil ennuyé carcasse. / 
Parce que les soins pour l'utilisateur, ce appareil devrait Oui tout installer et Oui travaux sur minimum distance 
depuis 20 cm entre appareil et corps sur l'utilisateur. / À prendre en considération de l'utilisateur, ce 
l'équipement a vient installé et exploité à une distance de Une distance minimale de 20 cm doit être 
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maintenue entre l'appareil et la personne. / C'est important van Oui utilisateur date dit appareil installé en 

utilisé mot rencontré un minimal distance van 20 cm entre il appareil en il corps. / Pour considérations 
jusqu'à utilisateurs, bien condamner unité Oui installé 
og chaussée médecine en stand Pennsylvanie minimum 20 cm mellom appareil og kroppen. / Il est 
recommandé moi-même installation et utilisez l'appareil à une distance d'au moins 20 cm. / Pour la 
considération de l'utilisateur, cet appareil doit fromage installé e opéré com uma distance minima de 20 cm 
à l'intérieur à propos dispositif e à propos corps. / Utilizatorul 
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doit selle PRENDRE compte de le fait que ce appareil doit INSTALLÉ et utilisé avec un distance 

minimum de 20 cm entre appareil et corps. / Note avant utilisateur: tous équipement par selle mauvais 

monter UN utiliser V 

minimal distance 20 cm moyenne nous avons fourni ou télome / Ob considération sécurité utilisateur sont 
J'en ai besoin. régler dans gérer rencontrer, Oui sont Ministère de la Défense équipement TOR télésom au 
moins 20 cm. / À PROPOS considération de l'utilisateur, CE équipement DOIT LE INSTALLATION ET 

exploité PAR UN distance minimum DEPUIS 20 cm ENTRE l'appareil et corps. / korisnika Trebe Oui J'ai 
nous mère Oui ce appareil Trebe poste Le moitié gérer comment distance au moins 20 cm Oh fil. / Ministère 
de la Défense considération tel l'utilisateur, bore bien appareil installateur Oh conduire Ministère de la 
Défense au moins 20 cm entre l'appareil et le corps. / L'appareil et le corps doivent être installés à une 
distance d' au moins 20 cm . 

Spécifications du module LAN sans fil / Spécifications d'un module LAN sans fil / Technické parametry 

modulu pro bezdrátovou s'asseoir LAN / Sans fil LAN module Spécificateur / Module LAN sans fil Données 
techniques : / Προδιαγραφές ασύρματης μονάδας LAN / Especificaciones del module LAN inalámbrico / 
Juhtmevaba LAN mooduli tehnilised näitajad / Langattoman LAN-moduulin tekniset tiedot / Caractéristiques 
du module LAN sans fil / Sonraíochta module LAN gan sreang / Specifikacije bežičnog LAN module / 
Vezetéknélküli LAN module specifikáció / Spécifique del modulo LAN sans fil / Belaidžio LAN module 
specifikacijos / Bezvada LAN module specifikācijas / Caractéristiques sur bezhichniot LAN module / 

Speċifikazzjonijiet tal-Wireless LAN Module. / Sans fil LAN Spécificités du module / Spesifikasjoner pour 
trådløs Module LAN / Danois technique module sieci bezprzewodowej LAN / Especificações faire module 
LAN sem fios / Specificații module LAN Sans fil / Šspecifikácia bezdrotového module LAN / Spécification du 
module LAN brezzičnega / Spécification et module LAN pa tel / Spécification du module za bežični LAN / 
Trådlös LAN Module Spécification / Sans fil LAN Module Technique Caractéristiques 

 
Model / Модел / Model / Model / Modell / Μοντέλο / Modelo / Mudel / Malli / Modèle / Samhaltán / Model / 
Modell / Modèle / Modèles / Modèles / Modèle / Mudell / Modèle / Modèle / Modèle / Modèle / Modèle / 
Modèle / Modèle / Modèles / Modèle / Modèle / Modèle 

 

Fréquence Gamme / Circonférence sur honnêteté / Frekvenční roses / Frekvensområde / Fréquence Gamme 
/ Éύρος συχνότητας / Couleur de fréquence / Sagedusala / Dajusalue / Bandes de fréquence. : / Mini-maison 
ronde / Fréquence Répondre / Fréquemment / Gamma de fréquence / Dazhnio intervalles / Gamme de 
fréquences / Фрекtenten упсег / Medda tal-Frequence / Frequentiebereik / Frequensområde / Références / 
Gamme de fréquences / Gamme de fréquences / Fréquence Rozsah / Fréquences rationnelles / Gamme de 
fréquences / Gamme de fréquences / Fréquence entre 

 
Sortir Puissance (max.) / Puissance (max.) / Taille d'affichage (max.) / Puissance de sortie (max.) / Puissance 

de sortie (max.) / Iσχύς εξόδου (Méga.) / Pouvoir de sortir (max.) / Väljundvõimsus(Max) / Lähtöteho (max.) / 
Pouvoir de sortir (Max) / (Uas)Cumhacht Asraon / Sortir serpent (Max) / Kimenő respect (max) 
/ Pouvoir le sortir (max.) / Išvesties galie (max.) / Izejas jaune (max.) / Sortir vitesse (max.) / Production 
Non Énergie (Masse) / Sortir -capacité (Max) / Effet des radiations (max) / Moc sortie (max.) / Puissance 
(Máx) / Puissance (max.) / Výstupný výkon (maximalny) / Puissance de sortie (max.) / Fuqia e expériences 
(max) / Sortir serpent (max) / Effet (Max) / Sortir Güju (Max.) 
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ENTRETIEN 
Soins après laver 
Après le faire du vélo est fini, essuyer le porte et 
l'intérieur de le porte joint à retirer n'importe 
lequel humidité. Laissez le porte ouvrir à sec le 
rondelle cuve intérieur. Essuyer le corps de le 
lavage machine avec un Essuyez avec un 
chiffon sec pour enlever toute trace d'humidité. 
 

 

Stockage le Rondelle 
Si le rondelle volonté pas être utilisé pour un 
période prolongée de temps et est dans un 
zone que pourrait être exposé à des 
températures glaciales : 

1 Tourner désactivé eau fournir robinet. 

2 Déconnecter tuyaux depuis eau fournir et 
Vidangez l'eau des tuyaux. 

3 Prise le pouvoir corde dans un correctement 
électrique mise à la terre sortie. 

4 Ajouter 1 gallon de non toxique loisirs antigel 
pour véhicules (camping-cars) à le vide laver 
tambour. Fermer 

porte. 

5 Débrancher le pouvoir corde, sec le tambour 
intérieur avec un doux tissu, et fermer le 
porte. 

6 Retirer le inserts depuis le distributeur. 
Vidangez l'eau des compartiments et séchez 
le distributeur. 

compartiments. 

7 Rangez la machine à laver en position verticale 
position. 

WARNING 

Unplug the washer before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure to 
follow this warning can cause serious injury, 
fire, electrical shock, death. 

Never use harsh chemicals, abrasive 
cleaners, or solvents to clean the 
washer. They will damage the finish. 

Do not use volatile substances (benzene, 
paint thinner, alcohol, acetone, etc.) 
or detergents with strong chemical 
components when cleaning the washing 
machine. Doing so may cause discoloration 
or damage to the machine, or it may cause 
a fire. 

Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board. 
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8 À retirer le antigel depuis le laveuse 
après stockage, courir rondelle à travers 
un complet 

faire du vélo Utilisez de la lessive. N'ajoutez 

pas de linge ! 

NOTE 

• Pas tous de le camping-car antigel volonté être 

exclu. 

• Hebdomadaire nettoyage de le détergent 
distributeur assurera un fonctionnement 
sans problème. 

Nettoyage le Distributeur 

1 Le distributeur devrait être nettoyé 
périodiquement à retirer s'accumuler 
depuis détergent et autre 

de lessive . 

- Célibataire modèle - 

 

- Empiler modèle - 
 

 

2 Retirer le inserts depuis le tiroir, et 
propre eux avec chaud eau et un doux 
tissu 

ou brosse à retirer n'importe lequel résidu 

ou Accumulation. Essuyer . dehors le à 

l'intérieur de le tiroir ouverture avec un 

humide tissu. Remonter le tiroir et 

réinstallez-les dans l'ouverture du tiroir. 

- Célibataire modèle - 
 

- Empiler modèle - 
 



HEATER MAINTENANCE 97 
 

NOTE 

• Faire pas utiliser rien autre que eau à 
Nettoyez le tiroir, les garnitures et 
l'ouverture du tiroir. 

 

Nettoyage le Eau Entrée Filtres 

Faire le ménage le eau entrée filtres 
périodiquement à éviter le colmatage. Prendre 
supplémentaire soins à faire le ménage le eau 
filtres d'entrée pour zones en utilisant dur eau. 
Eau peut ne pas être fourni si là sont étranger 

objets, tel comme la rouille, sable, ou pierres 
dans le eau entrée filtres. 

1 Tirer dehors le prise à tourner 
désactivé le machine à laver . 

 

2 Tourner désactivé le robinets connecté avec 
le entrées d'eau . 

 

3 Retirer le entrée d'eau tuyaux. 
 

 

 

4 Tirer dehors le eau entrée filtre. 

 

 

 

 
NOTE 

• 1 E message volonté clignoter sur le afficher 

quand l' eau pression dans le détergent tiroir 
est faible ou un entrée filtre est bouché avec 
saleté. Faire le ménage l'entrée filtre. 

 

 
 

 

5 Retirer étranger objets depuis le eau entrée 
du filtre . 

 Tremper le eau filtre entrées dans blanc 

vinaigre ou un citron vert échelle dissolvant 

ou utiliser un brosse à dents à retirer 

étranger objets et Rincer abondamment. 

6 Presse le eau filtre entrées dos dans lieu. 

7 Rattacher le eau lignes à le machine à 
laver . 

 

 

 

Inlet Filter 

WARNING 

Unplug the power cord and turn off the 
faucets before cleaning. Failure to do so 
may cause electric shock. 

Do not use the washing machine without 
the inlet filters. If you use the washing 
machine without the inlet filters it will cause 
leaks and malfunction. 

If you use the washing machine in an area 
with hard water, the inlet filter may clog due 
to lime buildup. 
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Nettoyage le Vidange Pompe 
Filtre 

Le lavage machine échecs à vidange si le 
pompe de vidange filtre est bouché. 
Périodiquement faire le ménage le filtre de 
vidange à prévenir obstruction avec étranger 
objets. 

1 Tirer dehors le prise à tourner 
désactivé le machine à laver . 

2 Ouvrir le pompe de vidange Couvercle du 
filtre. 

 

 
 

3 Déclipser le vidange tuyau et retirer le 
prise de le vidange tuyau à vidange le 
restant 

eau. 
 

 
 

4 Torsion le pompe filtre sens antihoraire à 
supprimer. 

 

 
 

5 Faire le ménage la pompe filtre et ouverture. 
 

  
 

6 Résumer le prise sur le vidange tuyau 
et remettez en place le tuyau 
d'évacuation. 

8 Fermer le vidange pompe filtre couverture. 
 

 
 

NOTE 

• OE message volonté clignoter quand le 
vidange filtre de pompe est bouché avec 

saleté. Faire le ménage le vidange filtre de 
pompe. 

 

Nettoyage le Porte Joint 

Faire le ménage le porte joint une fois un mois à 
prévenir Accumulation de saleté dans le joint de 
la porte. 

1 Porter caoutchouc gants et protecteur lunettes. 

2 Diluer 3/4 tasse (177 ml) de liquide Eau 
de Javel dans 1 gallon (3,8 L) de eau. 

 

3 Tremper un éponge ou un doux tissu dans 
ce solution diluée et essuyer vers le bas 
tous autour le porte 

joint. 

 

4 Essuyer n'importe lequel humidité avec un 
sec serviette ou tissu après nettoyage. 

 

5 Partir le porte ouvrir à permettre le porte joint 
sécher complètement. 

 
 

 

7 Insérer le vidange pompe filtre. 

WARNING 

Make sure to pull out the plug before 
cleaning. Failure to do so may cause 
electric shock. 

Opening the drain filter will result in water 
overflowing if there is water in the washer 
tub. Make sure to check if the water is 
completely drained before opening the 
drain filter. 

If you use the washing machine with the 
drain filter reassembled incorrectly after 
cleaning it, or if you use the machine without 
the filter, it may cause leaks or malfunction 

of the washing machine. 

 

Cleaning the door seal with an undiluted 
solution may cause malfunction of the door 
seal and washing machine parts. 
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Nettoyage le Tambour, Cuve Faire 
le ménage 

En utilisant le lavage machine dans un humide 
espace pour le long de période de temps peut 
plomb à un s'accumuler de moisissure noire et 
germes dans le air à l'intérieur le rondelle 
baignoire et affecter ton santé. Si toi faire le 
ménage le rondelle baignoire régulièrement sur 
un mensuel base en utilisant CUVE FAIRE LE 
MÉNAGE ce sera garder le rondelle cuve faire le 
ménage pour hygiénique utiliser. 

1 Ajouter cuve nettoyeur ou citron vert échelle 
dissolvant dans le tiroir distributeur de 
détergent. 

 Faire pas dépasser le maximum détergent 

ligne limite quand toi ajouter il. Détergent 

peut rester dans la cuve de la machine à 

laver après le nettoyage. 

 Quand toi utiliser liquide chlore eau de 

Javel, charger il en le liquide chlore eau de 

Javel compartiment. Quand toi utiliser un 

en poudre nettoyeur, ajouter il en le 

principal laver détergent compartiment. 

 Quand toi utiliser nettoyage comprimés, 

lieu eux directement dans le rondelle 

cuve. (Faire pas (Ajouter des pastilles 

nettoyantes au tiroir.) 

2 Faire fonctionner cuve faire le ménage. 

 

NOTE 

• Jamais charger lessive alors que en utilisant 
CUVE PROPRE. Le linge risque d'être 
endommagé ou contaminé. Faire bien sûr à 
faire le ménage le cuve de lave-linge 
lorsqu'elle est vide. 

• Partir le porte ouvrir après finition le La lessive 
pour garder la baignoire propre. 

• CUVE FAIRE LE MÉNAGE devrait être répété 
mensuel. 

• Fermez la porte légèrement en toute sécurité 
et facilement. entrouvert avec un magnétique 
porte piston. Cela promouvoir air circulation et 
permettre le intérieur de la machine à sécher. 

NOTE 

• Le procédé Wave Force pendant l'étape de 
rinçage aide pour maintenir l'hygiène de la 
baignoire. La baignoire est nettoyée par faire 
tourner la cuve remplie d'eau à un régime moteur 
optimisé. 

• Vague Forcer est intrinsèque dans le Rincer 

Étape 1. Aucun réglage supplémentaire n'est 
requis. 

• Vague Forcer est PAS un remplaçant pour le 
Cycle de nettoyage de la cuve . Le cycle de 
nettoyage de la cuve doit être répété. 
mensuel à maintenir hygiénique utiliser. 

 

 

Suppression Minéral S'accumuler 

Dans zones avec dur eau, minéral échelle peut 

formulaire 
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sur interne composants de le rondelle. Nettoyage 
périodique le minéral s'accumuler sur le 
composants internes à étendre le durée de vie de 
le rondelle. 

Utiliser de un eau adoucisseur est recommandé 
dans régions où l'eau est dure. 

• Utiliser un détartrant, à retirer visible 
Dépôts minéraux sur la cuve de la 
machine à laver. 

• Après détartrage, toujours courir le Cuve 
Faire le ménage cycle avant de laver les 
vêtements 

• Minéral échelle et autre taches peut être 
retiré de la baignoire en acier inoxydable à 
l'aide d'un chiffon doux imbibé de nettoyant 
pour acier inoxydable. 

• Faire pas utiliser acier laine ou abrasif agents 
de nettoyage. 

NOTE 

Distributer 

JLA 

Meadowcroft Lane, Ripponden, West Yorkshire 
HX6 4AJ, United Kingdom 

Bijelisviset 

Kranjceviceva 50, Zagreb, Croatia, OIB 
31225259453 

IMESA FRANCE 

210 RUE HENNEBIQUE - ZI LES MILLES 
13796 AIX EN PROVENCE - France 

MS Group 

VIA FRATELLI ROSSELLI 14/16, 20019 
SETTIMO MILANESE, Italy 

GIRBAU 

Carretera de Manlleu, km.1 – 08500 Vic - Spain 

Merkiber 

Calle del Yunque, 9 (Sector P-Norte) Poligono 
Industrial Arinaga, Aguimes, 35118 Las Palmas 
Spain 

Dormer 

Brewery Street, Castlebellingham, Dundalk, 
County Louth, Ireland 

JESSERNIGG 

Leberstrasse 20, A-1110 Vienna, Austria 

Permak 

Barbaros Bulvari No:93, 34357 Besiktas/ 
Istanbul, Turkey 
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ERREUR MODE 

Signification des codes d'erreur affichés par la LED lors de la survenue 
d' un problème. 

 

Problèm
e 

Possible Cause Solution 

 

 

• Eau fournir est pas adéquat dans zone. 

• Eau fournir robinets sont pas complètement 
ouvrir. 

• Eau entrée tuyau est courbé. 

• Le filtre de le entrée tuyau bouché. 

Vérifier un autre robinet dans le 

maison. Robinet complètement 

ouvert. 

Redresser tuyau. 

Vérifier le filtre de le entrée tuyau. 
 

 
• Vidange tuyau est courbé ou bouché. 

• Le vidange filtre est bouché. 

Faire le ménage et redresser le vidange 

Tuyau. Nettoyez le filtre de vidange. 

 

 

 

• Charger est aussi petit. 

• Charger est dehors de équilibre. 

• Le appareil a un déséquilibre détection et 
système de correction. Si des articles lourds 
individuels sont chargé (bain tapis, bain 
peignoir, etc.) et le déséquilibre est aussi 
super, après plusieurs tentatives redémarrer le 
rotation faire du vélo le machine volonté arrêt 
et le code d'erreur s'affichera. 

Ajouter 1~2 similaire articles à aide 
équilibrer le charger. 

Réarranger le charger dans le cuve à 
permettre il faut l'équilibrer 
correctement. 

 

 
• Est le porte ouvert ou pas complètement fermé? Fermer le porte complètement. 

* Si il volonté pas ouvrir, appel pour 
service. 

 

 
• Porte verrouillage est cassé. Vérifier l'interrupteur de porte. 

 

 
• Le eau débordements exigible à un défectueux 

eau soupape. 
Fermez le robinet 

d'eau. Débranchez. le 

pouvoir Prise. Appelez 

le service après-

vente. 

 

 
• Le eau niveau capteur mauvais fonctionnement. 

 

 
• Surcharge dans moteur. Redémarrage le faire du vélo après 30 

minutes. 

Si  est pas libéré, appel pour 

service. 
 

 
• Coupure de carte lecteur câble. Vérifier la carte câble du lecteur. 

 

 

• Aussi beaucoup détergent est utilisé. Ce est pas un erreur. Il indique un 
élimination de la mousse routine. 

Il volonté clair et redémarrage le faire du 
vélo lorsque la mousse a disparu. 

 

 
• thermistance est ouvert ou court-circuité. thermistance devrait être remplacé. 

 

 
• Dehors de équilibre capteur est défectueux. Capteur devrait être remplacé. 
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• Charger est dehors de équilibre ou le 
dehors de Le capteur d'équilibre est 
défectueux. 

Réarranger le charger dans le cuve à 
permettre Il faut vérifier que 
l'équilibrage est correct. Si le problème 
persiste, remplacez le capteur. 

 

 
• Mauvais fonctionnement dans Chauffage 

système. 
Vérifier le chauffage et du fil. 
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POUVOIR ÉCHOUER RÉCUPÉRATION 
Dans En cas de panne de courant, la machine s'arrête mais l'affichage de l'heure reste allumé, indiquant 
l'heure actuelle. 
avant pouvoir échec. 

DÉFAUT RONDELLE PARAMÈTRES 
 

Défaut Paramètres Défaut 

Laver Temps 31 Minutes 

Temps de rinçage 17 Minutes 

Temps de rotation 11 minutes 

Rinçage fois Deux fois 

Pièce de monnaie #1 Valeur 0,1 

Vend Prix 2,00 

Haut Rotation vitesse 1000 tr/min 

CARACTÉRISTIQUES 
 

Modèle 

Pouvoir fournir 220-240 V~ , 50 Hz , 3000-3600 W 

Taille 737 mm (O) x 814 mm (D) x 1036 mm (H), 1370 mm (D avec porte ouvrir) 

Poids 101,2 kg 

Laver capacité 15 kg Max charge (kg) basé sur IEC charger 

Son pression niveau Moins que 70 dB 

Rotation vitesse 1000 tr/min max. 

Permis eau pression 1,0-10,0 kgf/cm² (100-1000 KPa) 

 
NOTE 

• Caractéristiques sujet à changement par fabricant. 

• tr/min Cela dépend sur le choisi faire du vélo et charger taper. 

• Prix paramètre varie par pays. 

• Ensemble ton pays depuis  

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut pays est EUK) 
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PARTIES ET ACCESSOIRES 

Parties 
 

 
Accessoires 

 
 
 
 
 

Tapis antidérapants pour 
eau chaude et 

froide 
 
Tuyaux 

 
Casquettes (4) (pour 
couvrant 
l'expédition boulon 
trous) 

Clé (pour retirer les 
boulons de transport 
et ajuster nivellement 

pieds) 

 

 

Bouchon de trou 
(5) (pour fixer auto 
trou de dosage ) 

 
Cravate Sangle (pour 

drain de 
sécurité tuyau) 

 
Coude Support 

(pour sécuriser 
vidange tuyau) 
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Detergent 
dispenser 
(for single 

model) 

Detergent dispenser 
drawer (for stack 
model) Water 

inlets 

Control 
panel 

Door Magnet 
Door Plunger 
(see page 2) Door seal 

Tub 

Shipping 
bolts Power cord 

Drain hose 

Leveling feet 

Drain pump filter cover 

Drain pump filter 

Drain hose 
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CONTRÔLE FONCTIONNALITÉS DU PANNEAU 

Pièce de monnaie taper 
- Côté par côté 

 

- Empiler 
 

OPL taper 
- Côté par côté 

- Empiler 
 

 
➊ Afficher DIRIGÉ 

b Faire du vélo bouton 

c Facultatif fonction 

bouton 

d Démarrer/Pause bouton 

e Statut DIRIGÉ 
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Statut 

DIRIGÉ 

Afficher 

DIRIGÉ 

Faire du vélo bouton 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Démarrer/Pause bouton  facultatif fonction bouton 

 

Afficher DIRIGÉ 

Le afficher spectacles le vendre prix et temps 
restant et programmation options. Erreur codes 
sont également affichés ici. 

 

Faire du vélo Boutons 

Presse le FAIRE DU VÉLO boutons à 
sélectionner le cycle souhaité basé sur lessive 
types et conditions. 

Chaud 

Utiliser ce faire du vélo pour fortement souillé 
charges. 

Chaud 

Utilisez ceci faire du vélo pour charges avec 
modérément lourd sol. 

Froid 

Utilisez ce cycle pour les charges sur sol normal. 

Produits délicats 

Utiliser ce faire du vélo à laver sensible tissus que 
peut être facilement endommagé. 

 

 

Facultatif fonction bouton 

Ajouter Super Laver: Laver temps ou rincer faire 
du vélo peut être ajouté quand supplémentaire 
pièce de monnaie est inséré ou Une carte de 
paiement valide est insérée. 

Coutume PGM : Personnalisé faire du vélo 
programme peut à utiliser. Disponible 

uniquement en OPL taper. 
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Démarrer/Pause bouton 

Le Démarrer/Pause DIRIGÉ éclairs quand le 
complet prix de vente a a été satisfait et le 
faire du vélo a ont été choisis. 

 

 

Statut DIRIGÉ 

 

DIRIGÉ Description 
 

 
 

Laver 

DIRIGÉ éclairs chaque 
fois que Lavage faire 
du vélo est en 
fonctionnement. 

 

 
 

Rincer 

DIRIGÉ éclairs chaque 
fois que Rinçage faire 
du vélo est en 
fonctionnement. 

 

 
Rotation 

DIRIGÉ éclairs chaque 
fois que Filage faire du 
vélo est en 
fonctionnement. 

  Serrure de 
porte 

La LED clignote chaque 
fois que porte verrouillage 
est activé. 

 

 
Wi- Fi 

DIRIGÉ éclairs quand 
La connexion Wi-Fi 
est en cours. 

DIRIGÉ séjours 
éclairé quand Le Wi-
Fi est connecté. 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Vérification et choisir le 
bon emplacement 
Installer le lavage machine sur un solide béton 
ciment que est fort et rigide assez à soutenir le 
poids de le lavage machine, même une fois 
entièrement chargé, sans fléchir ni rebondir. Si le 
sol a aussi beaucoup fléchir, toi peut besoin à 
renforcer il faire il plus rigide. Si le sol est pas 
solide, il peut provoquer de fortes vibrations et 
du bruit. 

1 Faire le ménage le sol avant installation. 

 Faire bien sûr à sélectionner solide et 

terrain lisse . 

 

2 Deux ou plus personnes sont nécessaire 
pour Déplacer et déballer la machine à 
laver. 

 

3 Permettre pour suffisant espace entre le 

murs et le lavage machine pour 
installation. 

Installation sur un 
sol 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
10 cm 

 

 
 
 

 
 
 
 

 

2,5 cm 

 

Espace exigences 

Toi doit permettre suffisant espace pour eau lignes, 
le tuyau d'évacuation et le flux d'air. 

 

NOTE 

• Être bien sûr à permettre pour mur, porte, ou 
sol moulures susceptibles d'augmenter les 
jeux requis. 

 

 
NOTE 

• Le sol doit être suffisamment solide et rigide 
pour supporter le poids de la machine à laver, 
lorsqu'elle est pleine. sans fléchissement ou 
rebondissant. Si ton Le plancher est trop 
flexible, il faudra peut-être le renforcer. 
il à faire il plus rigide. UN sol que est Une 
rigidité suffisante pour une machine à laver à 
chargement par le haut peut ne pas être 
suffisante. pour un devant chargement 
rondelle, exigible à la différence dans le 
rotation vitesse et direction. Si le sol est pas 
solide, ton rondelle peut vibrer et toi peut 
entendre et sentir le vibration tout au long de 
votre maison. 

• Avant d'installer la machine à laver, assurez-
vous que le sol est propre, sec et exempt de 
poussière, de saleté, d'eau et de... huiles donc 
le rondelle pieds peut pas glisser facilement. 
Nivellement pieds que peut se déplacer ou 
glisser sur le Un mauvais contact avec le sol peut 
contribuer à des vibrations et à du bruit 
excessifs. 

 57 cm 

 81,4 cm  

 137 cm 

103,6 cm 

2,5 cm  73,7 c m  

WARNING 

Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board. 
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Déballage et retirer les 
boulons d'expédition 
Quand enlever le rondelle depuis le base en 
carton , être bien sûr à retirer le mousse 
tambour soutien dans le milieu de le carton 
base. Si toi doit poser le rondelle vers le bas à 
retirer le base matériaux d'emballage , toujours 
poser il soigneusement sur c'est côté. 

NE PAS poser la machine à laver sur son 
devant ou retour. 

 

Carton Mousse de base  Cuve 

Soutien 

 

1 Retirer le bas deux expédition boulons 
avec le clé (compris) à pleinement 
desserrer 

tous quatre expédition boulons par 

tournant les faire tourner dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre et alors 

tirer eux dehors. 

Retainer 

Expédition 
boulon 

 
 
 

 
 
 

 

 

2 Situer le quatre trou casquettes compris 
dans l' accessoire paquet et installer 
eux dans le 

trous pour boulons d'expédition. 
 

 
Capuchon 

NOTE 

• Conservez les boulons pour une utilisation 
ultérieure. Pour éviter dommage à interne 
composants, NE PAS transport le rondelle 
sans réinstallation des boulons de transport. 

• Échec à retirer expédition boulons et Les 
avocats peuvent cause grave vibration et 
bruit, qui peut plomb à permanent dommage 
à le laveuse. La corde est sécurisé à le dos 
de le laveuse avec un expédition boulon à 
aide prévenir opération avec les boulons 
d'expédition en place. 

 

Installation Trou capuchon 

1 Prendre le trou capuchon dehors depuis manuel 
sac. 

 Bouchon de trou 

 

 

2 Insérer le trou capuchon (5 pièces) 
dans Raccord du tuyau à l'arrière de 
la machine. 

 

 

 

NOTE 

• Dans cas de en utilisant auto dosage 
fonctionnalité, Il est inutile d'insérer le 
bouchon du trou. 
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De liaison le eau lignes 

1 Vérifier le caoutchouc scellés sur les deux 

accompagnements de le tuyau. 

 Insérer un caoutchouc joint dans le fileté 

Des raccords sur chaque tuyau pour éviter 

les fuites. 

4 Connecter le tuyaux à le eau entrées 

étroitement par main et alors serrer un autre 
2/3 tourner avec 

pinces. 

 Connecter le bleu tuyau à le froid entrée 

d'eau et le rouge tuyau à le chaud eau 

entrée. 

Caoutchouc Joint en  caoutchouc joint 
 

 

 

Eau tuyau 

 
Froi

d 
entré

e 
d'eau 

Chaud 
entrée 
d'eau 

tuyau d'arrosage (À 
entrée d'eau sur le 
machine à laver ) 

(Vers le robinet) 

2 Connecter le eau fournir tuyaux à le 

CHAUD et Robinets d'eau froide bien serrés 
à la main et 

alors Serrer encore 2/3 de tour avec une 
pince. 

 Connecter le bleu tuyau à un froid 

robinet d'eau et le rouge tuyau à un 

chaud Robinet d'eau . 

 

 

 

3 Après de liaison entrée tuyau à eau 

robinets, ouvrez le eau robinets à flush 
dehors étranger 

substances (saleté, sable, sciure) dans le 

conduites d'eau . Laisser eau vidange dans un 

seau, et vérifier la température de l'eau. 

 
 

 
 
 

 

5 Vérifier pour fuites par tournant sur le robinets. 

 Si eau fuites, vérifier mesures 1 à 4 encore. 

 

NOTE 

• Pour ton sécurité, et pour étendu durée 
de vie du produit, utiliser seulement 
autorisé composants. Le fabricant est pas 
responsable pour produit 
mauvais fonctionnement ou accidents causé 
par le utiliser de pièces non autorisées 
achetées séparément. 

• Utiliser nouveau tuyaux quand toi installer le 
machine à laver . Faire pas réutilisation vieux 
tuyaux. Utiliser seulement l' entrée tuyaux 
fourni avec le rondelle. LG ne recommander 
le utiliser de marché secondaire tuyaux. 

• Périodiquement vérifier le tuyaux pour 
fissures, fuites et porter, et remplacer le tuyaux 
chaque 5 années. 

• Faire pas extensible le eau tuyaux 
intentionnellement, et faire bien sûr que ils 
sont pas écrasé par d'autres objets. 

• Eau fournir pression doit être entre 1,0 
kgf/cm² et 10,0 kgf/cm² (100 à 1000 kPa). Si 
le eau fournir pression est plus que 10,0 
kgf/cm², un pression réduire soupape doit 
être installé. 

• À fournir optimum lavage performance La 
température de l'eau chaude doit être réglée 
entre 120 et 135 °F. (48-57°C) et le froid à 
60°F (15°C). 

WARNING 

Do not overtighten. Damage to the 
coupling can result. 

WARNING 

Do not overtighten the hoses. 
Overtightening can damage the valves 
resulting in leaking and property damage. 
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Laundry Tub 

max. 
1,0 m 

max. 
1,0 m 

Drain Hose 
Tie Str 

De liaison le vidange 
doubler 
Sécurisé le vidange tuyau dans lieu à prévenir en 
mouvement et fuite. 

 

NOTE 

• Le vidange tuyau devrait être correctement 
sécurisé. Échec à correctement sécurisé le 
vidange tuyau peut entraîner des 
inondations et des dysfonctionnements. 

• Total hauteur de le tuyau fin devrait pas 
dépasser 100,0 cm du fond de la machine à 
laver. 

• Le vidange doit être installé dans conformité 
avec tous les codes et règlements locaux 
applicables. 

• Faire bien sûr que le eau lignes sont 
non étiré, pincé, écrasé, ou tordu. 

En utilisant un colonne montante 

1 Agrafe le fin de le tuyau dans le support 

coudé. 

 Connecter le coude support dans 10 cm 

de le fin de le vidange tuyau. Si le tuyau 

de vidange est étendu plus que 10 cm au-

delà du fin de le coude support, moule 

ou des micro-organismes pourraient se 

propager à l'intérieur de la machine à 

laver. 

En utilisant un lessive cuve 

1 Agrafe le fin de le tuyau dans le support 

coudé . 

 Connecter le coude support dans 10 cm 

de le fin de le vidange tuyau. Si le tuyau 

de vidange est étendu plus que 10 cm au-

delà du fin de le coude support, moule, 

ou des micro-organismes pourraient se 

propager à l'intérieur de la machine à 

laver. 

 

 

 
Non plus 
que 10 cm 

 
Coude Support 

 

2 Accrocher le fin de le vidange tuyau sur le 
côté du bac à lessive. 

Coude Support 

 

 

Non plus 
que 10 cm 

 
Coude Support 

 

2 Insérer le fin de le vidange tuyau dans 
le tuyau vertical. 

ap 

 

3 Utiliser un cravate sangle à sécurisé le 

vidange tuyau en place. 

De liaison le auto dosage 

Coude Support 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

3 Utiliser un cravate sangle à sécurisé le vidange 

tuyau en place. 

 
 

 
 
 

 
 

 
Drain Hose 
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1 Dévisser le 2 vis sur le protecteur 
Couvrir et retirer le couvercle. 

2 Connecter le auto dosage harnais de la 

catégorie Accessoires parties. 
 

NOTE 

• Le tension de le auto dosage machine 
devrait être identique à la tension de la 
machine à laver. 
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Nivellement le machine à 
laver 
Le rondelle cuve de ton nouveau lavage la 
machine tourne à très haut vitesses. À minimiser 
vibrations, bruit, et indésirable mouvement, le sol 
doit être parfaitement de niveau et solide. 

1 Vérifier le lavage machine niveau. 

 Vérifier le précis niveau par balancement 

le bords supérieurs de le lavage machine 

ou placer un niveau sur le lavage 

machine. Le pente sous le lavage 

machine doit ne pas dépasser 1°, et tous 

quatre nivellement pieds doit reposer 

fermement sur le sol. 

Niveau 

4 Vérifier le lavage machine niveau encore. 

 Pousser ou rocher le haut bords de le 

machine à laver doucement à faire bien 

sûr que La machine à laver ne bascule 

pas. 

 Si le lavage machine rochers, répéter 

étapes 1 à 3. 

 

 

 
 

 

1° 
 

 

2 Tourner le inférieur nivellement pieds dans le 
sens horaire à Nivelez la machine à laver. 

 Tournant le inférieur nivellement pieds 

Dans le sens horaire, la machine à 

laver se soulève. 
 

Augmenter 
 

 

3 Tourner le écrous de blocage sens 
antihoraire et serrer eux quand le lavage 
machine est 

niveau. 

En utilisant antidérapant coussins 
(facultatif) 

Si toi installer le lavage machine sur un surface 
glissante, il peut se déplacer parce que de 
Vibrations excessives . Incorrect nivellement peut 
cause dysfonctionnement à travers bruit et 
vibration. Dans le événement de ceci, posez le 
antidérapant coussins sous le nivellement pieds 
et ajustez le niveau. 

1 Faire le ménage le sol attacher le antidérapant 

serviettes. 

 Utiliser un sec chiffon à retirer et faire le 

ménage objets étrangers ou humidité. Si 

humidité restes, Les coussinets 

antidérapants peuvent glisser. 

2 Ajuster le niveau après placement le 
Machine à laver dans la zone 
d'installation. 

3 Lieu le adhésif côté de le antidérapant tapis 
sur le sol. 

 Il est la plupart efficace à installer le 

tapis antidérapants sous le devant 

jambes. Si il est dur placer le coussins 

sous le devant jambes, Placez -les sous 

les pattes arrière. 

Ce côté en haut 

 

 
Retirer 

le 
support 

Côté 
adhésif 

Serrez les 4 contre- écrous en toute 

WARNING 

Using the washing machine without leveling, 
it may result in malfunction caused by the 
production of excess vibration and noise. 

Use the leveling feet only when you level 
the washing machine. If you raise the 
leveling feet unnecessarily, it may cause 
abnormal ibration of the washing machine. 
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sécurité en utilisant 
le clé. 4 Vérifier le lavage machine niveau encore. 

 Pousser ou rocher le haut bords de le 

machine à laver doucement à faire bien 

sûr que le lavage machine fait pas 

rocher. Si le lavage machine rochers, 

niveau le machine à laver encore. 
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PRÉPARATION 

Précautions pour tissu soins avant laver faire du vélo 
Lire et observer le suivant à prévenir rétrécissement ou dommage à vêtements. 

 

• Vérifier tous poches à faire bien sûr que ils 
sont vides. 

 Articles tel comme clips, allumettes, 

stylos, pièces de monnaie et clés peut 

dommage les deux ton rondelle et votre 

vêtements. 

• Fermez les fermetures éclair, les crochets 
et les cordons de serrage pour éviter ces 
articles depuis accrochage ou s'emmêlant 
dans d'autres vêtements. 

• Prétraitement fortement coloré zones avant 
lavage. 

 Faire donc volonté produire faire le 

ménage, Résultats sans taches . 

• Combiner grand et petit articles dans un 
charger. Chargez d'abord les objets 
volumineux. 

• Le rondelle peut être pleinement chargé, 
mais le Le fût ne doit pas être trop rempli. 

 Le porte de le rondelle devrait fermer 
facilement. 

• Faire pas laver étanche vêtements. 

 Ce peut cause anormal vibration ou peut 

provoquer le charger à rebond, lequel 

pourrait endommager la baignoire. 

• Vérifier si là sont n'importe lequel autre 
étranger objets dans le porte joint et prendre 
supplémentaire soins que Les vêtements ne 
se coincent pas à cet endroit. 

 Étranger objets dans le porte joint peut 

tacher les vêtements, et eau peut fuir si 

vêtements se coincer dans le joint de la 

porte. 

• Laver sous-vêtement ou petit, lumière 
articles dans une buanderie filet. 

 Petit, lumière articles peut obtenir attrapé 

dans le joint de porte , et un soutien-gorge 

crochet peut endommager d'autres objets 

ou la baignoire. 

• Brosse lourd sol, poussière, ou cheveux 
désactivé tissus avant le lavage. 

 Lessive peut pas laver faire le ménage si là 

est saleté ou du sable sur le tissus, ou ils 

peut être endommagé en raison à particules 

frottement contre pur tissus. 

• Laver couvertures individuellement. 

 Lavage plus que un couverture ensemble 

peut produire impur résultats exigible à 

enchevêtrement ou charge déséquilibrée. 
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• Toujours séparé tissus selon à leurs 
couleurs et laver eux séparément à 
empêcher les couleurs de déteindre. 

 Tissus peut dommage ou devenir tache 

dû à tissu colorants en cours d'exécution 

ou exigible à objets étrangers transfert 

depuis un tissu à un autre. 
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Tissu soins étiquettes 
La plupart articles de vêtements fonctionnalité tissu 
soins étiquettes qui inclure instructions pour 
approprié soins. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tri lessive 
Il est recommandé que toi trier lessive dans des 
conditions similaires charges que sont lavable dans 
le même faire du vélo. 

Se référer à le suivant graphique pour tri vêtements 

 

Couleurs Blancs / Lumières / Sombres 

Sol Lourd / Normale / Lumière 

Tissu 
Produits délicats / Facile Soins / 

Cotons robustes 

Peluche Peluche Producteurs / Peluche 
Collectionneurs 

 

 

Comment à laver mieux 
Il est recommandé à suivre le ci-dessous guide pour 
une meilleure performance de lavage. 

 

 

 

Load Type 
Recommended 

Capacity 
How to Wash 

Better 

 
 

 
 

 
Everyday 
Clothes 

 
 

 
 

 
Less Than 

13kg 

Frontload 
washers use 
dropping 
action for wash 
performance. 
Therefore, 
it is better 
to NOT fully 
load the drum. 
Oversudsing 
also prevents 
efficient wash 
performance. 

 
 

 
Blanket 

 
 

 
Less Than 9kg 

Do not use 2 
blankets with 
big differences 
in size. 

It may not 
extract properly. 
Use similar-
sized blankets. 

Bed Sheets Less Than 9kg 
Any Bleach 
(When Needed) 

 

Carpet/Rug 

 

Do Not Use 
Only Non-
Chlorine Bleach 
(When Needed) 

Footwear Do Not Use Do Not Bleach 

Pillow Do Not Use  

 

Category Label Directions 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
Washing 

 

 Hand Wash 

 

 
Machine Wash, Normal 
Cycle 

 

 

 

Use Permanent Press/ 
Wrinkle Resistant 
washing machine 
setting (which has 
a cool down or cold 
spray before the 
reduced spin) 

 

 

Use Gentle/Delicate 
washing machine 
setting (slow agitation 
and/ or reduced wash 
time). 

 

 Do Not Wash 

 

 Do Not Wring 

 
Water 

Temperature 

 Hot 

 Warm 

 Cold/Cool 

 

 
Bleach 

symbols 

 

 
Any Bleach (When 
Needed) 

 

 
Only Non-Chlorine 
Bleach (When Needed) 

 

 Do Not Bleach 
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Lessive chargement guide 
Chargement ton lessive suivant le ci-dessous 
guide sera aide à augmenter le durée de vie et 
performance de lavage de la machine à laver 

 

 
• Célibataire articles ou mixte articles que 

inclure gros articles devrait être moins que 
moitié de le capacité maximale (à sec) 
condition). 

 Célibataire articles : Compose seulement 

de un taper de vêtements, par exemple 

5 kg de serviette. 

 Mixte articles : Compose de divers types 
de vêtements. 

 Grand article : lit draps/draps, bain feuille, 

serviette de bain et couverture. 

• Mixte articles (sans grand articles) ne 
devrait que être chargé en haut à 2/3 
de le tambour pour une efficacité 
optimale performance. 

 

NOTE 

• Faire pas surcharge comme ce réduit 

l'efficacité du nettoyage et les causes de 

l'usure des joints. 

À propos le distributeur 
Le automatique distributeur consiste de 
trois compartiments qui contiennent : 

• Liquide chlore eau de Javel. 

• Liquide tissu adoucissant. 

• Liquide et en poudre détergent et 
Blanchiment sans danger pour les couleurs 
pour le lavage principal. 

Tous lessive produits peut être ajouté à une fois 
dans leurs respectifs distributeur compartiments. 
Ils volonté être distribué à le approprié temps 
pour le le plus efficace nettoyage. 

Après ajouter le lessive produits à le distributeur, 
fermez le couvercle du distributeur. 

À ajouter détergent, eau de Javel, et tissu 
adoucisseur au distributeur automatique : 

1 Ouvrir le distributeur couverture. 

2 Charger le lessive produits dans le 
compartiments appropriés . 

 

3 Lentement fermer le distributeur 
couverture à éviter les débuts distribution 
de le lessive produits. 

 

NOTE 

• Il est normal qu'une petite quantité d'eau 
reste dans le distributeur compartiments à la 
fin du cycle. 
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Chargement le distributeur 

Principal Laver Détergent Compartiment 

Ce compartiment détient lessive détergent pour le 
principal laver faire du vélo, lequel est ajouté à le 
charger à le début du cycle. 

Suivre le détergent fabricant instructions avec 
respect à le montant de détergent à utiliser, et 
jamais utiliser plus que le recommandé montant. 
En utilisant aussi beaucoup détergent peut 
résultat dans accumulation de détergent dans 
vêtements et le rondelle. Soit en poudre ou 
liquide détergent peut être utilisé. 

 

NOTE 

• Liquide ou en poudre protection des 
couleurs eau de Javel peut à ajouter au 

compartiment de lavage principal avec un 

détergent du même type. 

 
- Célibataire modèle - 

Liquide Eau de Javel Compartiment 

Ce compartiment détient liquide chlore eau de 
Javel, qui volonté être dispensé automatiquement à 
le le bon moment pendant le cycle de lavage. 

 

NOTE 

• Faire pas ajouter en poudre ou liquide 
Versez l'eau de Javel sans danger pour 
les couleurs dans ce compartiment. 

• les recommandations du fabricant quand 
ajouter eau de Javel. Faire ne pas dépasser le 
maximum remplir doubler. En utilisant aussi 
Une trop grande quantité de javel peut 
endommager les tissus. 

• directement de l'eau de Javel liquide non 
diluée sur le charger ou dans le tambour. 
Des dommages au tissu peuvent survenir. 

 

Tissu Adoucisseur Compartiment 

Ce compartiment détient liquide tissu 
adoucissant, qui volonté être automatiquement 
dispensé pendant le cycle de rinçage final. 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
Liquide 

Compartiment pour 
eau de Javel 

 
- Empiler modèle - 

 
 

 
Principal 

Compartimen
t à détergent 
pour lessive 

 
Liquide Tissu 

Compartiment 
adoucisseur 

NOTE 

• les recommandations du fabricant quand 
ajouter tissu adoucissant. 
Ne pas dépasser le niveau de remplissage 
maximal. Utiliser trop beaucoup tissu 
adoucisseur peut résultat dans vêtements 
tachés. 

• Diluer concentré tissu adoucisseurs avec Eau 
tiède . Ne pas dépasser le niveau de 
remplissage maximal. 

• Jamais verser tissu adoucisseur directement 
sur le charger ou dans le tambour. 

• Faire pas ajouter le tissu adoucisseur feuilles à ce 

Main Wash 
Compartiment à 
détergent 

compartiment. 

• N’ajoutez pas d’assouplissant pour linge 
dans le distributeur. dessiner comme il est 
probable à cause de l'eau à fuir dehors. Si 
'tissu feuille adoucisseur a a été 
ajouta s'il te plaît tirer dehors le distributeur 
dessiner et retirer. 

 
 

 

Liquide 
Compartiment pour 
eau de Javel 

Liquide Tissu 
Compartiment 
adoucisseur 
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FONCTIONNEMENT TON RONDELLE 

1 Prêt mode 

 Tous les types de machines affichent 
« POUSSER ». 

 

NOTE 

• Prix paramètre varie par pays 

• Ensemble ton pays depuis  mode 

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut le 
pays est EUK) 

 

2 Sélectionner le faire du vélo 

Presse le voulu bouton et le afficher volonté Nous 
vous indiquerons le prix du vélo. (Vous ne pouvez 
pas changer de vélo.) alors que le machine est 
en cours d'exécution.) 

• Ajouter Super Laver (Facultatif, seulement 
dans (Type de pièce/carte) La durée du 
lavage ou le cycle de rinçage peuvent être 
ajoutés lorsque supplémentaire pièce de 
monnaie est inséré, ou un valide La carte 
bancaire est insérée. 

• Sélectionner cycles conçu pour différent 
types de tissus et niveaux de saleté. 

 

FAIRE 
DU 
VÉLO 

Type de tissu 
Températur

e de 
lavage/ri
nçage 

 
Chaud 

Coton, linge 

de maison, 

serviettes, 

chemises, 

draps 

 
Chaud / Froid 

 

Chaud 

Coton, charges 

mixtes , travail 

vêtements, jeans, 

chemises 

 

Chaud / Froid 

 

 
Froid 

Coton, robe 

chemises, 

pantalons, 

vêtements 

infroissables, 

coton/ polyester 

mélange 

vêtements, nappes 

 

 
Froid / Froid 

 
Produits 

délicats 

Robe 

chemises, 

blouses, bas 

nylon, 

 
Froid / Froid 

vêtements 

transparents 

ou en dentelle 

 

NOTE 

• Quand le carte équilibre est insuffisant, écrans 
de machines et le solde de la carte. 
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3 Insérer Pièce/Carte (non pour OPL taper) 

Insérer un suffisant montant de changement 
que est plus que le programmé vendre prix pour 
le cycle sélectionné.Insérer un carte que a un 
suffisant l'équilibre. Le carte équilibre devrait 
être plus que le programmé vendre prix pour le 
choisi faire du vélo. 

 

4 Changement faire du vélo 

Toi peut pas changement le faire du vélo alors 
que le la machine est en cours d'exécution. 

 

5 Faire du vélo finition 

Le machine arrêts et le afficher spectacles « Fin » 
avec un bip sonore. 

* Faire pas travail n'importe lequel 
bouton quand un faire du vélo est en 
cours. 

 

WARNING 

To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons, read the IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS before 
operating this appliance. 
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PROGRAMMATION MODE 
: Toi peut vérifier machine information ou changement paramètre sur Programme installation, collecter 
information données, 
Diagnostique test. 

Là sont deux méthodes que toi peut entrer programmation mode. 

Comment à entrer Programmation mode: 

• Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt le 
basculer changer. 

• Carte taper – Insérer le service carte. 

• Tous types – 

1 Presse le 1er et 3ème bouton à le même temps.  

2 Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer 
Nombres. Ensuite, appuyez sur le 4ème bouton à se 
déplacer à le suivant chiffre.  

 

3 Presse le début bouton pour mot de passe de fin 
saisir.  

* Défaut Mot de passe : 3000 

 

<Contrôle Bouton du panneau > 
 

 
1e

r 2e 

3e 

4e 

5e 

Commencer 

 
Pièce de monnaie Sauter 

Ouvertures pièce de monnaie fermée  Boîte Clé 
 
 

 
 
 

 

 
- Type de pièce -  - OPL taper - 

 

 

NOTE 

• Si toi tourner sur le pouvoir sans de liaison mètre cas pour le d'abord temps, le machine afficher . 

• Quand le machine est expédié depuis le usine, il est ensemble dans le pièce de monnaie taper. 
Toi peut changement Type de carte/pièce par bouton. (Pour plus information référer à 
INSTALLATION mode.) 

• Le machine volonté afficher POUSSER pour OPL taper 

• Prix paramètre varie par pays 

• Ensemble ton pays depuis  mode (Référer Comment à entrer le ) 

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut pays est EUK) 
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Structure de Programmation mode – Carte / Pièce de 
monnaie taper 

Algorithme couler graphique spectacles comment à contrôle le 

programmation mode. Avant programme ensemble, vérifier le structure 

de le programmation mode. 

1 Actionnez l'interrupteur marche/arrêt ou insérez la carte de service pour accéder au mode 
de configuration (ou suivez les instructions OPL). tapez les instructions). 

2 Presse Bouton rouge déménager au niveau supérieur. 

3 Presse Chaud (+) ou Bouton froid (-) si tu veux être à la même niveau. 

4 Presse Commencer bouton à entrer le détails de Ensemble en haut 

ou Diagnostique Tests. est à ensemble prix valeur, temps 

valeur, vendre taper, etc. 

consiste de doubler test, réinitialiser, gratuit faire 

du vélo, et tuer faire du vélo.  consiste à collecter 

les données d'utilisation. 

 

 

NOTE 

• Faire pas utiliser  ,  . (Il est utilisé seulement dans inspection le machine.) 

• Prix paramètre varie par pays 

• Ensemble ton pays depuis  mode (Référer Comment à entrer le ) 

•  Ce fonction est pour Carte taper seulement. 
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• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut pays est EUK) 
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Structure de Programmation mode – OPL taper 
Algorithme couler graphique spectacles comment à contrôle le 

programmation mode. Avant programme ensemble, vérifier le structure 

de le programmation mode. 

1 Actionnez l'interrupteur marche/arrêt ou insérez la carte de service pour accéder au mode 
de configuration (ou suivez les instructions OPL). tapez les instructions). 

2 Presse Bouton rouge déménager au niveau supérieur. 

3 Presse Chaud (+) ou Bouton froid (-) si tu veux être à la même niveau. 

4 Presse Commencer bouton à entrer le détails de Ensemble en haut 

ou Diagnostique Tests.  est à ensemble prix valeur, temps 

valeur, vendre taper, etc. 

 consiste de doubler test, réinitialiser, gratuit faire 

du vélo, et tuer faire du vélo.  consiste à collecter 

les données d'utilisation. 

 

 

 

  

 

     

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE 

• Faire pas 
utiliser 

 
. (Il est utilisé seulement dans inspection le machine.) , 
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PROGRAMMATION MODE – INSTALLATION 
MODE 
Installation Mode :  (afficher) 
Toi peut changement rondelle vendre prix, faire du vélo temps, et faire du vélo paramètres, etc. 

Comment à entrer Programmation mode: 

• Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt le 

basculer changer. 

• Carte taper – Insérer le service carte. 

• Tous types – 

1 Presse le 1er et 3ème bouton à le même temps.  

2 Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer 
Nombres. Ensuite, appuyez sur le 4ème bouton à se 
déplacer à le suivant chiffre.  

3 Presse le début bouton pour mot de passe de fin 
saisir.  

* Mot de passe par défaut : 3000 

1.  Configuration du prix régulier 
Comment à ensemble prix réguliers pour chaque 

cours. 

<Contrôle Bouton du panneau > 

 
1e

r 2e 

3e 

4e 

5e 

Commencer 

 

Régulier Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

Commencer bouton à sélectionner : 

1er bouton pour revenir en arrière : 
 

     

 
2e bouton, 

déplacement vers le 

haut : 3e bouton se 

déplacer à vers le bas : 

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE • Gamme : 0,00~10,00 
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• Incréments : 0,1 

• TOUS est à sélectionner le défaut prix pour 
tous les cours en même temps. 

• Sélectionner individuel prix pour COS1~6. 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle seulement 

* Individuel prix des cours sont prioritaires au-
dessus de 

. 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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2.  Spécial Prix Installation 

Comment fixer des prix spéciaux pour chaque cours. 
 

Spécial Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

• TOUS est à sélectionner le défaut prix pour 
tous les cours en même temps. 

• Sélectionner individuel prix pour COS1~6. 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle seulement 

* Individuel prix des cours sont prioritaires au-
dessus de 

. 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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3.  Ajouter Super Laver Prix Installation 

Comment à ensemble Ajouter Super Laver Prix. 

* Ajouter Super Laver est utilisé à ajouter supplémentaire laver, rincer, ou les deux (seulement dans 
Payer taper). 

 

Ajouter Super Laver Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
     

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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4.  Auto Dosage Prix Installation 

Comment à ensemble Auto Dosage Prix. 

* Auto dosage est utilisé à injecter détergents/produits chimiques en utilisant externe pompes 
(seulement dans Payer taper). 

 

Auto Dosage Prix Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
     

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0,00~10,00 

• Incréments : 0,1 

 Ensemble ton devise taper en utilisant  
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5.  Caractéristiques de le Machine (1er) Ensemble) 

Comment à ensemble en haut Caractéristiques de le Machine. Là sont multiple installation 
caractéristiques sous . 

 

Caractéristiques de le Machine (1er) Ensemble) Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

Appuyez sur Démarrer définir la 
sous-fonction 

  

 

NOTE 

 : Offre spéciale sur les journées à prix réduits ou désactiver 

 : Facile entrée paiement faire du vélo tuer activer ou 

désactiver  : Activer ou désactiver la limite de 

régime maximal 

 Activer ou désactiver la double 

pulvérisation  : Pause fonction activer 

ou désactiver 
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5-1.  Spécial Prix Jour Installation 

Spécial Prix Jour Installation peut être utilisé à activer/désactiver le utiliser de spécial prix. 
 

Spécial Prix Jour Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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5-2.  Facile Entrée Paiement Faire du vélo Tuer Installation 

Facile entrée faire du vélo tuer peut être activé ou désactivé dans le paiement faire du vélo 
 

Facile Entrée Paiement Faire du vélo Tuer Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 Raccourci clé pas disponible

 Touche de raccourci 

disponible 

• Raccourci clé : Presse et prise le commencer bouton pour à moins 3 secondes. 
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5-3.  Max tr/min Limite Installation 

Max tr/min Limite Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité à limite le max tr/min 
pendant processus de rotation . 

 

Max tr/min Limitation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

Si cette option est activée, la vitesse de rotation maximale s'ajustera 

en fonction de la charge de linge . tr/min volonté être réduit pour très 

déséquilibré charges. 
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5-4.  Double Pulvérisation Installation 

Double Pulvérisation Installation peut être utilisé à activer/désactiver eau circulation pendant chute. 
 

Double Pulvérisation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

Pour un lavage plus performant, le double système de pulvérisation aspire l'eau du fond de la cuve pour 
pulvériser de l'eau savonneuse sur le linge pendant le brassage. 
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5-5.  Pause Fonction Installation 

Pause Fonction Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité à pause le faire du vélo 
quand appuyer sur le bouton marche/pause. 

 

Pause Fonction Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6.  Caractéristiques de le Machine (2e) Ensemble) 

Comment à ensemble en haut caractéristiques de le machine. Là sont multiple installation 
caractéristiques sous . 

 

Caractéristiques de le Machine (2e) Ensemble) Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

NOTE 

 : 5e bouton de sélection de fonction (Ajouter un lavage super ou 

Chargement à dosage automatique)  : Activer ou désactiver l'option 

Super Wash 

 : Auto dosage fonction activer ou désactiver

 Ajouter du type superwash 

 : Cuve faire le ménage charger détection activer 

ou désactiver  : Cuve faire le ménage chauffage 

usage activer ou désactiver  : Cuve faire le 

ménage facile entrée fonction activer ou désactiver 
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6-1.  5ème Bouton Taper Installation 

5ème Bouton Taper Installation peut être utilisé à ensemble le fonction de le 5ème bouton. 
 

5ème Bouton Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Appuyez sur Démarrer définir la 
sous-fonction 

Afficher retours à attendre mode.  

 

NOTE 

Paramètre à  volonté faire le 5ème bouton fonction comme Ajouter 

Super Lavage. Réglage sur  Le 5ème bouton servira de paiement pour 

le dosage automatique. 
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6-2.  Ajouter Super Laver Installation 

Ajouter Super Laver Installation peut être utilisé à activer/désactiver le super laver fonction. 

* Ajouter Super Laver est utilisé à ajouter supplémentaire laver, rincer, ou les deux (seulement utilisé 
dans Payer taper). 

 

Ajouter Super Laver Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-3.  Auto Dosage Installation 

Auto Dosage Installation peut être utilisé à activer/désactiver le Auto dosage fonction. 
 

Auto Dosage Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-4.  Ajouter Super Laver Taper Installation 

Ajouter Super Laver Taper Installation peut être utilisé à ajouter supplémentaire laver faire du vélo, 
rincer faire du vélo, ou les deux. 

 

Ajouter Super Laver Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 
      

 

 

Appuyez sur Démarrer définir la 
sous-fonction 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 : Les deux (Augmenter laver temps et rincer une 

fois plus)  Augmenter le temps de lavage 

 : Rincer une fois plus 
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6-5.  Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation 

Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation peut être utilisé à activer/désactiver le 
capacité à détecter lessive charger pendant cuve faire le ménage. Si activé, le rondelle volonté 
détecter si ou pas un charger est présent dans le rondelle. 

 

Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-6.  Cuve Faire le ménage Chauffage Installation 

Cuve Faire le ménage Chauffage Installation peut être utilisé à activer/désactiver le capacité à 
utiliser le chauffage pendant cuve propre. Si activé, le chauffage volonté être utilisé pour le cuve 
faire le ménage. 

 

Cuve Faire le ménage Chauffage Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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6-7.  Cuve Faire le ménage Bouton Installation 

Cuve Faire le ménage Bouton Installation peut être utilisé à activer/désactiver le facile entrée 
fonction pour le nouveau cuve faire le ménage 

 

Cuve Faire le ménage Bouton Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 Raccourci clé pas disponible 

 Raccourci clé disponible (Presse et prise 1er et 2ème bouton dans même temps) 
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7.  Caractéristiques de le Machine (3ème) Ensemble) 

Comment à ensemble en haut caractéristiques de le machine. Là sont multiple installation 
caractéristiques sous . 

 

Caractéristiques de le Machine (3ème) Ensemble) Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

NOTE 

 : Rotation taper 

 : Rotation seulement facile entrée fonction activer 

ou désactiver  : Activer ou désactiver le nettoyage 

initial de la cuve 

 : activer ou désactiver le mode 

rapide  : Hygiène Cours activer ou 

désactiver 
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7-1.  Rotation Taper Installation 

Rotation Taper Installation peut être utilisé à sélectionner rotation taper entre logements collectifs 
taper et pièce de monnaie lessive taper. 

 

Type de rotation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Appuyez sur Démarrer pour 
régler type de rotation 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 Les vibrations sont moins fortes qu'avec les pièces, mais le temps d'entrée en rotation peut être plus 
long. Ce paramètre est recommandé pour les emplacements avec mauvais sol conditions, tel comme 
appartements ou dortoirs. 

 Les vibrations sont plus importantes qu'avec le type Multi, mais le temps d'entrée en rotation sera 
plus court. Ce paramètre est recommandé pour les emplacements avec bien sol conditions, tel comme 
laveries automatiques. 

• Long rotation entrée temps moyens un augmenter dans total faire du vélo temps. 
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7-2.  Rotation Seulement Facile Entrée Installation 

Rotation Seulement Facile Entrée Installation peut être utilisé à activer/désactiver le facile entrée 
fonction pour le rotation seulement. 
 

Rotation Seulement Facile Entrée Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Dans le cas quand le rondelle complète un faire du vélo mais le vêtements sont toujours très mouillé, 
le rotation seulement La fonctionnalité sera activée et prête à l'emploi. 

• Ce condition est basé sur le programme de le machine, dans quelques cas il peut pas être disponible. 
Même si le rotation seulement est pas disponible à le client après un charger, il fait pas signifier le 
rondelle nécessite service. 
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7-3. Comment à utiliser Rotation seulement facile entrée 

Quand le rondelle complète un faire du vélo mais le vêtements sont toujours très mouillé, s'il te plaît 
courir un rotation seulement cycle utilisant la fonction d'entrée facile. 
 

Rotation seulement facile entrée Afficher 

Presse et prise 5ème bouton pour 
au moins 3 secondes. 

Afficher spectacles  si le fonction est 
activé. 

 

 

Presse commencer bouton 
Afficher volonté montrer le restant temps et Le 

cycle d'essorage seul démarre. 

 

 Quand le Rotation seulement faire du vélo est 
fini,  s'affiche avec un bip. 

 

 
 Aller Retour au mode prêt.  

 

NOTE 

• Là volonté être Non visible indication même quand le Rotation Seulement Facile Entrée fonction devient 
activé. La machine sera en mode prêt/inactif. 

  taper: POUSSER est affiché. 

  taper: POUSSER est affiché. 
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7-4.  Pré faire le ménage bouton installation 

Pré faire le ménage bouton installation peut être utilisé à activer/désactiver bouton que entrée un court 
cuve laver faire du vélo. 
 

Pré bouton nettoyer installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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7-5. Comment à utiliser Pré faire le ménage 

Quand le client ou directeur vouloir à utiliser court laver le cuve avant le faire du vélo, s'il te plaît courir un pré 
faire le ménage faire du vélo. 
 

Pré faire le ménage entrée Afficher 

Presse et prise 1er bouton pour 
au moins 3 secondes. 

Afficher spectacles  si le fonction est 
activé. 

 

 

Presse commencer bouton 
Afficher volonté montrer le restant temps et Le 

cycle d'essorage seul démarre. 

 

 Quand le Rotation seulement faire du vélo est 
fini,  s'affiche avec un bip. 

 

 
 Aller Retour au mode prêt.  

 

NOTE 

• Là volonté être Non visible indication même quand le Pré faire le ménage devient activé. Le machine 
volonté être en mode prêt/inactif mode. 

• Après un faire du vélo, supplémentaire cycles sont pas possible en continu. 

  taper: POUSSER est affiché. 

  taper: POUSSER est affiché. 
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7-6.  rapide mode installation 

Rapide mode installation peut être utilisé à activer/désactiver le utiliser rapide faire du vélo. 
 

rapide mode installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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8.  Spécial Prix Jour Installation 

Spécial Prix Jour Installation peut être utilisé à sélectionner lequel jours à appliquer prix spéciaux. 
 

Spécial Prix Jour Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 
 

 

Presse Commencer à activer ou 
désactiver 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 
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9.  Spécial Prix Début Temps Installation 

Spécial Prix Début du temps La configuration peut être habitué définir le commencer temps de prix 
spéciaux. 
 

Spécial Prix Début Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Appuyez sur Démarrer pour 
régler l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Faire bien sûr à ensemble en haut le Temps fonctionnalité avant en utilisant ce fonctionnalité. 

• Gamme : 0~23 heure 

• Incréments : 1 
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10.  Spécial Prix Fin Temps Installation 

Spécial Prix Fin Temps Installation peut être utilisé à ensemble le fin temps pour spécial prix. 
 

Spécial Prix Fin Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Appuyez sur Démarrer pour 
régler l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 1 à 24 heures 

• Incréments : 1 
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11.  Prélavage Temps Installation 

Prélavage Temps Installation peut être utilisé à ensemble le temps pour prélavage. 
 

Prélavage Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

 

Appuyez sur Démarrer pour 
définir l'option 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

 : Prélavage disponible(  : désactiver /  : activer)

 : Prélavage soupape(  : Chaud vanne /  : froid 

soupape) 

-  est utilisé seulement sur 

célibataire taper modèle.  Temps 

de prélavage (plage : 4 à 8) 
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12.  Temps de lavage Configuration 

Laver Temps Installation peut être utilisé à ensemble le durée de le laver processus. 
 

Laver Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Appuyez sur Démarrer pour 

régler l'heure 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 5~15 min 

• Incréments : 1 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle seulement 
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13.  Nombre de Rinçages par Faire du vélo Installation 

Nombre de Rinçages par Faire du vélo Installation peut être utilisé à ensemble nombre de rinçages 

pour un faire du vélo. 
 

Nombre de Rinçages par Faire du vélo Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Presse Commencer à ensemble 
le nombre des cycles 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 1~5 

• Incréments : 1 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle seulement 
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14.  Configuration du temps de rinçage 

Rincer Temps Installation peut être utilisé à ensemble le durée de un rincer. 
 

Rincer Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Appuyez sur Démarrer pour 

régler l'heure 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Multiple  et  à calculer total rincer processus temps 

• Gamme : 8~16 min 

• Incréments : 1 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle seulement 
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15.  Haut Rotation Vitesse Installation 

Haut Rotation Vitesse Installation peut être utilisé à ensemble le maximum tr/min pour le rotation 

processus. 
 

Haut Rotation Vitesse Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

  

 

Presse Commencez à définir le 
nombre 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• Gamme : 0~6 

• Incréments : 1 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle 

seulement 

0 : 1000 tr/min 

1 : 1000 tr/min 

2 : 900 tr/min 

3 : 800 tr/min 

4 : 700 tr/min 

5 : 600 tr/min 

6 : 500 tr/min 
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16.  Réglage du niveau d'eau 

Eau Niveau Installation peut être utilisé à ensemble le eau fournir niveau. 
 

Eau Niveau Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

 

Presse Commencez par régler le 

niveau 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 
 

NOTE 

• COS1 : Chaud 

• COS2 : Chaud 

• COS3 : Froid 

• COS4 : Produits délicats 

• COS5, COS6 : Chauffage modèle 
seulement 

• Eau niveau fréquence 

• Haut : 23,0 kHz 

• Milieu : 23,5 kHz 

• Faible : 23,8 kHz 
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17.  Rincer Rotation Installation 

Rincer Rotation Installation peut être utilisé à activer/désactiver rotation pendant rincer faire du vélo. 
 

Rincer Rotation Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 
 

 

Presse Commencer à activer ou 

désactiver 

Le suivant définition du cours sera affiché. 

 

 

 

NOTE 

 : 1er rinçage essorage 

sauter  : 2e rinçage 

essorage sauter  : 3e 

rinçage, essorage, sauter  

: 4e rinçage, essorage, sauter

 : 5e, 6ème rincer rotation 

sauter 

6ème essorage à l'eau distillée à Ajouter du super lavage rincer. 
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18.  Baisse Compter Installation 

Baisse Compter Installation peut être utilisé à ensemble le nombre de baisse comptes. Gouttes se 
produire alors que le contrôles de machines pour équilibrage de le charger comme le faire du vélo 
entre plus haut tr/min. 

 

Baisse Compter Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à définir le 

nombre 

Le suivant menu paramètre volonté être 

affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Baisse comptes 25~145 : Après goutte le choisi montant de comptes, UE volonté pas se produire. 
Le faire du vélo s'arrêtera immédiatement ou après une rotation à faible régime. 

• Baisse comptes 150 : Après goutte le choisi montant de comptes, UE volonté se produire. Le faire du 
vélo volonté fin après fermeture vers le bas temps. Référer à Comment à ensemble fermer vers 
le bas temps après UE. 
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19.  Rincer Rotation Baisse Compter Installation 

Rincer Rotation Baisse Compter Installation peut être utilisé à ensemble le baisse compter pour 
chaque rincer rotation. Gouttes se produisent pendant le machine vérifications pour équilibrage de 
le charger comme le faire du vélo entre plus haut tr/min. 

 

Rincer Rotation Baisse Compter Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à définir le 

nombre 

Le suivant menu paramètre volonté être 

affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 5~15 

• Incréments : 1 

• Si incapable à atteindre cible tr/min dans ensemble nombre de gouttes, faire du vélo volonté continuer à 
suivant étape. 
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20.  UE Fermer Installation 

UE Fermer Installation peut être utilisé à ensemble le temps à afficher UE jusqu'à le faire du vélo se 

termine. 
 

UE Fermer Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à régler 
l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0~10 min 

• 0 : UE volonté rester jusqu'à utilisateur ouvre porte, redistribution vêtements, et débuts en haut rotation 

processus encore. 

• 1~10 : Faire du vélo volonté fin après ensemble temps. 
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CH 

 

Detergent 

ETC 

(Emulsifier) 

Main wash 

Range (s) Input period 

0~20 Main wash phase 

0~20 Main wash phase 

21.  Auto Dosage Pompe Temps Installation 

Auto Dosage Pompe Temps Installation peut être utilisé à ensemble le pompe activation durée pour 
chaque canal par cours. 

 

Auto Dosage Pompe Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 

bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 

 

Presse Commencez à régler 

l'heure 

Le suivant canal le réglage sera être affiché. 

 

 

 
 
 
 

 

c  Eau de 

Javel 

0~10 
Principal laver (Restant lavage 
temps : 5 
Minutes) 

d 
 Adoucisseu
r 

0~20 Final phase de 
rinçage 

e  Prélavage 0~20 Prélavage phase 
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22.  Pièce de monnaie 1 Valeur Installation 

Pièce de monnaie 1 Valeur Installation peut être utilisé à ensemble le valeur de chaque pièce de 

monnaie signal reçu. 
 

Coin1 Valeur Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le prix toi bouton 

souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0,1~10,00 

• Incrément : 0,1 
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23.  Penny Incrément Tarification Compenser Installation 

Penny Incrément Tarification Compenser Installation peut être utilisé à ensemble supplémentaire 
cent augmenter quand carte est utilisé. 
 

Penny Incrément Tarification Compenser Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le prix toi 

bouton souhaité 

fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à fixer le prix Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 0~4 

•  Penny incrément tarification compenser est disponible seulement dans carte taper. Il n'a pas 
affecté le pièce de monnaie prix du type paramètre. 
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24.  Configuration du volume du bip 

Bip Volume Installation peut être utilisé à ensemble le son niveau de le machine. 
 

Bip Volume Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 
    

 

 

Presse Commencer définir le son 

niveau 

Le suivant menu paramètre volonté être 

affiché. 
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25.  Attendre Retour Temps Installation 

Attendre Retour Temps Installation peut être utilisé à ensemble comment long le saisir paiement est 
détenu jusqu'à le La machine se remet en mode veille. 
 

Attendre Retour Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez à régler 
l'heure 

Le suivant menu paramètre volonté être 
affiché. 

 

 

 

NOTE 

• 0 : Détente saisir paiement en permanence. 

• 1~180 : Détente saisir paiement pour choisi montant de temps, alors retours à attendre mode. 

•  : Attendre retour temps installation est disponible seulement dans pièce de monnaie taper. 
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26.  Taper 

Taper peut être utilisé à ensemble le machine divers taper paramètres. 
 

Taper Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
    

 

 

 

NOTE 

 : Type de 

produit  : Devise 

taper  : Type de 

vendeur 

 : Carte lecteur 

taper  : Pièce de 

monnaie mètre taper

 : Type de 

chauffage 



NON HEATER PROGRAMMING MODE 63 
 

26-1.  Produit Taper Installation 

Produit Taper Installation peut être utilisé à ensemble le machine paiement taper (Payer ou Gratuit) 
 

Produit Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
      

 

 

Presse Commencez à définir le 

type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• PAYER : Pièce/Carte 

• Gratuit : Sur Prémisse Lessive 

• Problèmes peut se produire si certain grand articles sont chargé après changement depuis Gratuit taper 
à Payer taper. 
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26-2.  Devise Taper Installation 

Devise Taper Installation peut être utilisé à ensemble le pays et c'est devise 
 

Devise Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

 

Pays (Loc1) Gamme Incréments 

Angleterre (0) 0~10,00 0,10 

Australie (1) 0~10,00 1,00 

États-Unis (2) 0~9,95 0,05 

Chine (3) 0~199 1 

Corée (4) 0~9500 100 

Japon (5) 0~9500 100 

Canada (6) 0~9,95 0,05 

Philippines (7) 0~995 5 
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26-3.  Vend Taper Installation 

Vent Taper Installation peut être utilisé à ensemble le paiement taper (Pièces/Carte/Mobile) payer). 
 

Vend Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 
      

 

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
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26-4.  Carte Lecteur Taper Installation 

Carte Lecteur Taper peut être utilisé à ensemble le carte lecteur entreprise. 
 

Carte Lecteur Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• 0 : Greenwald 

• 1 : ESD 
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26-5.  Pièce de monnaie Baisse Taper Installation 

Pièce de monnaie Baisse Taper peut être utilisé à ensemble le pièce de monnaie impulsion signal 
paramètre pour pièce de monnaie gouttes. 
 

Pièce de monnaie Baisse Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 

Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• Pièce de monnaie impulsion 

• 0 : 50 ms : ESD, Greenwald, Munzprüfer 

• 1 : 100 ms : Corée 
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26-6.  Chauffage taper installation 

Chauffage taper installation peut être utilisé à ensemble machine outil (chauffage/non chauffage). 
 

Chauffage Taper Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 

       

 

Presse Commencez à définir le 
type 

Afficher retours à attendre mode. 
 

 

NOTE 

• Sur : Chauffage 

• DÉSACTIVÉ : Non chauffage 
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27. Max Dépassé Faire du vélo Temps Installation 

Couper désactivé temps est comment long le machine peut courir après le afficher temps a a été 
atteint. Ce Cette fonctionnalité permet le ajustement de le couper désactivé temps entre 1 et 15 
minutes. 

 

Max Dépassé Faire du vélo Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 
 

 
     

 

Presse Commencez par régler 

l'heure. 

Le suivant menu paramètre volonté être 

affiché. 

 

 

 

NOTE 

• Gamme : 5~15 min 

• Incréments : 1 

• Le rondelle volonté essayer et complet le entier faire du vélo dans le alloué afficher temps. 
Cependant, dans le cas d'un désactivé équilibre charger ou aussi beaucoup savon, le rondelle 
volonté utiliser le supplémentaire couper désactivé temps à équilibre ou Enlever l'excédent de 
savon avant de terminer le cycle. 
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28.  Configuration personnalisée du programme 

Coutume Programme peut être utilisé à créer en haut à 20 différent personnalisé cours. 
 

Coutume Programme Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton 
 

 

 

Presse commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 
Sélectionner le paramètre toi 

bouton souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 

 

Presse Commencez à régler 
  

 

NOTE 

 : disponible uniquement en version gratuite. 

 : Total nombre de coutume cours (1~20)  

: Sélectionnez le parcours de base 

 : Laver Temps 

 : Nombre de Rincer par Faire du 

vélo  : Temps de rinçage 

 : Haut Rotation Vitesse 

 Niveau de l'eau 

 : Rincer Rotation Seulement, 

Rotation Seulement  Rinçage et 

essorage 

 : Auto Dosage Pompe Temps 
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Programmation Mode – Test Mode 

Diagnostique tests :  (afficher) 
Ce programme a a été ajouté pour essai le rondelle et détection erreurs. 

Comment à entrer Programmation mode: 

• Pièce de monnaie taper – Tourner marche/arrêt le 
basculer changer. 

• Carte taper – Insérer le service carte. 

• Tous types – 

1 Presse le 1er et 3ème bouton à le même temps.  

2 Presse le 2ème & 3ème boutons à basculer 
Nombres. Ensuite, appuyez sur le 4ème bouton à se 
déplacer à le suivant chiffre.  

3 Presse le début bouton pour mot de passe de fin 
saisir.  

* Mot de passe par défaut : 3000 

 
<Contrôle Bouton du panneau > 

 

 

1e

r 2e 

3e 

4e 

5e 

Commencer 

 
1.  Test 

Test caractéristiques peut être utilisé à vérifier et changement divers machine paramètres. 
 

Mode test Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Sélectionner le 

fonctionnalité toi bouton 

souhaité fonctions : 

Commencer bouton = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

  

 

 

 

NOTE 

 : Diagnostique Test 1 

 : Usine Utiliser (Faire pas 

Utiliser)  : Usine Utiliser 

(Faire pas Utiliser)  

Réinitialisation d'usine 

 Réglage de 
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l'heure  : 

Courtoisie Faire du 

vélo  Cycle Kill 

 Configuration du mot 

de passe  : Cuve Faire 

le ménage Cours 
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2.  Test diagnostique 

Diagnostique Test peut être utilisé à vérifier fonctionnalité de divers machine 

pièces. Appuyez Commencer à se déplacer à travers le vérifier points. 

 

Nombre de fois le 
début bouton est 
pressé 

Vérifier indiquer Afficher 

0 Entrer SVC mode 
 

 

 
1 

 
Tours sur tous lampes et verrouille le porte 

Écrans , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternativement (Version) 

2 Chute dans le sens horaire tr/min (40~50) 

3 Faible vitesse rotation tr/min (600 

4 Haut vitesse rotation tr/min (1000) 

5 Entrée soupape pour principal eau tours sur 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

6 Entrée soupape pour chaud eau tours sur 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

7 
Entrée soupape pour atomisation tours sur 

(Célibataire (modèle) Entrée soupape pour 

adoucisseur tours sur (Empiler modèle) 

Eau niveau fréquence 
(255~) 

 
8 

Soupape d'admission pour La javel se transforme 
sur (Modèle unique) 

Entrée soupape pour atomisation/blanchiment 
tours sur ( Modèle empilé ) 

Eau niveau fréquence 
(255~) 

9 Chute comptoir dans le sens horaire tr/min (40~50) 

10 Chauffage tours sur Écrans eau température 

11 Circulation pompe tours sur 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

12 Vidange pompe s'allume 
Eau niveau fréquence 
(255~) 

13 Toutes les lampes allumer Écrans , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternativement (Version) 14 Vérification du bouton 

15 Haut vitesse rotation tr/min (1000) 

16  PDA signal vérifier 
 ce fonction est non 

appliqué dans ce machine 

17 
 

 

 

 

 

NOTE 

• Faire bien sûr le tambour est vide quand diagnostique test est être réalisé. Faire pas utiliser . 

• tr/min notation est affiché sauf pour le dernier nombre quand il est plus que un cent. 
(c.-à-d. 1000 tr/min s'affiche comme 100) 
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3.  Réinitialisation d'usine 

Usine Réinitialiser est utilisé à réinitialiser le machine à défaut paramètres. 
 

Usine Réinitialiser Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

 

NOTE 

• Tous paramètres retour à défaut. 

• Laver temps : 8 minutes 

• Rincer faire du vélo : Deux fois 

• Haut rotation vitesse : 800 tr/min 

• Ajouter Super Laver : 3 minutes supplémentaire laver et un supplémentaire rincer 

• Prix paramètre varie par pays 

• Après Usine Réinitialiser, ensemble ton pays depuis  mode. 
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4.  Configuration du temps 

Temps Installation peut être utilisé à ensemble le actuel année, mois, jour, heure, et minute. 
 

Temps Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
Afficher spectacles toi 2000 (Année) → 0101 
(Mois/ Date) → Sam (Jour) → 
0000(Heure(24h)) 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le année toi 
vouloir (c.-à-d . 2020) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le mois toi vouloir 
dans les deux chiffres de gauche (ex. juin = 
0601) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le jour toi vouloir 
dans le droit deux chiffres (c'est-à-dire Juin 
11e = 0611) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles le heure toi vouloir 
(ex. 14h00 = 1400) 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à affichages spectacles le minute toi 
vouloir (ex. 14 h 15 = 14 h 15) 

 

 

Presse Commencer bouton 
Afficher spectacles toi 2000 (Année) → 0101 
(Mois/ Date) → Sam (Jour) → 
0000(Heure(24h)) 

 

Presse 1er bouton Jusqu'à afficher retours à attendre mode  

 

NOTE 

• Temps est affiché dans militaire temps format. 

• Temps Installation doit être ensemble à utiliser Spécial Jour Prix fonctionnalité. 

• Quand le machine est alimenté désactivé, Temps Installation est réinitialiser à défaut. 
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5.  Vélo de courtoisie 

Courtoisie Faire du vélo est un gratuit faire du vélo donné à clients pour Payer Taper machines. 
 

Courtoisie Faire du vélo Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

 
Presse Commencer bouton 

Machine est prêt à utiliser. 

Utilisateur peut choisir voulu cours et Appuyez 
sur Démarrer. 

 

E
N

G
L

IS
H

 



NON HEATER Programing Mode – Test Mode 77 
 

6.  Cycle de mise à mort 

Tuer Faire du vélo est utilisé à mettre fin à actuellement en service faire du vélo. 
 

Cycle Kill Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

 
Presse Commencer bouton 

Machine est prêt à utiliser. 

Utilisateur peut choisir voulu cours et Appuyez 
sur Démarrer. 

 

 

 

NOTE 

• Seulement travaux pour machine que est actuellement en fonctionnement. 

• Faire du vélo peut être fin avec Faire du vélo Tuer Carte pour Carte Taper machines. 

• Facile entrée : Presse et prise le commencer bouton pour à moins 3 secondes. 
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7.  Configuration du mot de passe 

Mot de passe Installation peut être utilisé à changement le mot de passe à entrer Service mode. 
 

Mot de passe Installation Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton   

Bouton fonctions : Commencer 
bouton = Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

Saisir actuel mot de 

passe par défaut Mot de 

passe : 3000 

1 Presse le 2ème & 3ème boutons à 
basculer les numéros. 

 

2 Presse le 4ème bouton à se déplacer à 
le chiffre suivant . 

 
 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Bouton fonctions : Commencer 
bouton = Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

Saisir nouveau mot de passe (c.-à-d. 1234) 

1 Presse le 2ème & 3ème boutons à 
basculer les numéros. 

 

2 Presse le 4ème bouton à se déplacer à 
le chiffre suivant . 

 

 

Presse Commencer bouton Nouveau mot de passe est ensemble 
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8.  Cours de nettoyage de baignoire 

Cuve Faire le ménage Cours est utilisé à faire le ménage le tambour. 
 

Cuve Faire le ménage Cours Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
Afficher spectacles restant temps et débuts Le 
cours de nettoyage de baignoire. 

 

 

NOTE 

• Machine va dos à attendre mode après Cuve Faire le ménage Cours est complété. 

• Facile Entrée : Presse et prise le 1er bouton et 2ème bouton pour à moins 3 secondes. 

• Afficher spectacles le défaut nombre de Cuve Faire le ménage cycles à courir. (Gamme : 1~3) 

• Jamais charger lessive quand en utilisant Cuve Faire le ménage Cours. Lessive peut être endommagé ou 
devenir contaminé. 

• Cuve Faire le ménage Cours devrait être utilisé chaque 50 cycles. 

• En rapport fonctions  : Cuve Faire le ménage Charger Détection Installation 
: Chauffage de nettoyage de la baignoire Installation 
: Cuve Faire le ménage Raccourci Bouton Installation 
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Programmation Mode – Collecter Mode 

Collecter information données :  (afficher) 
Le rondelle collecte le usage données donc que le propriétaire peut vérifier divers information comme 
nombre de divers cycles utilisé, comment beaucoup fois carte ou pièces utilisé, etc. 

 

Collecter Mode 
 

Collecter Mode Afficher 

Entrer SVC mode 
 

 

 

Presse 1er bouton 
 

 

 

Presse 2ème bouton ou 3ème 
bouton 

Jusqu'à afficher spectacles 

 

 

Presse Commencer bouton 
 

 

 

Sélectionner le fonctionnalité toi 
vouloir Bouton Démarrer = 
Sélectionner 

1er bouton = Aller dos une étape 

2ème bouton = Se 
déplacer en haut ou 
augmenter valeur 

3ème bouton = Se 
déplacer vers le bas ou 
diminuer valeur 

 

 

 
Référer à suivre Collecter les données du 
mode Liste 
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Collecter Mode Données listes 
Non. Abréviation Signification Description 

1 rgPr Régulier Prix (Défaut Prix)  

2 rgP1 Régulier COS1 Prix  

3 rgP2 Régulier COS2 Prix  

4 rgP3 Régulier COS3 Prix  

5 rgP4 Régulier COS4 Prix  

6 rgP5 Régulier COS5 Prix (pour Chauffage)  

7 rgP6 Régulier COS6 Prix (pour Chauffage)  

8 ItrC Intervalle Régulier Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

9 Itr1 Intervalle Régulier COS1 Faire du vélo Compter (0~65535) 

10 Itr2 Intervalle Régulier COS2 Faire du vélo Compter (0~65535) 

11 Itr3 Intervalle Régulier COS3 Faire du vélo Compter (0~65535) 

12 Itr4 Intervalle Régulier COS4 Faire du vélo Compter (0~65535) 

13 Itr5 Intervalle Régulier COS5 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

14 Itr6 Intervalle Régulier COS6 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

15 ACrC Accumulé Régulier Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

16 ACr1 Accumulé Régulier COS1 Faire du vélo Compter (0~65535) 

17 ACr2 Accumulé Régulier COS2 Faire du vélo Compter (0~65535) 

18 ACr3 Accumulé Régulier COS3 Faire du vélo Compter (0~65535) 

19 ACr4 Accumulé Régulier COS4 Faire du vélo Compter (0~65535) 

20 ACr5 Accumulé Régulier COS5 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

21 ACr6 Accumulé Régulier COS6 Faire du vélo Compter (pour 
Chauffage) 

(0~65535) 

22 SCPr 'Ajouter Super Laver' Prix  

23 ItSC Intervalle 'Ajouter Super Laver' Usage Compter (0~65535) 

24 ACSC Accumulé 'Ajouter Super Laver' Usage Compter (0~65535) 

25 AUPr 'Auto Dosage Prix  

26 ItAU Intervalle 'Auto Dosage Usage Compter (0~65535) 

27 ACAU Accumulé 'Auto Dosage Usage Compter (0~65535) 

28 ItSU Intervalle 'Courtoisie Faire du vélo' Usage Compter (0~65535) 

29 ACSU Accumulé 'Courtoisie Faire du vélo' Usage Compter (0~65535) 

30 ItFC Intervalle 'Jeton' Faire du vélo Compter (0~65535) 

31 ACFC Accumulé 'Jeton' Faire du vélo Compter (0~65535) 

32 ACrt Accumulé Courir Temps (minutes) (0~65535) 

33 Itnr Intervalle Non Courses (0~255) 

34 Ittb Intervalle Inquiéter Faire du vélo Compter (0~255) 

35 ItPd Intervalle Pouvoir Downs (0~255) 

36 Ildd Intervalle Non autorisé Service Porte Ouvertures (0~255) 

37 ItUC Intervalle Non autorisé Pièce de monnaie Sauter 
Ouvertures 

(0~255) 

38 Ittl Intervalle Total Revenu (0~65535) 

39 ACtl Accumulé Total Revenu (0~65535) 

40 IttC Intervalle Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

41 ACtC Accumulé Total Faire du vélo Compter (0~65535) 

42 Itd Intervalle Argent (0~65535) 
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43 Acd Accumulé Argent (0~65535) 
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44 ItSd Intervalle 'Ajouter Super Laver' Argent (0~65535) 

45 ACSd Accumulé 'Ajouter Super Laver' Argent (0~65535) 

46 IlA3 Intervalle 'Auto Dosage Argent (0~65535) 

47 ACA3 Accumulé 'Auto Dosage Argent (0~65535) 

48 ACdP Accumulé 'WaveForce' Opérations (0~65535) 

49 ACtL Accumulé 'Cuve Faire le ménage Cours' Faire du vélo 
Compter 

(0~65535) 

50 ACPC Accumulé 'Pré Faire le ménage' Faire du vélo Compter (0~65535) 

NOTE 

• 'Auto Dosage seulement comptes payé Auto Dosage Cycles. 

• Intervalle Cycles sont réinitialiser à 0 après données est collecté avec Collecter Carte. 

• Accumulé Cycles faire pas compter Service ou Inquiéter Cycles. 

• Prix paramètres varier par pays. 
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INTELLIGENT FONCTIONS 

Informations sur les 
logiciels libres 
À obtenir le source code sous GPL, LGPL, MPL, et 
autre ouvrir source licences, que est contenu 
dans ce produit, s'il te plaît visite 
http://opensource.lge.com . Dans ajout à le 
source code, tous Les conditions de licence, les 
exclusions de garantie et les mentions de droit 
d'auteur mentionnées sont disponibles en 
téléchargement. 

LG Électronique volonté aussi fournir ouvrir 
source code à toi sur CD-ROM pour un charge 
revêtement le coût de réaliser une telle distribution 
(comme le coût de 
médias, expédition, et manutention) sur e-mail 
demande à opensource@lge.com . Cette offre est 
valable pendant une période de trois ans après notre 
dernière livraison de ce produit. Ce L'offre est valable 
pour toute personne recevant ces informations. 

http://opensource.lge/
mailto:opensource@lge.com
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Déclaration de Conformité  EN 

Par la présente, LG Électronique déclare que le radio équipement taper Lavage machine est 
en conformité avec Directif 2014/53/UE. Le complet texte de le UE déclaration de conformité 
est disponible à l'adresse Internet suivante : http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration pour conformité  EN 

Avec le présent LG Électronique déclare, que la lessive machine depuis taper avec 
équipement radio est dans conformité avec Directif 2014/53/UE. L'intégralité texte sur la 
déclaration La déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/ support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration O conformité  EN 

LG Electronics déclare par la présente que le lave-linge équipé d'un système radio est 
conforme aux normes. directif 2014/53/UE. Complet texte déclaration O en accord UE 
est à disponible sur internet adresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre B. V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemsko 

Overensstemmelseserklæring  DA 

LG Électronique déclare par la présente, à la machine à laver avec intégré sans fil réseau 
est conformément avec la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité de l'UE Le 
texte intégral est disponible à l'adresse web suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Konformitätserklärung  DE 

Par la présente explication LG Électronique, que le machine à laver sans fil le ligne 
directrice La directive 2014/53/UE est respectée. Le complet texte le Déclaration de 
conformité de l'UE trouver Elle sous le l' adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration conformité  EN 

Avec le présent ou LG Électronique déclare que le machine à laver taper 
équipement radio conforme avec le Menant 2014/53/UE. Le complet texte de la déclaration 
conformité UE disponible dans le suivant électronique adresse: http://www . 

lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Ολλανδία 

Déclaration de conformité  ES 

Par le présent, LG Électronique déclare que il gars de équipement de radio machine à 
laver remplit Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité est 
disponible dans le suivant adresse de Internet: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 
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LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 



NON HEATER SMART FUNCTIONS 85 
 

Vastavusdeklaratsioon  ET 

Par la présente annonce LG Électronique, que appareil radio taper machine à laver 
est conformément à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l' adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus  FI 

LG Électronique déclarer ainsi, que radiotype Machine à laver s'adapte Directive 2014/53/UE. 
UE exigence de conformité taille texte trouvé à l' adresse suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat 

Déclaration le Conformité  FR 

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d’équipement radio Machine à laver est 
conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité EU est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration Conformité  EN 

Déclare LG Électronique avec lui ce que Oui le équipement radio Machine lessive 
conformément avec le Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l'UE est disponible ici. sur disponible sur le adresse Internet à suivant: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Un Pays-Bas 

Déclaration en matière de conformité  RH 

Par la présente LG Électronique déclare que est radio équipement dans aperçu machines 
à laver lessive dans conformément avec la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse suivante : en ligne adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Conformité certificat  EN 

Par la présente le LG Électronique déclare, que le machine à laver équipement radio approprié le 
2014/53 
/Exigences de la directive européenne. Le texte intégral de la déclaration de conformité de 
l'UE est disponible à l'adresse suivante : Internet à: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollande 

Dichiarazione di Conformité 
 info
rmatique 

Avec là présent, LG Électronique déclare Que là Machine à laver de la taper avec 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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appareil radio est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité au règlement de l'UE peut être consulté à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/ support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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Attitudes deklaracija  LT 

Ce document "LG" Électronique déclare, que radio équipement taper machine à laver 
Conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible sur ce site web. à: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

"LG" Électronique « commun européen » centre de service technique BV 
Kriegsman 1, 1186 DM Amstelveen, Aux Pays-Bas 

Conformité déclaration  EN 

Par la présente, LG Electronics déclare que l'équipement radio du lave-linge est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l'adresse internet suivante : http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Kriegsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration pour conformité  MK 

Avec ce, LG Électronique déclare que le type sur radio l'équipement sur La machine pour 
laver, c'est dans consentement avec La directive 2014/53/UE. L'intégralité texte sur UE la 
déclaration 
pour conformité, est disponible sur suivant Internet adresse: http://www.lg.com/global/ 
support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration de Conformité  MT 

Ici, LG Électronique déclarer que le type de l'équipement radio Moteur lavage est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité est disponible ci-dessous. 
disponible à l'adresse de l'internet suivant: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Les Pays-Bas 

Déclaration de conformité  NL 

LG Electronics déclare par la présente que l'équipement radio de type machine à 
laver dans accord est de le ligne directrice 2014/53/UE. Le suffisant texte par l' 
UE- 
La déclaration de conformité est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Les Pays-Bas 

Samsvarserklæring  NO 

Par la présente confesser LG Électronique que équipement radio de taper machine à laver 
est dans conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse suivante : Adresse Internet : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Déclaration zgodności  PL 

Par la présente entreprise LG Électronique déclare, Que machine à laver Avec module 
radio répond aux exigences de la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
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conformité UE est disponible à l'adresse suivante : l'adresse Internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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Déclaration le conformidade  PT 

Pour le présent, le LG Électronique déclare quoi le machine de laver vêtements taper 
équipement radio ce dans conformité avec le Directif 2014/53/UE. LE texte complet de la 
déclaration conformité de la je ce disponible nœud suivant adresse de la Internet: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays Baixos 

Déclaration le conformité  RO 

Par présent, IG Électronique déclarer que Voiture de lavé de taper équipement radio est 
conformément avec Direction 2014/53/UE. Texte complet de DÉCLARATION de 
conformité UN L'UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/ cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollande 

Prehlásenie O zhode  SK 

Par ce LG Électronique déclare, que radio appareil taper Machine à laver est dans 
conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE 
est disponible à cette adresse : Internet adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Izjava o skladnosti  SL 

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d'équipement radio destiné à la machine à 
laver est conforme à la directive 2014/53/UE. Entier texte UE déclarations à propos pertinence 
est sur volonté sur prochain internet adresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska 

Déclarata e pajtimit  SQ 

avec À TRAVERS LE ce document, LG Électronique États que Taper Le APPAREIL radio 
Lavage est conforme à la directive européenne 2014/53/. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité de l'UE est disponible ici. DANS ADRESSE de SUIVANT LE Internet: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas 

Izjava o usklađenosti  SR 

Par la présente, LG Electronics déclare que l'équipement radio sous forme de machine à 
laver est conforme aux normes. Par directive 2014/53/UE. Dans l'ensemble texte UE 
déclarations à propos conformité disponible est au prochain Internet adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amsterdam, Hollande 

Assurance Si conformité  EN 

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d'équipement radio La machine à laver est 
conforme à la directive européenne 2014/53/UE. Entier le texte Si Directive européenne actuel 
conformité existe disponible sur internet adresse: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc# 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Néerlandais 
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Déclaration de 
 conf
ormité TR 

LG Électronique radio équipement taper Lavage 
de la machine 2014/53/UE numéroté par règlement compatible que déclaration fait. UE 
déclaration de conformité complet au texte Ce à partir de l'adresse accessible: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/ cedoc# 

LG Électronique européen Commun Service Centre BV 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollande 
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http://www.lg.com/global/support/cedoc/


92 SMART FUNCTIONS NON HEATER 
 

Sans fil LAN Module Caractéristiques 
 

Modèle LCW- 004 Modèle LCW- 007 

Fréquence Gamme 2412 - 2472 MHz Fréquence Gamme 2412 MHz - 2472 MHz 

 

 

de sortie (max.) 

IEEE 802.11b : 17,82 

dBm IEEE 802.11g : 

17,72 dBm IEEE 

802.11n : 16,61 dBm 

 

 

de sortie (max.) 

IEEE 802.11b : 17.59 dBm 

IEEE 802.11g : 17.39 

dBm 

IEEE 802.11n (HT20) : 16,64 dBm 

IEEE 802.11n (HT40) : 17.05 dBm 

 

 
Sans fil fonction S/W version : DANS 1.0 / Sans fil fonction S/W version: DANS 1.0 / Version logiciel sans fil 

fonction: V 1.0 / Version du logiciel à sans fil fonction: V 1.0 / Fonction sans fil Version du logiciel : V 1.0 / 
V 1.0 / Version logicielle de la fonction sans fil : V 1.0 / Juhtmevaba fonction S/W version: V 1.0 / Pièce 
jointe Je t'aime S/W version: V 1.0 / Version S/W de la fonction chanceux fil : V 1.0 / Feidhm gants. Sreang 
S/W locataire : V 1.0 / Version logiciel beige fonctions : V 1.0 
/ Vézeték envoyer travail szoftver versé: V 1.0 / Ça marche Sans fil S/W version: V 1.0 / Belaidė fonction 
S/W version: V 1.0 / Sans fil fonctions programme version : V1.0 / Bezhichna fonction S/W version: V 1.0/ En 
savoir plus Sans fil Versions S/W : V 1.0 / Dradloze fonction Version logicielle : V 1.0 / Trådløs fonction S/W 
version 
: V 1.0 / Logiciel fonction sans fil Chanson.: V 1.0 / Version ST Et oui. fonction sans fils : V 1.0 / Fonction 
sans fil Version du logiciel : V 1.0 / Fonction sans fil Version du logiciel : V 1.0 / Paramètres de programme 
différents pour imprudent fonction: V1.0 / Fonction Sans fil (pour membres câbles) ST version : V 1.0 / 
Version logiciel beige fonctions : V 1.0 / Sans fil fonction ST version : V 1.0 / Sans fil fonction ST au-
dessus de: V 1.0 
 

 
Pour considération de le utilisateur, ce appareil devrait être installé et exploité avec un minimum 
distance de 20 cm entre le appareil et le corps / Avec inspection sécurité sur l'utilisateur, ce l'appareil 
doit Oui être installé et exploité depuis minimal distance 20 cm entre lui et le corps. / S concernant sur 
utilisateur par Oui ce appareil avait installer un conduire Oui, au revoir était minimal distance 
entre appareil et corps au moins 20 cm. / Af en ce qui concerne sécurité des utilisateurs rochers cet appareil 
installé Oh 
exploité avec un distance minimale sur 20 cm entre l'appareil et le corps. / Zur Considération 
sur tanière Utilisateur, devrait ce Appareil avec un Distance depuis au moins 20 cm entre dém Appareil 

et le Corps installé et exploité devenir. / Informationnel pour le utilisateur, elle ou appareil volonté doit 
installé à fonctionner avec un minimal distance 20 cm entre son appareil et de corps. 
/ El utilisateur Ha le tendre Je ne compte que vie appareil doit Monsieur installé y pour fonctionner 
escroquer rêve Distance minimale de 20 cm entre le corps et l'appareil. / User Peaks considère que cet 
appareil doit être installé et utilisé de manière à maintenir une distance minimale de 20 cm entre l'appareil 
et le corps. / À l'attention de l'utilisateur, appareil vient installer et le vient utiliser 20 cm distance minimale 
désactivé du corps. / 
Oh en ce qui concerne de l'utilisateur, chat appareil point être installé et utilisé depuis un distance 
minimal de 20 cm entre l'appareil et avec corps. / Sur bien avec lui le utiliser, vache droite le appareil ce à 
installer et à travail sur à au moins 20 cm depuis pour corps./ Za considération utilisateur, ce appareil 
besoin mettre en place dans nom gérer s distance 
depuis au moins 20 cm depuis corps. / LE utilisateur faire attention doit, que ce le appareil entreprise 
doit installer et fonctionner un au moins 20 cm distance pour assurer le appareil et le corps entre. / Ski 
recommande à étudiant Oui installer ce appareil donne ennuyé distance minimum Oui 20 cm à il 
appareil ce il corps. / Vartotojas turi montatti ir eksplotatuoti šķi ružište au moins 20 cm. Votre appareil 
est ir korpuso. / Utilisateur pour évaluation, ski appareil à établir ennuyé donner, conformément à 
minimum distance 20 cm étoile appareil ennuyé carcasse. / 
Parce que les soins pour l'utilisateur, ce appareil devrait Oui tout installer et Oui travaux sur minimum distance 
depuis 20 cm entre appareil et corps sur l'utilisateur. / À prendre en considération de l'utilisateur, ce 
l'équipement a vient installé et exploité à une distance de Une distance minimale de 20 cm doit être 
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maintenue entre l'appareil et la personne. / C'est important van Oui utilisateur date dit appareil installé en 
utilisé mot rencontré un minimal distance van 20 cm entre il appareil en il corps. / Pour considérations 
jusqu'à utilisateurs, bien condamner unité Oui installé 
ALLER utilisé médecine en distance sur minimum 20 cm moelleux appareil ALLER corps. / Zalec Oui 
Montaz oraz observanie usstruządze z objezcije co najmniej 20 cm. / Pour considération de l'utilisateur, est 
l'appareil développé sérum installé c'est opérateur com mère distance minimum de 20 cm entrer un 
Dispositif c'est un corps. / L'utilisateur doit selle PRENDRE compte de le fait que ce appareil doit 
INSTALLÉ et utilisé avec un distance minimum de 20 cm 
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entre disposition et corp. / Note pour utilisateur: ce appareil serait avec petit assembler et utiliser au 
minimum distances 20 cm entre appareil et corps. / Oui considérant sécurité utilisateur est À droite, vous 
avez besoin de installer autre gérer donc, Oui est Miel sur la droite ter corps moins 20 cm. / Pour 
attentionnée de l'utilisateur, Kyo équipement doit toi installer Oh ailé quoi un distance minimal avant 20 cm 
mois équipement et coque. / Utilisateur besoin Oui J'ai sur esprit Oui celui-ci appareil besoin construire et 
par lui/elle gérer avec distance au moins à partir de 20 cm depuis corps. / Chéri considération jusqu'à 
utilisateur, bar tous les jours appareil sera installé Oh trois fois Miel à distance d'au moins 20 cm entre les 
appareils et les coins. / Erezirin, ilezaz ile vukk arındın en az 20 cm maşaşa olacak şeğlım veğlızların 
üçükların sılışın ıdaktarının. 

Spécifications du module LAN sans fil / Spécifications d'un module LAN sans fil / Technické parametry 
modulu pro bezdrátovou s'asseoir LAN / Sans fil LAN module Spécificateur / Module LAN sans fil Données 
techniques : / Προδιαγραφές ασύρματης μονάδας LAN / Especificaciones del module LAN inalámbrico / 
Juhtmevaba LAN mooduli tehnilised näitajad / Langattoman LAN-moduulin tekniset tiedot / Caractéristiques 
du module LAN sans fil / Sonraíochta module LAN gan sreang / Specifikacije bežičnog LAN module / 
Vezetéknélküli LAN module specifikáció / Spécifique del modulo LAN sans fil / Belaidžio LAN module 
specifikacijos / Bezvada LAN module specifikācijas / Caractéristiques sur bezhichniot LAN module / 
Speċifikazzjonijiet tal-Wireless LAN Module. / Sans fil LAN Spécificités du module / Spesifikasjoner pour 
trådløs Module LAN / Danois technique module sieci bezprzewodowej LAN / Especificações faire module 
LAN sem fios / Specificații module LAN Sans fil / Šspecifikácia bezdrotového module LAN / Spécification du 
module LAN brezzičnega / Spécification et module LAN pa tel / Spécification du module za bežični LAN / 
Trådlös LAN Module Spécification / Sans fil LAN Module Technique Caractéristiques 

 
Model / Модел / Model / Model / Modell / Μοντέλο / Modelo / Mudel / Malli / Modèle / Samhaltán / Model / 
Modell / Modèle / Modèles / Modèles / Modèle / Mudell / Modèle / Modèle / Modèle / Modèle / Modèle / 
Modèle / Modèle / Modèles / Modèle / Modèle / Modèle 

 
Fréquence Gamme / Circonférence sur honnêteté / Frekvenční roses / Frekvensområde / Fréquence Gamme 
/ Éύρος συχνότητας / Couleur de fréquence / Sagedusala / Dajusalue / Bandes de fréquence. : / Mini-
maison ronde / Fréquence Répondre / Fréquemment / Gamma de fréquence / Dazhnio intervalles / Gamme 
de fréquences / Фрекtenten упсег / Medda tal-Frequence / Frequentiebereik / Frequensområde / Références 
/ Gamme de fréquences / Gamme de fréquences / Fréquence Rozsah / Fréquences rationnelles / Gamme de 
fréquences / Gamme de fréquences / Fréquence entre 

 
Sortir Puissance (max.) / Puissance (max.) / Taille d'affichage (max.) / Puissance de sortie (max.) / Puissance 
de sortie (max.) / Iσχύς εξόδου (Méga.) / Pouvoir de sortir (max.) / Väljundvõimsus(Max) / Lähtöteho (max.) 
/ Pouvoir de sortir (Max) / (Uas)Cumhacht Asraon / Sortir serpent (Max) / Kimenő respect (max) 
/ Pouvoir le sortir (max.) / Išvesties galie (max.) / Izejas jaune (max.) / Sortir vitesse (max.) / Production 
Non Énergie (Masse) / Sortir -capacité (Max) / Effet des radiations (max) / Moc sortie (max.) / Puissance 
(Máx) / Puissance (max.) / Výstupný výkon (maximalny) / Puissance de sortie (max.) / Fuqia e expériences 
(max) / Sortir serpent (max) / Effet (Max) / Sortir Güju (Max.) 
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ENTRETIEN 
Soins après laver 
Après le faire du vélo est fini, essuyer le porte et 
l'intérieur de le porte joint à retirer n'importe 
lequel humidité. Laissez le porte ouvrir à sec le 
rondelle cuve intérieur. Essuyer le corps de le 
lavage machine avec un Essuyez avec un 
chiffon sec pour enlever toute trace d'humidité. 

 

Stockage le Rondelle 
Si le rondelle volonté pas être utilisé pour un 
période prolongée de temps et est dans un 
zone que pourrait être exposé à des 
températures glaciales : 

1 Tourner désactivé eau fournir robinet. 

2 Déconnecter tuyaux depuis eau fournir et 
Vidangez l'eau des tuyaux. 

3 Prise le pouvoir corde dans un correctement 
électrique mise à la terre sortie. 

4 Ajouter 1 gallon de non toxique loisirs antigel 
pour véhicules (camping-cars) à le vide laver 
tambour. Fermer 

porte. 

5 Débrancher le pouvoir corde, sec le tambour 
intérieur avec un doux tissu, et fermer le 
porte. 

6 Retirer le inserts depuis le distributeur. 
Vidangez l'eau des compartiments et séchez 
le distributeur. 

compartiments. 

7 Rangez la machine à laver en position verticale 
position. 

WARNING 

Unplug the washer before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure to 
follow this warning can cause serious injury, 
fire, electrical shock, death. 

Never use harsh chemicals, abrasive 
cleaners, or solvents to clean the 
washer. They will damage the finish. 

 
paint thinner, alcohol, acetone, etc.) 
or detergents with strong chemical 
components when cleaning the washing 

 
or damage to the machine, or it may cause 
a fire. 

Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board. 
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8 À retirer le antigel depuis le laveuse 
après stockage, courir rondelle à travers un 
complet 

faire du vélo Utilisez de la lessive. N'ajoutez 
pas de linge ! 

NOTE 

• Pas tous de le camping-car antigel volonté être 

exclu. 

• Hebdomadaire nettoyage de le détergent 
distributeur assurera un fonctionnement 
sans problème. 

Nettoyage le Distributeur 

1 Le distributeur devrait être nettoyé 
périodiquement à retirer s'accumuler 
depuis détergent et autre 

de lessive . 

- Célibataire modèle - 

 

- Empiler modèle - 
 

 

2 Retirer le inserts depuis le tiroir, et 
propre eux avec chaud eau et un doux 
tissu 

ou brosse à retirer n'importe lequel résidu 

ou Accumulation. Essuyer . dehors le à 

l'intérieur de le tiroir ouverture avec un 

humide tissu. Remonter le tiroir et 

réinstallez-les dans l'ouverture du tiroir. 

- Célibataire modèle - 
 

- Empiler modèle - 
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NOTE 

• Faire pas utiliser rien autre que eau à 
Nettoyez le tiroir, les garnitures et 
l'ouverture du tiroir. 

 

Nettoyage le Eau Entrée Filtres 

Nettoyez régulièrement les filtres d'entrée d'eau 
pour éviter qu'ils ne se bouchent. Prendre 
supplémentaire soins à faire le ménage le eau 
filtres d'entrée pour zones en utilisant dur eau. 
Eau peut ne pas être fourni si là sont étranger 
objets, tel comme la rouille, sable, ou pierres 
dans le eau entrée filtres. 

1 Tirer dehors le prise à tourner 
désactivé le machine à laver . 

 

2 Tourner désactivé le robinets connecté avec 
le entrées d'eau . 

 

3 Retirer le entrée d'eau tuyaux. 
 

 

4 Tirer dehors le eau entrée filtre. 

 

 

 

 
NOTE 

• 1 E message volonté clignoter sur le afficher 
quand l' eau pression dans le détergent tiroir 
est faible ou un entrée filtre est bouché avec 
saleté. Faire le ménage l'entrée filtre. 

 

 
 

 

5 Retirer étranger objets depuis le eau entrée 
du filtre . 

 Tremper le eau filtre entrées dans blanc 

vinaigre ou un citron vert échelle dissolvant 

ou utiliser un brosse à dents à retirer 

étranger objets et Rincer abondamment. 

6 Presse le eau filtre entrées dos dans lieu. 

7 Rattacher le eau lignes à le machine à 
laver . 

 
 

 
Inlet Filter 
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WARNING 

Unplug the power cord and turn off the 
faucets before cleaning. Failure to do so 
may cause electric shock. 

Do not use the washing machine without 
the inlet filters. If you use the washing 
machine without the inlet filters it will cause 
leaks and malfunction. 

If you use the washing machine in an area 
with hard water, the inlet filter may clog due 
to lime buildup. 
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Nettoyage le Vidange Pompe 
Filtre 

Le lavage machine échecs à vidange si le 
pompe de vidange filtre est bouché. 
Périodiquement faire le ménage le filtre de 
vidange à prévenir obstruction avec étranger 
objets. 

1 Tirer dehors le prise à tourner 
désactivé le machine à laver . 

2 Ouvrir le pompe de vidange Couvercle du 
filtre. 

 

 
 

3 Déclipser le vidange tuyau et retirer le 
prise de le vidange tuyau à vidange le 
restant 

eau. 
 

 
 

4 Torsion le pompe filtre sens antihoraire à 
supprimer. 

 

 
 

5 Faire le ménage la pompe filtre et ouverture. 
 

  
 

6 Résumer le prise sur le vidange tuyau 
et remettez en place le tuyau 
d'évacuation. 

8 Fermer le vidange pompe filtre couverture. 
 

 
 

NOTE 

• OE message volonté clignoter quand le 
vidange filtre de pompe est bouché avec 
saleté. Faire le ménage le vidange filtre de 
pompe. 

 

Nettoyage le Porte Joint 

Faire le ménage le porte joint une fois un mois à 
prévenir Accumulation de saleté dans le joint de 
la porte. 

1 Porter caoutchouc gants et protecteur lunettes. 

2 Diluer 3/4 tasse (177 ml) de liquide Eau 
de Javel dans 1 gallon (3,8 L) de eau. 

 

3 Tremper un éponge ou un doux tissu dans 
ce solution diluée et essuyer vers le bas 
tous autour le porte 

joint. 

 

4 Essuyer n'importe lequel humidité avec un 
sec serviette ou tissu après nettoyage. 

 

5 Partir le porte ouvrir à permettre le porte joint 
sécher complètement. 

 

 

 

7 Insérer le vidange pompe filtre. 

WARNING 

Make sure to pull out the plug before 
cleaning. Failure to do so may cause 
electric shock. 

Opening the drain filter will result in water 
overflowing if there is water in the washer 
tub. Make sure to check if the water is 
completely drained before opening the 
drain filter. 

If you use the washing machine with the 
drain filter reassembled incorrectly after 
cleaning it, or if you use the machine without 
the filter, it may cause leaks or malfunction 
of the washing machine. 

 

Cleaning the door seal with an undiluted 
solution may cause malfunction of the door 
seal and washing machine parts. 
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Nettoyage le Tambour, Cuve Faire 
le ménage 

En utilisant le lavage machine dans un humide 
espace pour le long de période de temps peut 
plomb à un s'accumuler de moisissure noire et 
germes dans le air à l'intérieur le rondelle 
baignoire et affecter ton santé. Si toi faire le 
ménage le rondelle baignoire régulièrement sur un 
mensuel base en utilisant CUVE FAIRE LE 
MÉNAGE ce sera garder le rondelle cuve faire le 
ménage pour hygiénique utiliser. 

1 Ajouter cuve nettoyeur ou citron vert échelle 
dissolvant dans le tiroir distributeur de 
détergent. 

 Faire pas dépasser le maximum détergent 

ligne limite quand toi ajouter il. Détergent 

peut rester dans la cuve de la machine à 

laver après le nettoyage. 

 Quand toi utiliser liquide chlore eau de 

Javel, charger il en le liquide chlore eau de 

Javel compartiment. Quand toi utiliser un 

en poudre nettoyeur, ajouter il en le 

principal laver détergent compartiment. 

 Quand toi utiliser nettoyage comprimés, 

lieu eux directement dans le rondelle 

cuve. (Faire pas (Ajouter des pastilles 

nettoyantes au tiroir.) 

2 Faire fonctionner cuve faire le ménage. 

 

NOTE 

• Jamais charger lessive alors que en utilisant 
CUVE PROPRE. Le linge risque d'être 
endommagé ou contaminé. Faire bien sûr à 
faire le ménage le cuve de lave-linge 
lorsqu'elle est vide. 

• Partir le porte ouvrir après finition le La lessive 
pour garder la baignoire propre. 

• CUVE FAIRE LE MÉNAGE devrait être répété 

mensuel. 

• Fermez la porte légèrement en toute sécurité 
et facilement. entrouvert avec un magnétique 
porte piston. Cela promouvoir air circulation et 
permettre le intérieur de la machine à sécher. 

 

NOTE 

• Vague Forcer processus pendant le Rincer 
étape aide dans maintenance cuve 
hygiène. Le cuve est nettoyé par tournant le 
rempli d'eau cuve à une optimisation 
tr/min. 

• Vague Forcer est intrinsèque dans le Rincer 

Étape 1. Aucun réglage supplémentaire n'est 
requis. 

• Vague Forcer est PAS un remplaçant pour le 
Cycle de nettoyage de la cuve . Le cycle de 
nettoyage de la cuve doit être répété. 
mensuel à maintenir hygiénique utiliser. 

 

Suppression Minéral S'accumuler 

Dans zones avec dur eau, minéral échelle peut 
formulaire 
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sur interne composants de le rondelle. Nettoyage 
périodique le minéral s'accumuler sur le 
composants internes à étendre le durée de vie de 
le rondelle. 

Utiliser de un eau adoucisseur est recommandé 
dans régions où l'eau est dure. 

• Utiliser un détartrant, à retirer visible 
Dépôts minéraux sur la cuve de la 
machine à laver. 

• Après détartrage, toujours courir le Cuve 
Faire le ménage cycle avant de laver les 
vêtements 

• Minéral échelle et autre taches peut être 
retiré de la baignoire en acier inoxydable à 
l'aide d'un chiffon doux imbibé de nettoyant 
pour acier inoxydable. 

• Faire pas utiliser acier laine ou abrasif agents 
de nettoyage. 

 

NOTE 

Distributer 

JLA 

Meadowcroft Lane, Ripponden, West Yorkshire 
HX6 4AJ, United Kingdom 

Bijelisviset 

Kranjceviceva 50, Zagreb, Croatia, OIB 
31225259453 

IMESA FRANCE 

210 RUE HENNEBIQUE - ZI LES MILLES 
13796 AIX EN PROVENCE - France 

MS Group 

VIA FRATELLI ROSSELLI 14/16, 20019 
SETTIMO MILANESE, Italy 

GIRBAU 

Carretera de Manlleu, km.1 – 08500 Vic - Spain 

Merkiber 

Calle del Yunque, 9 (Sector P-Norte) Poligono 
Industrial Arinaga, Aguimes, 35118 Las Palmas 
Spain 

Dormer 

Brewery Street, Castlebellingham, Dundalk, 
County Louth, Ireland 

JESSERNIGG 

Leberstrasse 20, A-1110 Vienna, Austria 

Permak 

Barbaros Bulvari No:93, 34357 Besiktas/ 
Istanbul, Turkey 
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ERREUR MODE 

Signification des codes d'erreur affichés par la LED lors de la survenue 
d' un problème. 

 

Problèm
e 

Possible Cause Solution 

 

 

• Eau fournir est pas adéquat dans zone. 

• Eau fournir robinets sont pas complètement 

ouvrir. 

• Eau entrée tuyau est courbé. 

• Le filtre de le entrée tuyau bouché. 

Vérifier un autre robinet dans le 

maison. Robinet complètement 

ouvert. 

Redresser tuyau. 

Vérifier le filtre de le entrée tuyau. 
 

 
• Vidange tuyau est courbé ou bouché. 

• Le vidange filtre est bouché. 

Faire le ménage et redresser le vidange 

Tuyau. Nettoyez le filtre de vidange. 

 

 

 

• Charger est aussi petit. 

• Charger est dehors de équilibre. 

• Le appareil a un déséquilibre détection et 
système de correction. Si des articles lourds 
individuels sont chargé (bain tapis, bain 
peignoir, etc.) et le déséquilibre est aussi 
super, après plusieurs tentatives redémarrer le 
rotation faire du vélo le machine volonté arrêt 
et le code d'erreur s'affichera. 

Ajouter 1~2 similaire articles à aide 
équilibrer le charger. 

Réarranger le charger dans le cuve à 
permettre il faut l'équilibrer 
correctement. 

 

 
• Est le porte ouvert ou pas complètement fermé? Fermer le porte complètement. 

* Si il volonté pas ouvrir, appel pour 

service. 
 

 
• Porte verrouillage est cassé. Vérifier l'interrupteur de porte. 

 

 
• Le eau débordements exigible à un défectueux 

eau soupape. 
Fermez le robinet 

d'eau. Débranchez. le 

pouvoir Prise. Appelez 

le service après-

vente. 

 

 
• Le eau niveau capteur mauvais fonctionnement. 

 

 
• Surcharge dans moteur. Redémarrage le faire du vélo après 30 

minutes. 

Si  est pas libéré, appel pour 
service. 

 

 
• Coupure de carte lecteur câble. Vérifier la carte câble du lecteur. 

 

 

• Aussi beaucoup détergent est utilisé. Ce est pas un erreur. Il indique un 
élimination de la mousse routine. 

Il volonté clair et redémarrage le faire du 
vélo lorsque la mousse a disparu. 

 

 
• thermistance est ouvert ou court-circuité. thermistance devrait être remplacé. 

 

 
• Dehors de équilibre capteur est défectueux. Capteur devrait être remplacé. 
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• Charger est dehors de équilibre ou le 
dehors de Le capteur d'équilibre est 
défectueux. 

Réarranger le charger dans le cuve à 
permettre Il faut vérifier que 
l'équilibrage est correct. Si le problème 
persiste, remplacez le capteur. 

 

 
• Mauvais fonctionnement dans Chauffage 

système. 
Vérifier le chauffage et du fil. 



96 ERROR MODE NON HEATER 
 

POUVOIR ÉCHOUER RÉCUPÉRATION 
Dans En cas de panne de courant, la machine s'arrête mais l'affichage de l'heure reste allumé, indiquant 
l'heure actuelle. 
avant pouvoir échec. 

DÉFAUT RONDELLE PARAMÈTRES 
 

Défaut Paramètres Défaut 

Laver Temps 8 Minutes 

Temps de rinçage 17 Minutes 

Temps de rotation 11 minutes 

Rinçage fois Deux fois 

Pièce de monnaie #1 Valeur 0,1 

Vend Prix 2,00 

Ajouter super laver prix 0,50 

Haut Rotation vitesse 800 tr/min 

CARACTÉRISTIQUES 
 

Modèle 

Pouvoir fournir 220-240 V~ , 50 Hz , 3000-3600 W 

Taille 737 mm (O) x 814 mm (D) x 1036 mm (H), 1370 mm (D avec porte ouvrir) 

Poids 101,2 kg 

Laver capacité 15 kg Max charge (kg) basé sur IEC charger 

Son pression niveau Moins que 70 dB 

Rotation vitesse 1000 tr/min max. 

Permis eau pression 1,0-10,0 kgf/cm² (100-1000 KPa) 

 
NOTE 

• Caractéristiques sujet à changement par fabricant. 

• tr/min Cela dépend sur le choisi faire du vélo et charger taper. 

• Prix paramètre varie par pays. 

• Ensemble ton pays depuis  

• Après EEPT, réinitialiser ton pays (Défaut pays est EUK) 
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1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

 !  WARNING
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire 
or explosion, electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.       

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•  Read all instructions before using the washer.
•   Do not wash articles that have been previously

cleaned in, washed in, soaked in, or spotted with
gasoline, dry cleaning solvents, or other flammable
or explosive substances, as they give off vapors
that could ignite or explode.

•  Do not add gasoline, dry cleaning solvents, or
other flammable or explosive substances to the
wash water. These substances give off vapors that
could ignite or explode.

•  Under certain conditions, hydrogen gas may be
produced in a hot water system that has not been
used for 2 weeks or more. HYDROGEN GAS IS
EXPLOSIVE. If the hot water system has not been
used for such a period, before using the washing
machine, turn on all hot water faucets and let the
water flow from each for several minutes. This will
release any accumulated hydrogen gas. As the gas
is flammable, do not smoke or use an open flame
during this time.

•  Do not allow children to play on or in the washer.
Close supervision of children is necessary when
the washer is used near children.

•  Before the washer is removed from service or
discarded, remove the door to prevent children
from hiding inside.

•  Do not install or store the washer where it will be
exposed to the weather.

• Do not tamper with controls.
•   Do not repair or replace any part of the washer or

attempt any servicing unless specifically
recommended in the user-maintenance
instructions or published user-repair instructions
that you understand and have the skills to carry
out.

•  See Installation Instructions for grounding
requirements.

•  ALWAYS follow the fabric care instructions
supplied by the garment manufacturer.

•  Do not place items exposed to cooking oil in your
washer. Items contaminated with cooking oils may
contribute to a chemical reaction that could cause
a load to catch fire.

•  Do not use fabric softeners or products to
eliminate static unless recommended by the
manufacturer of the fabric softener or product.

WARNING :  To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using the washer, follow
basic precautions, including the following:

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk 
of electric shock by providing a path of least resistance for electric current. This appliance is equipped with 
a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be plugged into an 
appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.
• Do not use an adapter or extension cord.
• Do not remove ground prong.
• If you don’t have the proper outlet, consult an electrician.

GROUNDING INSTRUCTIONS

WARNING:  Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in risk of electric shock. Check
with a qualified electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the appliance is properly 
grounded. Do not modify the plug provided with the appliance - if it does not fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician.

!

!
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MODEL FH0C7FDMS/FH0C7FD2MS 
FH0C7FD3MS/FH0C7FD4MS

COLOR BLUE WHITE STAINLESS SILVER
POWER SUPPLY 220 ~ 240 V, 50 Hz

PRODUCT WEIGHT
CURRENT 
CONSUMPTION WASHING

190 lbs. (87kg)  

3000 ~ 3 600W

ELECTRIC POWER
CONSUMTION

DRAIN MOTOR 45W
CIRCULATION 

MOTOR 45W

FUSE 250V, 12A (Time Delay)

REVOLUTION SPEED
WASH 45 rpm
SPIN 1000

CYCLES 6
OPTIONS (OPL:Custom PGM)

OPERATIONAL WATER PRESSURE 138 ~ 827kPa
CONTROL TYPE Electronic
WASH CAPACITY

DIMENSIONS
       15kg

73.7 cm (W) X 81.4cm (D) X 103.6 cm (H), 13 7.0 cm (D with open)
DOOR SWITCH TYPE PTC + Solenoid

WATER LEVEL 10 steps (by sensor)
LAUNDRY LOAD SENSING Incorporated

ERROR DIAGNOSIS Incorporated

Wi-Fi
Landry Lounge (Web site)

Laundry Lounge Installer (App)
Laundry Lounge  (End-User App)
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3. FEATURES & TECHNICAL EXPLANATION

3-1. FEATURES

Direct Drive System
The advanced Brushless DC motor directly drives the drum  
without  belt a nd pulley .

The Tilted Drum and Extra Large Door Opening
Tilted drum a nd extra  large door opening ma ke it possible  
to load a nd unloa d easily.

y. Heavier loa ds, such

Ultra Capacity
The larger drum ena bles not just higher hea d drop a nd stronger centrifuga l
force, but a lso less ta ngling a nd wrinkling of the la undr
as king size comforters, bla nkets, a nd curta ins, ca n be wa shed.

SEE-THROUGH DOOR AND BIG DOOR
You can see the la undry throughout the cycle.

Stainless steel drum offers extreme dura bility.
STAINLESS STEEL DRUM

Magnetic Door Plunger
Safely a nd conveniently secure the door slightly a jar with the ma gnet ic do or plunger. This will
promote a ir circula tion a nd a llow the interior of the ma chine to dry. To use this fea ture, a fter the
load has been removed, do not close the door comp letely. When the ma gnetic door plunger
comes into conta ct with the met al washer ca binet, it will secure the door slig htly open a llowing the
interior of the wa sher to dry.

TUB CLEAN
Regular clea ning of the tub on a  monthly ba sis using TUB CLEA N can help 
keep the tub clean a nd fresh.

Laundry Lounge Apps
- La undry Lounge Insta ller : This is a  registra tion a pp for insta llers used to register the product
on the server. O nly available for a uthorized users.
*Search for La undry Lounge I nstaller in G oogle Pla y Store or A pple A pp Store.
- La undry Lounge : This is for end-users to check rea l-time monitoring of registered sto res and
products.
*Search for La undry Lounge in G oogle Pla y Store or A pple App Store.
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Auto dosing hole

4. PARTS IDENTIFICATION

Drain Hose

Dispenser 
(for single model)
Dispenser 
(for stack model)
Door

Lower Cover Cap

Drain Plug

Adjustable Feet

Power Plug

Control Panel

Shipping Bolts (4)

Cold Water Inlet

Hot Water InletAir Vent for Safety

· If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer or an authorized
service technician in order t
avoid a hazard.

Name: 
Power supply: 
Size: 

Front-loading Washing Machine
220 ~ 240V, 50Hz
73.7 cm (W) X 81.4 cm (D) X 103.6 cm (H), 13 7 cm (D with door open)
29”(W) X 32”(D) X 40 3/4”(H), 52 1/2”(D with door open) 

Weight: 
Wash capacity: 
Spin speed: 

223.1 lbs. ( 101.2 kg)  
15kg
1000 rpm max.

Permissible water pressure:  20 - 120 psi (13 8 ~ 827k Pa)

Back of Washer

Specifications subject to change by manufac turer.
Note

Accessories

Hot and Cold Water 
Hoses

Elbow Bracket
(for securing 
drain hose)

Tie Strap
(for securing drain 

hose)

Hole cap (5)
(for securing auto 

dosing hole)

Wrench  
(for removing shipping 

bolts and adjusting 
leveling feet)

Caps (4)
(for covering shipping 

bolt holes)

Non-skid pads

Drum

7

Magnet Door
Plunger
(see page 5)

Drain Pump Filter 
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5. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Unscrew the 4 bolts with the wrench supplied
Take out the 4 bolts by twisting the braces slightly

※  Keep the 4 bolts and the wrench for future use
(Whenever the appliance is transported, the 
shipping bolts and braces must be replaced.)

Close the holes with the caps supplied.

The appliance is fitted with shipping bolts to prevent
internal damage during transportation.
Packing and all shipping bolts must be removed 
before using the washer.
※  When unpacking the base, be sure to remove 

the additional packing support in the middle of 
the base packing.

 Shipping bolts

•  Washer is heavy.  Two or more people may be needed to install and move the appliance. 
Failure to do so can result in back or other injury.

•  Store and install the washer where it will not be exposed to temperatures below freezing or exposed to 
outdoor weather conditions. Failure to follow this warning can cause serious injury, fire, electric shock, or 
death.

•  This appliance must be properly grounded for personal safety. Properly ground washer to conform with 
all governing codes and ordinances. Failure to follow this warning can cause serious injury, fire, electric shock, 
or death.

•  Do not install the washer in humid spaces to reduce the risk of electric shock. Failure to follow this 
warning can cause serious injury, fire, electric shock or death.

•  The base opening must not be obstructed by carpeting when the washer is installed on a carpeted floor. 
•   Do not remove ground prong. Do not use an adapter or extension cord. Plug into a grounded 3 prong outlet. 

Failure to follow this warning can cause serious injury, fire, electric shock or death.
•   Keep the area underneath and around your appliances free of combustible materials such as lint, 

paper, rags, chemicals, etc. Failure to do so can result in fire. 
•   To reduce the risk of injury to persons, adhere to all industry recommended safety procedures including the 

use of long sleeved gloves and safety glasses. Failure to follow all of the safety warnings in this manual could 
result in property damage, injury to persons or death.

 Removing shipping bolts Wrench

CAP

! WARNING
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  Installation clearances
The location must be large enough to open 
the washer door completely. 

Washer dimensions

The following dimensions shown are for the minimum 
spacing allowed.
Additional spacing should be considered for 
installation and servicing.

•  Additional clearances might be required for wall,
door, and floor moldings.

•   Additional spacing of 4"(10 cm) on back,
1"(2.5 cm) on all sides of the washer is
recommended to reduce noise transfer.

Companion appliance spacing should also be 
considered. 

  Minimum installation spacing for
recessed area installation.

Front view

Side view

52 1/2"~
137.0cm

30 1/4"
77 cm

32"
81.4 cm

29"
73.7 cm

27"
70 cm

52"
139.6 cm

32"
81.4 cm

30 1/4"
77 cm

27"
70 cm

27"
70 cm

52"
139.6 cm

30 1/4"
77 cm

30 1/4"
77 cm

27"
70 cm

29"
73.7 cm

103.6 cm
40 3/4"
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  Installation of Auto dosing system

  Auto dosing interface

+

+

+

+

+

-

1 2 3 4 5 8
Skip

�Auto dosing interface

Back of Washer

Wire Color
Black: Jump wire (- signal)
Red: Main Wash (+ signal)
Blue: Bleach (+ signal)
Yellow: So�ener (+ signal)
Orange: Pre-Wash (+ signal)
Brown: Not Used (+ signal)

※   Dosing time should be set according to the flow rate of the pump. We recommend not exceeding 30mL 
for detergent and 50mL for Bleach/Softener. Refer to detergent/chemical instructions to determine the 
dosing time for optimal performance. 

 ⑤   ④   ③   ②  ①

Input period

Main wash phase

Main wash phase

Main wash
(Remaining washing time : 5 Minutes)

Final rinse phase

Pre-wash phase

CH

①

②

③

④

⑤

Detergent

ETC (Emulsifier)

Main wash

Bleach

Softener

Pre-wash
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 Installation of Auto dosing system

 Auto dosing interface

CH Detergent Input period

Main wash Main wash phase

Bleach Main wash (Remaining w
ashing �me: 5 Minutes)

So�ener Final rinse phase

Pre-wash Pre - wash phase

+

+

+

+

+

-

1 2 3 4 5 8
Skip

�Auto dosing interface

Back of Washer

Wire Color
Black: Jump wire (- signal)
Red: Main Wash (+ signal)
Blue: Bleach (+ signal)
Yellow: So�ener (+ signal)
Orange: Pre-Wash (+ signal)
Brown: Not Used (+ signal)

1

2
3

4

※ Dosing time should be set according to the flow rate of the pump. We recommend not exceeding 30mL 
for detergent and 50mL for Bleach/Softener. Refer to detergent/chemical instructions to determine the 
dosing time for optimal performance. 
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• Must be within 60 (1.5 m) of either side of the
washer. Do not overload the outlet with more
than one appliance.

• Time-delay fuse or circuit breaker is recommended.

NOTE: It is the personal responsibility and obligation
of the customer to have a proper outlet
installed by a qualified electrician. 

Level floor
• Allowable slope under entire washer is 1°.
• To minimize noise and vibration, the washer

MUST be installed on a solidly constructed
floor.

• Carpeting and soft tile surfaces are not
recommended.

• Never install the washer on a platform or
weakly supported structure.

NOTE: A firm, solid floor is even more critical to a
front-loading washer than to a top-loader. 
If your floor is wood and/or frame
construction, you may need to reinforce it.
Front-loaders use substantially faster spin
speeds than top-loaders, causing greater
vibration. If the floor is not solid, your washer
will vibrate. You will hear and feel the
vibration throughout your house.

Connect the power plug to the wall outlet. Avoid connecting several electric devices, as
doing so may cause a fire.

CONNECT POWER PLUG

INSTALL THE  APPLIANCE

ON A FLAT AND FIRM SURFACE



12

 Level adjustment

•  Leveling the washing machine properly prevents
excessive noise and vibration.
Install the appliance on a solid and level floor surface,
preferably in a corner of the room.

•  If the floor is uneven, adjust the adjustable feet as
required. (Do not insert pieces of wood, etc. under the
feet.)

NOTE:   Extend the feet no more than necessary to level 
the washer. The more the feet are extended, the 
more the washer will vibrate.

•  Make sure that all four feet are stable and resting on
the floor and then check that the appliance is
perfectly level (Use a level).

•  After the washer is level, tighten the lock nuts up
against of the base of the washer. All lock nuts must
be tightened.

•  It is critical to adjust the feet perfectly. This must be
done while the washer is spinning with a load. Use
the wrench (supplied) to adjust the feet until there is
no vibration. Then tighten the lock nuts to prevent
further adjustment.

NOTE:   If there is vibration and noise during the spin 
cycle, re-check the leveling of the washer, adjust 
the feet as required, and tighten the lock nuts 
securely to prevent changes in adjustment.  
Run the washer with a test load to make certain 
your washer is properly leveled. Put an 
unbalance weight part in the machine.  
You can check noise and/or vibration on high 
speed spin rpm through the QC test mode  
(Refer to page 20). 
When the machine spins at high speed, verify 
that it is stable. If not, adjust the feet 
accordingly.

※   Diagonal Check 
When pushing down the edges of the washing machine 
top plate diagonally, the machine should not move up 
and down at all. (Please, check both directions.) 

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet



12
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Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet

Lock nut

Adjustable feet
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Electrical connection

WARNING!  Concerning the power cord

· Do not use an extension cord or double adapter.
· If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified person in order to avoid a hazard.
·  If the machine will not be used for an extended time, unplug it, shut off the water supply and open the door to
provide ventilation.

· Connect the machine to a grounded outlet in accordance with current wiring regulations.
· The appliance must be positioned so that the plug is easily accessible.
· If fuse blows, it can be replaced with FUSE ASSEMBLY (Fusing requirements: Ceramic 250V 12A)

·  Water supply pressure must be between 20 psi and 120
psi (138~827kPa).

·  Do not crossthread when connecting the inlet hose to
the valve.

·  If the water supply pressure is more than 120psi,  a
pressure reducing device should be installed.

·  Two sealing washers are supplied with the water inlet
hoses to prevent water leaks.

·  Check for leakage of washing machine connections
by turning the tap completely on.

·  Periodically check the condition of the hose and
replace the hose if necessary.

·  Make sure that there is no kink in the hose and that it
is not crushed.

·   Be sure that the two water input ports are connected
to the correct water faucets. The connector for hot
water is colored red; the cold is blue.

Connecting the water supply hoses

Most appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit; that is, a single outlet circuit which powers only that 
appliance and has no additional outlets or branch circuits. Check the specification page of this owner's manual to be 
certain.
Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or damaged wall outlets, extension cords, frayed power cords, 
or damaged or cracked wire insulation are dangerous. Any of these conditions could result in electric shock or fire.
Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration, unplug it, 
discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an authorized servicer.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, kinked, pinched, closed in a door, or 
walked upon. Pay particular attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

NOTE: Use new hoses when installing a washing machine. Replace them periodically. 
Old hoses should not be used.

Do not install your washing machine in a room where temperatures below freezing may occur. 
Frozen hoses may burst under pressure. The reliability of the electronic control unit may be impaired 
at temperatures below the freezing point.
If the appliance is delivered in the winter months and temperatures are below freezing, 
store the washing machine at room temperature for a few hours before putting it into operation.  
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 Installation of drain hose
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•  Place the end of the drain hose in the hole of the 
floor drain system.

•  When installing the drain hose at a sink, secure it so it 
cannot break away and cause flooding and damage.

•  The drain hose should not be placed higher than 
96 in. from the bottom of the washer.

•  Properly securing the drain hose will protect the floor 
from damage due to water leakage.

•  Properly securing the drain hose will protect the 
floor from damage due to water leakage.

about 78"(2.0m)

about 45"(1.1m)

about 70"(1.8m)

about 45"(1.1m)

about 70"(1.8m)

about 55"(1.4m)

m
ax

 3
9"

(1
.0

m
)

m
in

 2
4"

(0
.6

m
)

m
ax

 3
9"

(1
.0

m
)

m
in

 2
4"

(0
.6

m
)

about 78"(2.0m)

about 45"(1.1m)

about 70"(1.8m)

about 45"(1.1m)

about 70"(1.8m)

about 55"(1.4m)

m
ax

 3
9"

(1
.0

m
)

m
in

 2
4"

(0
.6

m
)

m
ax

 3
9"

(1
.0

m
)

m
in

 2
4"

(0
.6

m
)

• Make sure that the hose is not twisted.
• Do not submerge the end of the hose.



15



16



16

Display LED
The display shows the vend price and 
remaining time and programming options. Error 
codes are also displayed here.

Cycle button
Press the CYCLE button to select the desired 
cycle based on laundry types and conditions.

Hot 

Use for hot washing for heavy fabrics, such as
white clothes, table linens, and heavily soiled
clothes.

Warm

Use for warm washing for heavy fabrics, such
as jeans, corduroys, or work clothes.

Cold

Use for cold washing for sturdy fabrics, such
as casual work.

Delicates

Use for cold washing for synthetic fabrics, such
as washable knit fabric and no-iron finishes.

Start/Pause button

Display LEDStatus LED Cycle button

Optional function button

Optional function button
Add Super Wash: Wash time or rinse cycle can 
be added when additional coin is inserted or a 
valid cash card is entered.
Custom PGM: Customized cycle program can 
be used. Only available in OPL type.

Start/Pause button
The Start/Pause LED flashes when the full 
vend price has been satisfied and the cycle has
been chosen.

Status LED

LED Description

LED flashes whenever the 
Washing cycle is in operation.

LED flashes whenever the 
Rinsing cycle is in operation.

LED flashes whenever the 
Spinning cycle is in operation.

LED flashes whenever the 

LED flashes when the Wi-Fi
is connectiong.
LED stays lit when the Wi-Fi
is connected

door lock is activated.

Normal Cycle (Energy Cycle)

Press and hold the cycle buttons (Hot/Warm/Cold) 
for 3 seconds to run the Normal cycle. Use the 
Normal cycle for normally soiled cotton clothing
only. Do not use for delicate fabrics such as wool
or silk.

Select cycles designed for different types of fabric and soil levels

Add super wash
- Adds an additional 3 minutes of washing time and an extra rinse.

Custom PGM
- Customized cycle program can be used. Only available in OPL type.

17

CYCLE Fabric Type Wash / Rinse
Temp.

Hot Cotton, Linon, Towels, Shirts, Sheets Hot/Cold

Warm Mixed Loads, Work Clothes, Jeans, Shirts Warm/Cold

Cold Dress Shirts/Pants, Wrinkle Free Clothing, 
Poly/Cotton Blend Clothing, Tablecloths. Cold/Cold

Delicates Dress Shirts/Blouses, Nylons, Sheer or Lacy 
Garment Cold/Cold
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Program Chart
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PCB Layout (Main)  

EBR86778410



8. TROUBLESHOOTING
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8-1. BEFORE PERFORMING SERVICE

8-2. QC TEST MODE.
The washer must be empty.

8-4. HOW TO CHECK THE RPM
Press the ADD SUPER WASH AND HOT button simultaneously.

Be careful of electric shock when disconnecting parts while troubleshooting. 

The voltage of each terminal is 220V- when the unit is plugged in.

Under 200 rpm: The display indicates the rpm. (Under 200 rpm) 
Over 200 rpm: The display indicates the rpm. (x 10 rpm)
So, for example a display indicating 050 : rpm of 050 x 10 rpm = 500rpm 

8-3. HOW TO CHECK THE WATER LEVEL FREQUENCY
Press and hold the ADD SUPER WASH+Delicate and WARM buttons simultaneously.

When you check the water level, the first digit is a 0 which means 2. 
A display indicating 041 is a water level frequency of 241 multiplied by 0.1 KHz , for an 
actual frequency of 241 KHz. 

Number of times the
Start button is pressed Check point Display

Enter SVC mode

Turns on all lamps and locks the door Displays 

Tumble clockwise rpm (40~50)

Low speed spin rpm (600)

High speed spin rpm (1200)

Inlet valve for main water turns on Water level frequency (255~)

Inlet valve for hot water turns on Water level frequency (255~)

Inlet valve for atomizing turns on (Single model) 
Inlet valve for softener turns on (Stack model)

Water level frequency (255~)

Inlet valve for bleach turns on (Single model)
Inlet valve for atomizing/bleach turns on (Stack model)

Water level frequency (255~)

Tumble counter clockwise rpm (40~50)

Heater turns on Displays water temperature

Circulation pump turns on Water level frequency (255~)

Drain pump turns on Water level frequency (255~)

All lamps turn on
Displays  , 1U:XX, 1g:XX, 12:XX, 1C:XX alternately (Version) 

Button check

High speed spin rpm (1200)

 PDA signal check  this function is not applied in this machine

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

How to enter Programming mode:  
-  Coin type – Turn on/off toggle switch.
-  Card type – Insert the service card.
-  All types – 

1) Press the 1st & 3rd  button at the same time.
2) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers.

Then, press the 4th button to move to the next digit.
3) Press the Start button to finish password input.
※ Default Password : 3000
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8-5. ERROR DISPLAY

· If you press the START button when an error is displayed, any error except      will disappear and the
machine will go into the pause status.

ERROR

1 WATER INLET 
ERROR

• Correct water level (246) is not reached within 10 minutes
after water is supplied or it does not reach the preset water
level within 12 minutes.

• The load is too small.
• The appliance is tilted.
• Laundry is gathered to one side.
• Non distributable things are put into the drum.

• Not fully drained within 3 minutes.

• Water is overflowing (water level frequency is over 213).
If is displayed, the drain pump will operate to
drain the water automatically.

• The SENSOR SWITCH ASSEMBLY is out of order.

• Is the door opened or not completely closed?

• Door lock is broken.

IMBALANCE 
ERROR

DRAIN 
ERROR

OVER FLOW 
ERROR

DOOR OPEN 
ERROR

PRESSURE 
SENSOR 
ERROR

2

3

4

5

6

SYMPTOM CAUSE
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8-5. ERROR DISPLAY

· If you press the START button when an error is displayed, any error except      will disappear and the
machine will go into the pause status.

ERROR

1 WATER INLET 
ERROR

• Correct water level (246) is not reached within 10 minutes
after water is supplied or it does not reach the preset water
level within 12 minutes.

• The load is too small.
• The appliance is tilted.
• Laundry is gathered to one side.
• Non distributable things are put into the drum.

• Not fully drained within 3 minutes.

• Water is overflowing (water level frequency is over 213).
If is displayed, the drain pump will operate to
drain the water automatically.

• The SENSOR SWITCH ASSEMBLY is out of order.

• Is the door opened or not completely closed?

• Door lock is broken.

IMBALANCE 
ERROR

DRAIN 
ERROR

OVER FLOW 
ERROR

DOOR OPEN 
ERROR

PRESSURE 
SENSOR 
ERROR

2

3

4

5

6

SYMPTOM CAUSE
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ESUACMOTPMYS RORRE

 The connector (3-pin, male, blue) in the MOTOR
HARNESS is not connected to the connector 
(3-pin, female, white) of STATOR ASSEMBLY.
 The electric contact between the MOTOR HARNESS 
and the MAIN PWB ASSEMBLY is bad or unstable.
 The MOTOR HARNESS between the STATOR
ASSEMBLY and MAIN PWB ASSEMBLY is cut (open
circuit).

7
LOCKED
MOTOR
ERROR

Disconnection of Card Reader Wire.9
CARD

READER
ERROR

 EEPROM is out of order.
Displayed only when the START button is first pressed
in the QC Test Mode.

8 EEPROM
ERROR

Thermister is opened or shorted.10 Thermistor 
ERROR

Vibration sensor is disconnected or broken.11

12

13
Wi-Fi

 ERROR
14

VIBRATION
SENSOR
ERROR

Load is out of balance or vibration sensor is broken.

Wi-Fi module is disconnected or broken.

No Wi-Fi signal or is not registered with machine.



Hot Cold     Bleach    So�ener   Cold

Not Used     Bleach      So�ener      Detergent

Auto-dosed
Detergent
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8-6. DISPENSER

The dispenser drawer is a multi-chambered reservoir that allows the user to add all the appropriate 
laundry additives before starting the cycle. It has a place for pre-wash and Main wash detergent, fabric 
softener, and bleach. Powdered or liquid detergents may be used, but softener and bleach must be 
liquids.
Detergents should carry the HE designation. Do not use regular detergents in the washer or overusing 
will occur. Regular detergents also cause a scum build-up in the tub, which leads to poor performance 
and a foul odor.

-Single model-

-Stack model-

HOT INPUT
MAIN WASH
BLEACH
SOFTENER

Auto-dosed
Detergent
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9. DIAGNOSIS AND TROUBLESHOOTING

 1. Be careful of electric shock if disconne cting parts while troubleshooting.
2. First, check the connection of each electrical terminal with the wiring diagram.
3. If you replace the MAIN PWB ASSEMBLY, reinsert the connectors correctly.

Is the supplied volta ge 220-240 V~, 50Hz? 

Is the volta ge between the FILTER A SSEMBLY 
connectors   and  220-240 V~, 50Hz

Is the LED la mp  on? 

Are the connectors  on the PWB loose?

Is wire of the DISPLA Y PWB ASSEMBLY   
broken?

Replace  DISPLAY PWB ASSEMBLY  
or repa ir wire.

Check the fuse or reset 
the circuit breaker.

Replace the FI LTER 
ASSEMBLY (CIRC). 

Check fuse (single 
harness) a nd repla ce if
blown. Otherwise, repla ce
MAIN PWB ASSEMBLY.

Reconnect.

Replace the CA BLE 
(HARNESS)

NO POWER

WARNING !
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1. NO POWER 1.Check Electric Wiring.
2.Check the customer's outlet.
3.Check Noise Filter.
4.Che
5.Check External Fuse (Single  Harness).

ck LED on in Main PWB

Symptom Check Point
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tnioP kcehCmotpmyS

1. NO POWER 1.Check Electric Wiring.
2.Check the customer's outlet.
3.Check Noise Filter.
4.Che
5.Check External Fuse (Single Harness).

ck LED on in Main PWB

27

DC 13V
21
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Inlet Valve Main PWB
Resistance

[k ]

Hot
(1) ~ (2)

RD6 2 nd ~
RD6 6 th 0.8 ~ 1.2

Main
(1) ~ (2)

RD6 3 rd  ~
RD6 6 th 0.8 ~ 1.2

Bleach
(1) ~ (2)

RD6 4 th ~
RD6 6th 0.8 ~ 1.2

Atomizing
(1) ~ (2)

RD6 1st ~
RD6 6 th 0.8 ~ 1.2

Check PointSymptom

1. INLET VALVE ERROR 1.Check Electric Wiring.
2.Check Inlet valveís Resistance.
3.Check Inlet valve clogged.
4. Voltage of the inlet valveís connector.

-. Valve running : 13~15Vdc
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Inlet Valve Main PWB
Resistance

[k ]

Hot
(1) ~ (2)

RD6 2 nd ~
RD6 6 th 0.8 ~ 1.2

Main
(1) ~ (2)

RD6 3 rd ~
RD6 6 th 0.8 ~ 1.2

Bleach
(1) ~ (2)

RD6 4 th ~
RD6 6th 0.8 ~ 1.2

Atomizing
(1) ~ (2)

RD6 1st ~
RD6 6 th 0.8 ~ 1.2

Check PointSymptom

1. INLET VALVE ERROR 1.Check Electric Wiring.
2.Check Inlet valveís Resistance.
3.Check Inlet valve clogged.
4. Voltage of the inlet valveís connector.

-. Valve running : 13~15Vdc
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Repair the DRAIN HOSE 
ASSEMBLY.

Reconnect or repair the
connector

Replace the DRAIN 
PUMP ASSEMBLY.

Is the drain hose twisted or frozen?

Is the connector disconnected or disassembled?

Is the coil of the drain pump too high or low?

OE ERROR (DRAIN TROUBLE)

Is the connector disconnected or disassembled? Reconnect or repair the 
connector

uring drain, is the resistance 2.43 Ω ± 7% as in 
the �gure? 

Replace the Drain pump 
ASSEMBLY.

Replace the MAIN PWB 
ASSEMBLY.
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Check PointSymptom

1. Drain Error (OE) 1.Check Electric Wiring.
2.Check drain pump Resistance.
3.Check drain line clogged.
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Check PointSymptom

1. Drain Error (OE) 1.Check Electric Wiring.
2.Check drain pump Resistance.
3.Check drain line clogged.

31
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tnioP kcehCmotpmyS

1. PRESSURE
SENSOR ERROR (PE)

1.Check Electric Wiring.
2.Check Pressure sensor's Resistance.
3.Check Air chamber and Tube clogged.

Pressure 
Sensor

Main 
PWB

Resistance
[

(1) ~ (3) NA2 5th  ~
NA2 7th

21 ~ 23
( 10%)

NA2

Pressure Sensor

(3)
(2)
(1)
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1. PRESSURE 
SENSOR ERROR (PE)

1.Check Electric Wiring.
2.Check Pressure sensor's Resistance.
3.Check Air chamber and Tube clogged.

Pressure
Sensor

Main
PWB

Resistance
[

(1) ~ (3) NA2 5th ~
NA2 7th

21 ~ 23
( 10%)

NA2

Pressure Sensor

(3)
(2)
(1)

33

dE1/dE2

dE1/dE2

(Black 2 pin ①, Yellow 4 
pin ②)
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Sympto Cm heck Point

1. DOOR OPEN
ERROR (dE)

1.Check Electric Wiring.
2.Check  latch hook spring . (Cracked)
3.Check Door switch's Resistance.
4.Check Voltage of Door switch's connec tor.

Door switch
(Type1)

Result Remarks

(2)  ~  (4) 700~ 1500 At 77 (25 )

(3)  ~  (4) 65~ 85 At 77 (25 )

(4)  ~  (5) Infinity

(2)  ~  (4) 220 Vac Voltage Input

Door switch
(Type2)

Result Remarks

(2)  ~  (4) 700~ 1500 At 77 (25 )

(3)  ~  (4)
90~ 120

At 77 (25 )
With Latch

Infinity Without Latch

(4)  ~  (5) Infinity

(2)  ~  (4) Voltage Input220 Vac
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Symptom Check Point

1. DOOR OPEN 
ERROR (dE)

1.Check Electric Wiring.
2.Check  latch hook spring. (Cracked)
3.Check Door switch's Resistance.
4.Check Voltage of Door switch's connector.

Door switch
(Type1)

Result Remarks

(2) ~ (4) 700~1500 At 77 (25 )

(3) ~ (4) 65~85 At 77 (25 )

(4) ~ (5) Infinity

(2) ~ (4) 120 Vac Voltage Input

Door switch
(Type2)

Result Remarks

(2) ~ (4) 700~1500 At 77 (25 )

(3) ~ (4)
90~120

At 77 (25 )
With Latch

Infinity Without Latch

(4) ~ (5) Infinity

(2) ~ (4) Voltage Input120 Vac
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VIBRATION & NOISE IN SPIN
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YES

YES

YES

NO

NO

NO

YES

Is water supplied?

Are the plugs correctly connected to the terminals
of the INLET VALVE ASSEMBLY?

Is detergent/softener/bleach put in the correc t
compartment of the DRAWER?

Is the detergent/softener/bleach CAP clogged ?

Refer to previous  page
IE ERROR

Check the wiring.

Clean the CAP and
DRAWER

DETERGENT/SOFTENER/BLEACH DOES NOT FLOW IN

ABNORMAL SOUND

Secure the bolt.

Replace the STATOR
ASSEMB LY or ROTOR
ASSEMB LY.

Is the motor bolt loose?

Is there friction noise coming from the motor?

Detergent

CAP

Put it in the correct
compartment
-Single model-

-Stack model-

Bleach
 Softener
 Detergent

Wash Compartment
 Liquid chlorine 

     Bleach Compartment
 Liquid fabric 

     Softner Compartment

-Single model-

-Single model-

-Stack model-

-Stack model-
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YES

YES

YES

NO

NO

NO

YES

Is water supplied?

Are the plugs correctly connected to the terminals
of the INLET VALVE ASSEMBLY?

Is detergent/softener/bleach put in the correc t
compartment of the DRAWER?

Is the detergent/softener/bleach CAP clogged ?

Refer to previous  page
IE ERROR

Check the wiring.

Clean the CAP and
DRAWER

DETERGENT/SOFTENER/BLEACH DOES NOT FLOW IN

ABNORMAL SOUND

Secure the bolt.

Replace the STATOR
ASSEMB LY or ROTOR
ASSEMB LY.

Is the motor bolt loose?

Is there friction noise coming from the motor?

Detergent

CAP

Put it in the correct
compartment
-Single model-

-Stack model-

Bleach
 Softener
 Detergent

Wash Compartment
 Liquid chlorine 

     Bleach Compartment
 Liquid fabric

     Softner Compartment

-Single model-

-Single model-

-Stack model-

-Stack model-
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YES

YES

SUDS OVERFLOW FROM THE APPLIANCE

Is HE(High Efficiency) detergent used?

Is the proper amount of detergent used
as recommended?

Recommend to reduce the amount
of detergent.

This appliance has an automatic suds sensing function which
prevents overflow.
When excessive suds are sensed, the suds removing
implementations such as drain, water input, and pause will
operate, without rotating the drum

Cleaning the Dispenser
The dispenser should be cleaned periodically to remove 
  buildup from detergent and other laundry products.

Is sheet detergent used ?

YES

YESIs the
1. Remove the sheet detergent

from the dispenser
Clean the dispenser2.

WATER OVERFLOW FROM THE DRAWER OR DISPENSER

Do not add 'fabric sheet softener' into the dispenser.

sheet detergent in dispenser?
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Checkpoint. Has the packing material been removed?

Make sure the tub support and all four shipping bolts have been removed. 
This packing material helps to support the outer tub during transit, so that it does not shift.  
If not removed, the inner drum will turn, but the outer tub will not be able to shift as needed.

Packing Material Removal

Leveling

Foam Tub SupportCarton Base

4 Shipping bolts 

�You can separate power cord from the washer 
a�er removing shipping bolts.

rubber + plas�c metal

� Shipping bolts are made of two parts.
One is ‘rubber + plastic’ and the other is ‘metal’. 

� All parts must be removed from the washer!!

Is the unit leveled?
If the unit is not leveled properly, it will vibrate. 
Many vibra�on issues are the result of the unit not being leveled properly.

Place yourright hand on the back-right corner and your le� hand on the front-le� corner of
the unit, then a�empt to rock the unit from corner to corner. 
Then, move yourright hand to the front-right side and your le� hand to the back-le�
corner and a�empt to rock the unit from corner to corner. 

If the unit is level, it will not rock.  However, if the unit is not level, it will rock. 
If the unit rocks, it will be necessary to adjust the leveling feet of the unit.
Adjust the foot under the hand that is on the front of the machine.

How to perform a diagonal test:

Check the horizontality with a level.
Second line is boundary line.

To check the leveling:
1. Perform a diagonal test. Push down on each corner of the unit.

2. Use a bubble level and make sure unit is leveled from le� to right, front to back, and diagonally.
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Checkpoint. Has the packing material been removed?

Make sure the tub support and all four shipping bolts have been removed. 
This packing material helps to support the outer tub during transit, so that it does not shift. 
If not removed, the inner drum will turn, but the outer tub will not be able to shift as needed.

Packing Material Removal

Leveling

Foam Tub SupportCarton Base

4 Shipping bolts 

�You can separate power cord from the washer
a�er removing shipping bolts.

rubber + plas�c metal

� Shipping bolts are made of two parts.
One is ‘rubber + plastic’ and the other is ‘metal’.

� All parts must be removed from the washer!!

Is the unit leveled?
If the unit is not leveled properly, it will vibrate. 
Many vibra�on issues are the result of the unit not being leveled properly.

Place yourright hand on the back-right corner and your le� hand on the front-le� corner of
the unit, then a�empt to rock the unit from corner to corner. 
Then, move yourright hand to the front-right side and your le� hand to the back-le�
corner and a�empt to rock the unit from corner to corner. 

If the unit is level, it will not rock.  However, if the unit is not level, it will rock. 
If the unit rocks, it will be necessary to adjust the leveling feet of the unit.
Adjust the foot under the hand that is on the front of the machine.

How to perform a diagonal test:

Check the horizontality with a level.
Second line is boundary line.

To check the leveling:
1. Perform a diagonal test. Push down on each corner of the unit.

2. Use a bubble level and make sure unit is leveled from le� to right, front to back, and diagonally.
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Checkpoint. Has the packing material been removed?

Make sure the tub support and all four shipping bolts have been removed. 
This packing material helps to support the outer tub during transit, so that it does not shift. 
If not removed, the inner drum will turn, but the outer tub will not be able to shift as needed.

Packing Material Removal

Leveling

Foam Tub SupportCarton Base

4 Shipping bolts 

�You can separate power cord from the washer
a�er removing shipping bolts.

rubber + plas�c metal

� Shipping bolts are made of two parts.
One is ‘rubber + plastic’ and the other is ‘metal’.

� All parts must be removed from the washer!!

Is the unit leveled?
If the unit is not leveled properly, it will vibrate.  
Many vibra�on issues are the result of the unit not being leveled properly.

Place your right hand on the back-right corner and your le� hand on the front-le� corner of 
the unit, then a�empt to rock the unit from corner to corner. 
Then, move your right hand to the front-right side and your le� hand to the back-le� 
corner and a�empt to rock the unit from corner to corner.  

If the unit is level, it will not rock.  However, if the unit is not level, it will rock.  
If the unit rocks, it will be necessary to adjust the leveling feet of the unit.
Adjust the foot under the hand that is on the front of the machine.

How to perform a diagonal test:

Check the horizontality with a level.
Second line is boundary l ine.

To check the leveling:
1. Perform a diagonal test. Push down on each corner of the unit.

2. Use a bubble level and make sure unit is leveled from le� to right, front to back, and diagonally.
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Adjusting legs

1 Perform the diagonal test 2 3

4 5

Adjust Legs for leveling Perform the load test in Rinse+Spin

Tighten the lock nuts Perform the diagonal test again

1. A�empt to rock the unit from corner to corner. 
2. Check the unit is rocked or not. 

If the unit is not level, it wil l  rock. 

Test direc�on
Right Front – Le� Rear
Le� Front – Right Rear

If the unit is not level, use the wrench 
to adjust the legs at the front of the unit.

Once the unit is leveled, �ghten the lock nut 
against the base of the machine to lock the 
posi�on of the leveling foot.

Lock Nut

Finally, check the unit is rocking or not. 

Floor

Washer

Floor

Washer

1. Put about 2~3kg (4~6lb) clothes in the drum a�er
leveling.

2. Perform a Rinse + Spin course.
3. Watch the vibra�on of the unit when it reaches

the high spin speed
4. If the unit is vibra�ng a lot, make small

adjustments to the legs un�l they subside.

Don’t overturn legs as this could result in the 
unit becoming even more unleveled.

Conven�onal Leg

New Leg

Wrench

17mm

Lock Nut

Uneven Floors

Does the floor vibrate 
with the machine?

The unit requires a solid and horizontal floor for proper opera�on.
Unit will generate vibra�ons if placed on RAISED / UNEVEN founda�ons . 

It may be necessary to move the machine to a different area in the home 
or have a floor reinforced to properly support the opera�on of the unit.

How to check if this could be caused by the floor, rather than the machine
Place a glass of water on the floor about a foot or so out in front.  
If it shakes, sloshes and vibrates, then the floor is causing the vibra�ons and not the unit.

Horizontal 

If the floor is vibra�ng with the machine, the vibra�ons are not being caused by a problem with the machine, but rather by the floor.  
Because the drum spins in an up and down rota�on there is more pressure put on the floor during the machine’s opera�on.  Because of this, 
it is necessary for the flooring to be secure enough to support the machine’s opera�on.  

If the unit is on a wooden floor (or �le floor with wooden subflooring) then vibra�ons are more likely to occur.  This is because wood is a 
pliable surface.  So when the unit goes into the spin cycle, spinning in an up and down rota�on, the wooden floor absorbs the energy and 
carries it throughout the floor, even throughout the house.  

To minimize or eliminate vibra�ons on wooden floors, it is necessary that the floors be reinforced to support the machine’s opera�on.  
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Adjusting legs

1 Perform the diagonal test 2 3

4 5

Adjust Legs for leveling Perform the load test in Rinse+Spin

Tighten the lock nuts Perform the diagonal test again

1. A�empt to rock the unit from corner to corner. 
2. Check the unit is rocked or not.

If the unit is not level, it wil l  rock. 

Test direc�on
Right Front – Le� Rear
Le� Front – Right Rear

If the unit is not level, use the wrench
to adjust the legs at the front of the unit.

Once the unit is leveled, �ghten the lock nut
against the base of the machine to lock the 
posi�on of the leveling foot.

Lock Nut

Finally, check the unit is rocking or not.

Floor

Washer

Floor

Washer

1. Put about 2~3kg (4~6lb) clothes in the drum a�er
leveling.

2. Perform a Rinse + Spin course.
3. Watch the vibra�on of the unit when it reaches 

the high spin speed
4. If the unit is vibra�ng a lot, make small 

adjustments to the legs un�l they subside.

Don’t overturn legs as this could result in the 
unit becoming even more unleveled.

Conven�onal Leg

New Leg

Wrench

17mm

Lock Nut

Uneven Floors

Does the floor vibrate 
with the machine?

The unit requires a solid and horizontal floor for proper opera�on.
Unit will generate vibra�ons if placed on RAISED / UNEVEN founda�ons . 

It may be necessary to move the machine to a different area in the home 
or have a floor reinforced to properly support the opera�on of the unit.

How to check if this could be caused by the floor, rather than the machine
Place a glass of water on the floor about a foot or so out in front.
If it shakes, sloshes and vibrates, then the floor is causing the vibra�ons and not the unit.

Horizontal

If the floor is vibra�ng with the machine, the vibra�ons are not being caused by a problem with the machine, but rather by the floor. 
Because the drum spins in an up and down rota�on there is more pressure put on the floor during the machine’s opera�on.  Because of this, 
it is necessary for the flooring to be secure enough to support the machine’s opera�on. 

If the unit is on a wooden floor (or �le floor with wooden subflooring) then vibra�ons are more likely to occur. This is because wood is a 
pliable surface. So when the unit goes into the spin cycle, spinning in an up and down rota�on, the wooden floor absorbs the energy and 
carries it throughout the floor, even throughout the house. 

To minimize or eliminate vibra�ons on wooden floors, it is necessary that the floors be reinforced to support the machine’s opera�on.
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Adjusting legs

Adjusting legs

Foreign objects beneath 
the feet?

Do not place items under the feet to fill a gap between the foot of the unit and the floor.  This 
will not resolve the issue and may make it worse. 
Drip pans can cause the unit to slip in the pan and the pan to slip on the floor.
Use rubber cup for reducing the gap and adjust legs for leveling.

Carpet PaperPurchased stopper

4620ER3001A(Black): for Tile floors MJB41415401(Grey): for Wooden floors

Gap less than 10mm (4”) 

Use rubber cup for reducing the gap and adjust legs for leveling  

Drip Pan An� Vibra�on Pad

Floor

No Gap

Washer

Vibra�on - Condi�ons Under Leg

Is the floor under the unit 
clean and slipless?

Make sure the floor is clean and dry to prevent the unit from slipping on the floor.

An�-skid pads beneath the feet of the unit will help provide a grip for the unit 
and prevent slipping caused by smooth, slippery surfaces.

Clean and dry to prevent walking and vibra�ng.
Dust and oils make product walk and vibrate.

To prevent product walking,
Place the an�-skid pads under both front feet
especially linoleum or �le covering floor.
Rubber caps are also an effec�ve method of 
preven�ng product vibra�on and walking.

If the pedestal is installed, place the an�-skid pads 
under both front feet of pedestal.

An�-Skid Pad
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Unblance(load)

Required Clearance

How o�en does this occur?
What type of load?

If the vibra�ons do not happen on every load, the load type or size is likely causing an 
unbalanced load.  This happens if the weight is not evenly distributed across the drum 
surface, causing vibra�ons.  Unbalanced loads can occur if the load is too small, contains 
large items such as blankets or sheets, or is a mixed fabric load.

Separate by fabric 
type and size

Mixed load Sort Fabrics

Redistribute
Load

Unbalanced loads will cause vibra�ons during the spin cycle.  
Since the drum spins in an up and down rota�on, proper balancing of the load inside the drum is very important for the drum to spin smoothly. 

If the load is not evenly distributed across the drum surface, weight will be more in one area and less in the other. 

So when it reaches the higher RPMs the drum will spin slightly out of alignment. 
Try  to distribute the load across the drum surface to reduce vibra�ons. 
Removing items or adding more items to the load may be necessary to help distribute the load properly.

Addi�onal informa�on about unbalance loads

Uneven
Distribu�on

Even
Distribu�on

Are the required clearances 
being met?

If the required installa�on clearances are not met,
something could be knocking against the side, back or top of the unit.
This causes of vibra�on.
While it may vary, most units require 2cm on each side and 10cm at the back of the unit.
Do not store items on top of unit, especially during opera�on.

Side View Front View In case of Hose passes side
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Unblance(load)

Required Clearance

How o�en does this occur?
What type of load?

If the vibra�ons do not happen on every load, the load type or size is likely causing an
unbalanced load.  This happens if the weight is not evenly distributed across the drum
surface, causing vibra�ons.  Unbalanced loads can occur if the load is too small, contains 
large items such as blankets or sheets, or is a mixed fabric load.
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Redistribute
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Since the drum spins in an up and down rota�on, proper balancing of the load inside the drum is very important for the drum to spin smoothly.

If the load is not evenly distributed across the drum surface, weight will be more in one area and less in the other.

So when it reaches the higher RPMs the drum will spin slightly out of alignment.
Try to distribute the load across the drum surface to reduce vibra�ons.
Removing items or adding more items to the load may be necessary to help distribute the load properly.
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Uneven
Distribu�on

Even
Distribu�on

Are the required clearances
being met?

If the required installa�on clearances are not met,
something could be knocking against the side, back or top of the unit.
This causes of vibra�on.
While it may vary, most units require 2cm on each side and 10cm at the back of the unit.
Do not store items on top of unit, especially during opera�on.

Side View Front View In case of Hose passes side
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This is the remote monitoring and control system. 
There are three components as follows.

1) LG Laundry Lounge Installer(App) : This is a
registration app for installers used to register
the product on the server. Only available for
authorized users.
*Search for LG Laundry Lounge Installer in
Google Play Store or Apple App Store.

2) LG Laundry Lounge(App) : This is an end-user
app used to check real-time status of registered
stores and products.
*Search for LG Laundry Lounge in
Google Play Store or Apple App Store.

3) LG Laundry Lounge(Web) : This is an administrator
website where you can remotely monitor and control
registered locations and products. Please access the
website address below. https://cls.lgthinq.com

• Pairing the product to the App :

a) Android : Product will automatically pair
with the App. Skip to the next step.

b) iOS : Turn on Wi-Fi settings, then connect
to the product’s network (shown below),
If required, enter the following :

After connecting, return to the LG Laundry 
Lounge Installer App.

• The application shows the Wi-Fi network list.
Select the Wi-Fi network you wish to use.
If your network requires a key, enter the
password and press the Connect button.

※ 5GHz networks may not be supported.

※ Make sure the Wi-Fi network name does not 
contain non-English or special characters.

• The application now works to connect the
product and register it as a Wi-Fi product.

• When the connection is completed, the
product goes to standby mode automatically.

• When the product registration is completed,
you can see the product for the installation
location.

※ If you see Error next to the nickname of the 
product, please delete and re-register.
Also, check the router signal strength.

1) Run the LG Laundry Lounge Installer application on
a smartphone.

2) Create an account and Sign-in.

3) Add Location (Input information : Location Name,
Address, E-mail, Phone Number)

• A unique Location PIN number is generated
after ‘Add Location.’
This is used when the end-user registers the location.
Share the Location PIN Number for the end-user.

• You can check the Location PIN number under
the location name (Six-digit number).

4) Add a Device

• Shift the product to Soft Access Point (AP) mode.
Press and hold the top three course buttons
(see image below).

You will see              on the machine display.
The device functions as an AP and sends out a wireless signal.

Checking and choosing the 
proper location

How to register the product

LG Laundry Lounge (Smart Solution)     

Network name Password

Washer : 
LG_Smart_Laundry2_XXXX
Dryer : LG_Smart_Dryer2_XXXX

Enter XXXX twice
Case

10. SMART FUNCTIONS
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SMART FUNCTIONS

Wireless LAN Module 
Specifications

Model LCW-004

Frequency 
Range

2412 - 2462 MHz

Output
Power 
(Max)

< 30 dBm

FCC Notice (For transmitter module contained in 
this product)
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

•  Increase the separation between the equipment
and the receiver.

•  Connect the equipment to an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

•  Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:

1)  This device may not cause harmful interference
and

2)  This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Any changes or modifications in construction of 
this device which are not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement

FCC RF Radiation Exposure StatementThis 
equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm (7.8 inches) 
between the antenna and your body. Users must 
follow the specific operating instructions for 
satisfying RF exposure compliance.

Industry Canada Statement (For transmitter 
module contained in this product)

This device contains licence-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two 
conditions:
1) This device may not cause interference.
2)  This device must accept any interference,

including interference that may cause
undesired operation of the device.

IC Radiation Exposure Statement

IC Radiation Exposure StatementThis equipment 
complies with IC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm (7.8 inches) 
between the antenna and your body.

NOTE

•  THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE
FOR ANY RADIO OR TV INTERFERENCE
CAUSED BY UNAUTHORIZED MODIFICATIONS
TO THIS EQUIPMENT. SUCH MODIFICATIONS
COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO
OPERATE THE EQUIPMENT.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, 
and other open source licenses, that is contained in 
this product, please visit http://opensource.lge.com. In 
addition to the source code, all referred license terms, 
warranty disclaimers and copyright notices are available 
for download.
LG Electronics will also provide open source code 
to you on CD-ROM for a charge covering the cost 
of performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for a period of 
three years after our last shipment of this product. This 
offer is valid to anyone in receipt of this information.
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SMART FUNCTIONS

Wireless LAN Module 
Specifications

Model LCW-004

Frequency 
Range

2412 - 2462 MHz

Output
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(Max)
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to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
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reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment 
and the receiver.

• Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is 
connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1) This device may not cause harmful interference 
and

2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

Any changes or modifications in construction of 
this device which are not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement

FCC RF Radiation Exposure StatementThis
equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20 cm (7.8 inches)
between the antenna and your body. Users must
follow the specific operating instructions for 
satisfying RF exposure compliance.

Industry Canada Statement (For transmitter
module contained in this product)

This device contains licence-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two
conditions:
1) This device may not cause interference.
2)This device must accept any interference,

including interference that may cause 
undesired operation of the device.

IC Radiation Exposure Statement

IC Radiation Exposure StatementThis equipment 
complies with IC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20 cm (7.8 inches)
between the antenna and your body.

NOTE

• THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE
FOR ANY RADIO OR TV INTERFERENCE
CAUSED BY UNAUTHORIZED MODIFICATIONS 
TO THIS EQUIPMENT. SUCH MODIFICATIONS 
COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO 
OPERATE THE EQUIPMENT.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, 
and other open source licenses, that is contained in
this product, please visit http://opensource.lge.com. In
addition to the source code, all referred license terms,
warranty disclaimers and copyright notices are available 
for download.
LG Electronics will also provide open source code 
to you on CD-ROM for a charge covering the cost 
of performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for a period of 
three years after our last shipment of this product. This 
offer is valid to anyone in receipt of this information.
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DISPLAY PWB ASSEMBLY

1. Unscrew 2 screws

2. Disassemble the CONTROL PANEL ASSEMBLY

- Pull out the  CONTROL PANEL .

Do not pull out  the CONTROL PANEL too

forcefully as it can be broken.

3. Disconnect the DISPLAY PWB ASSEMBLY

connector from CABLE (HARNESS).

1. Disassemble the CONTROL PANEL ASSEMBLY

2. Unscrew the 4 screws from the CONTROL PANEL

ASSEMBLY.

3. Disassemble the DISPLAY PWB ASSEMBLY.

11. DISASSEMBLY INSTRUCTIONS
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TOP PLATE ASSEMBLY

1. Pull out the DRAWER

2.  Disassemble the
CONTROL PANEL
ASSEMBLY (refer to
previous page)

3. Unscrew the TOP PLATE (2point)

4.  Push the TOP PLATE backward forcefully.

5. Lift the TOP PLATE

-Stack model- -Single model-
1.  Disassemble the LID OUT

ASSEMBLY
-Remove 4 rubber caps
-Unscrew the Frame
(4point)

2.  Disassemble the
CONTROL PANEL
ASSEMBLY (refer to
previous page)

WARNING 
•  When you disassemble the top plate, be sure to take

gloves and careful plate’s edge. Failure to do so can
cause serious injury.



46

TOP PLATE ASSEMBLY

1. Pull out the DRAWER

2. Disassemble the
CONTROL PANEL
ASSEMBLY (refer to
previous page)

3. Unscrew the TOP PLATE (2point)

4. Push the TOP PLATE backward forcefully.

5. Lift the TOP PLATE

-Stack model- -Single model-
1. Disassemble the LID OUT

ASSEMBLY
-Remove 4 rubber caps
-Unscrew the Frame
(4point)

2. Disassemble the
CONTROL PANEL
ASSEMBLY (refer to
previous page)

WARNING 
• When you disassemble the top plate, be sure to take

gloves and careful plate’s edge. Failure to do so can
cause serious injury.
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1. Disassemble the CONTROL PANEL ASSEMB LY
(Refer to page 38)

2. Disassemble the TOP PLATE ASSEMBLY
(Refer to previous page)

3. Unscrew a screw on PRESSURE SWITCH
ASSEMBLY

4. Remove all wire from hooks.
5. Detach fuse from Protective Cover.
   (fit fuse into holder on Cover when reassembling)
6. Remove the Protective Cover.

7. To replace FUSE ASSEMBLY, disconnect fuse
connector from MAIN PWB ASSEMBLY and change
with new FUSE ASSEMBLY.

8. Disconnect the connectors.

9. Unscrew 1 screw on the back.
10. Disassemble the MAIN PWB ASSEMB LY.

CONNECTOR

PROTECT COVER
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33

1. Disassemble the CONTROL PANEL ASSE MBLY
(Refer to page 38)

-Single model-

-Stack model-

2. Disassemble the TOP PLATE ASSEMB LY
(Refer to page 39)

3. Disassemble thehe clamps and hoses.
4. Disassemble the bellows at the lower side of DISPENSER

1. Disassemble the CONTROL PANEL ASSE MBLY
(Refer to page 38)

2. Disassemble the TOP PLPOP PLATE ASSEMB LY
(Refer to page 39)

3. Disassemble the 4 connectors from the VALVES.
4. Disassemble the clamps and hoses.
5. Unscrew the 2 screws in the back.

Connector Color
Blue Housing(OR-BK)
White Housing (WH-BK)
Blue Housing (GY-BK)
Red Housing (BL-BK)

DISPENSER ASSEMB LY Clamp

DISPENSER ASSEMBLY
Clamp
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4. Disassemble the clamps and hoses.
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DISPENSER ASSEMB LY Clamp

DISPENSER ASSEMBLY
Clamp
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1. Disassemble the CONTROL PANEL ASSE MBLY
(Refer to page 38)

2. Open the DOOR.
3. Disassemble the CLAMPASSEMB LY.

4. Unscrew the 4 screws from the CABINET COVER.
5. Unscrew the screw from CAP COVER.
6. Unscrew the screw from inside CAP COVER.

7. Put a flat ( - ) screwdriver or putty knife into both sides
of the CAP COVER, and pull it out.

3

CAP COVER
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9. Tilt the CABINET COVER.
10. Disconnect the DOOR S/W connector.

NOTE: When assembling the CABINET
COVER, connect the connector.

11. Lift and separate the CABINET COVER.

8. Unscrew the screw from the lower side of the CABINET
COVER .

1. Disassemble the CABINET COVER
(refer to previous page)

2. Disassemble the CLAMP ASSEMBLY.
3. Disassemble the GASKET.TUB GASKET 

CLAMP
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10. Disconnect the DOOR S/W connector.
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8. Unscrew the screw from the lower side of the CABINET
COVER .

1. Disassemble the CABINET COVER
(refer to previous page)

2. Disassemble the CLAMP ASSEMBLY.
3. Disassemble the GASKET.TUB GASKET

CLAMP
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1. Open the DOOR.
2. Unscrew the 7 screws from the HINGE COVER.

3. Put a flat ( - ) screwdriver into the openng of the hinge, and
pull out the HINGE COVER.

4. Unscrew a screw from the lower side of DOOR.
5. Lift door and remove.

HINGE COVER

1. Open the DOOR and disassemble the CLAMP
ASSEMBLY.

2. Unscrew the 2 screws.
3. Remove connector from DOOR S/W ASSEMBLY.

DOOR SWITCH
ASSEMBLY

CLAMP
ASSEMBLY

Be careful! The door is heavy.

NOTE 
 Reconnect the connector after replacing the
DOOR SWITCH ASSEMBLY.
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HEATER

CAUTION
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HEATER

CAUTION

ROTOR

MOTOR ASSEMBLY

DAMPER

1. Disassemble the BACK COVER.
2. Remove the bolt.
3. Pull out the ROTOR.

4. Unscrew a screw from the bracket(①).
5. Remove the 6 bolts on the stator(③).
6. Unplug the connector from the stator(②).

1. Disassemble the damper hinges from the tub and base.

NOTE
When replacing dampers, replace them as a set 
rather than individually.
There are several iterations of dampers available. 
Be sure all four in the set are the same class.
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12-1. CABINET& CONTROL PANE L ASSEMBLY

12. EXPLODED VIEW
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12-1-2. CABINET& CONTROL PANEL ASSEMBLY
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12-2. DRUM & TUB ASSEMBLY
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12-3. DISPENSER ASSEMBLY (FOR SINGLE MODEL)
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How to connect Wi-Fi products on App(IOS, Apple) 

Download Installer App

Create Account and Sign in
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Add a Location

Add a Device
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Change Device Name
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How to connect Wi-Fi products on App(Android) 

Download Installer App

Create Account and Sign in
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Add a Device

Add a Location
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Change Device Name
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Additional Features

Find My Device

Delete Device
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Change Password
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Troubleshooting

Wi-Fi Frequency Bands

SSID Name
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Signal Strength

Radio signal transmission&reception abnormality
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Wireless Router Firewall

Radio signal transmission&reception abnormality
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Before beginning installation, read these instructions carefully. This will 
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PRODUCT FEATURES
DIRECT DRIVE SYSTEM

The advanced brushless DC motor drives the drum directly without using a belt and pulley.

TILTED DRUM AND EXTRA LARGE DOOR OPENING

The tilted drum and extra large opening make it possible to load and unload clothing more easily.

ULTRA CAPACITY

The larger drum enables more tumbling action and greater centrifugal force, but also less tangling and wrinkling of the 
laundry. Heavier loads, such as king size comforters, blankets, and curtains can be washed.

SEE-THROUGH DOOR AND BIG DOOR

You can see the laundry throughout the cycle.

MAGNETIC DOOR PLUNGER

Safely and conveniently secure the door slightly ajar with the magnetic door plunger. This will promote air circulation 
and allow the interior of the machine to dry. To use this feature, after the load has been removed, do not close the door 
completely. When the magnetic door plunger comes into contact with the metal washer cabinet, it will secure the door 
slightly open allowing the interior of the washer to dry.

STAINLESS STEEL DRUM

Stainless steel drum offers extreme durability.

TUB CLEAN

Regular cleaning of the tub on a monthly basis using TUB CLEAN can help keep the tub clean and fresh.

Laundry Lounge Apps

	− Laundry Lounge Installer : This is a registration app for installers used to register the product on 
the server. Only available for authorized users.

*	 Search for Laundry Lounge Installer in the Google Play Store or Apple App Store.
	− Laundry Lounge : This is for end-users to check real-time monitoring of registered stores and 
products.

*	 Search for Laundry Lounge in the Google Play Store or Apple App Store.
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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks 
or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety Messages

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.

WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic precautions, 
including the following:

Technical Safety
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•	 Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•	 Use a new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old 
hoses can cause a water leak and subsequent property damage.

•	 Ventilation openings must not be obstructed by a carpet.
•	 The inlet water pressure must be between 100 kPa and 1000 kPa.

Maximum Capacity
•	 The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be washed 

is 15 kg.
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Installation
•	 Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 

malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.

•	 This appliance should only be transported by two or more people 
holding the appliance securely.

•	 Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not 
install or store the appliance in any outdoor area, or any area that is 
subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or 
temperatures below freezing.

•	 Do not install the product in a laundry factory environment. 
•	 This appliance is not designed for maritime use or for mobile 

installations such as in RVs, aircraft, etc.
•	 Make sure the power plug is completely pushed into the power outlet.
•	 Do not plug the appliance into multiple outlet sockets, power boards, 

or an extension power cable.
•	 Do not modify the power plug provided with the appliance. If it does 

not fit the power outlet, have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.

•	 This appliance is equipped with a power cord having an 
equipmentearthing / grounding conductor (earthing pin) and a 
grounding power plug. The power plug must be plugged into an 
appropriate outlet socket that is installed and earthed / grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.

•	 Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or 
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is 
properly grounded.

•	 This appliance must not be installed behind a lockable door, a 
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the 
appliance, in such a way that a full opening of the appliance door is 
restricted.
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Operation
•	 Do not apply any sharp objects to the control panel in order to 

operate the appliance.
•	 Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance.
•	 Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs 

and servicing must be performed by qualified service personnel 
unless specifically recommended in this Owner’s Manual. Use only 
authorized factory parts.

•	 Do not push down the door excessively, when the appliance door is 
open.

•	 Do not put animals, such as pets into the appliance.
•	 Do not wash rugs, mats, shoes or pet blankets, stuffed toys, or any 

other items other than clothes or sheets, in this machine.
•	 Keep the area underneath and around the appliance free of 

combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.
•	 Do not leave the appliance door open. Children may hang on the 

door or crawl inside the appliance, causing damage or injury.
•	 Do not put in, wash or dry articles that have been cleaned in, washed 

in, soaked in, or spotted with combustible or explosive substances 
(such as waxes, wax removers, oil, paint, gasoline, degreasers, 
drycleaning solvents, kerosene, petrol, spot removers, turpentine, 
vegetable oil, cooking oil, acetone, alcohol, etc.). Improper use can 
cause fire or explosion.

•	 Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, gasoline, 
thinner, petroleum, insecticide, air freshener, cosmetics, etc.) near the 
appliance.

•	 Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the 
drum has completely stopped.

•	 Do not touch the door during a high temperature programme.
•	 Turn off water taps to relieve pressure on hoses and valves and 

to minimize leakage if a break or rupture should occur. Check the 
condition of the fill hoses; they should be replaced after 5 years.
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•	 If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.) 
within the launderette, do not touch the appliance or power plug and 
ventilate the area immediately.

•	 If the drain hose or inlet hose is frozen during winter, use it only after 
thawing.

•	 Keep all washing detergents, softener and bleach away from children.
•	 Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.
•	 Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on 

it.
•	 Avoid touching any water that is drained from the appliance during 

the wash.
•	 Make sure that drainage is working properly. If water is not drained 

properly, your floor may get flooded.
•	 When the air temperature is high and the water temperature is low, 

condensation may occur and thus wet the floor.
•	 Wipe off dirt or dust on the contacts of the power plug.

Maintenance
•	 Disconnect the appliance from the power supply before cleaning the 

appliance. Setting the controls to the OFF or stand by position does 
not disconnect this appliance from the power supply.

•	 Securely plug the power plug in the outlet socket after completely 
removing any moisture and dust.

•	 Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
•	 Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 

grip the power plug firmly and pull straight out from the outlet socket.
•	 Do not repair or replace any part of the appliance or attempt any 

servicing unless specifically recommended in the user-maintenance 
instructions or published user-repair instructions that you understand 
and have the skills to carry out.
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Disposal
•	 Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable 

directly behind the appliance to prevent misuse.
•	 Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 

styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.

•	 Remove the door before disposing of or discarding this appliance to 
avoid the danger of children or small animals getting trapped inside.
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PARTS AND ACCESSORIES
Parts

Detergent Detergent 
dispenser dispenser 
(for single (for single 

model)model)

Detergent dispenser Detergent dispenser 
drawer (for stack drawer (for stack 
model)model)

Control Control 
panelpanel

Power cordPower cord

Drain hoseDrain hose
Door sealDoor seal

TubTub

Leveling feetLeveling feet
Drain pump filter coverDrain pump filter cover
Drain pump filterDrain pump filter
Drain hoseDrain hose

Door Magnet Door Magnet 
Door Plunger Door Plunger 
(see page 2)(see page 2)

Water Water 
inletsinlets

Shipping Shipping 
boltsbolts

Accessories

Hot and Cold Water 
Hoses Non-skid pads Caps (4) (for covering 

shipping bolt holes)
Wrench (for removing 

shipping bolts and 
adjusting leveling feet)

Hole cap (5) (for 
securing auto dosing 

hole)
Tie Strap (for securing 

drain hose)
Elbow Bracket (for 

securing drain hose)
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CONTROL PANEL FEATURES
Coin type
- Side by side(FH0C7FD4MS)

- Stack(FH0C7FDMS)

OPL type
- Side by side(FH0C7FD3MS)
- Stack(FH0C7FD2MS)

a	a	 Display LEDDisplay LED

b	b	 Cycle buttonCycle button

c	c	 Optional function buttonOptional function button

d	d	 Start/Pause buttonStart/Pause button

e	e	 Status LEDStatus LED
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Display LED
The display shows the vend price and remaining 
time and programming options. Error codes are 
also displayed here.

Cycle Buttons
Press the CYCLE buttons to select the desired 
cycle based on laundry types and conditions.

90°C (194°F)
Use it for the more medical wash than 75°C 
(167°F) such as white clothes, baby clothes, 
sheets and underwear.

75°C (167°F)
Use it for heavy soiled fabrics such as white 
clothes, baby clothes, sheet and underwear.

60°C (140°F)
Use it for heavy soiled fabrics such as baby wear, 
underwear and white clothes.

40°C (104°F) / 30°C (86°F)
Use it for normal soiled fabrics such as cotton, 
linen, towels, shirts and jeans.

Cold
Use for cold washing for sturdy fabrics, such as 
casual work.

Optional function button
Custom PGM: Customized cycle program can be 
used. Only available in OPL type.

Start/Pause button
The Start/Pause LED flashes when the full vend 
price has been satisfied and the cycle has been 
chosen.

Status LED

LED Description

Wash

LED flashes whenever 
the Washing cycle is in 
operation.

Rinse

LED flashes whenever 
the Rinsing cycle is in 
operation.

Spin

LED flashes whenever 
the Spinning cycle is in 
operation.

 Door Lock LED flashes whenever 
the door lock is activated.

Wi-Fi

LED flashes when the 
Wi-Fi is connecting.
LED stays lit when the 
Wi-Fi is connected.

Cycle button

Start/Pause button Optional function button

Display LEDStatus LED
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
Checking and choosing 
the proper location
Install the washing machine on a solid concrete 
cement that is strong and rigid enough to support 
the weight of the washing machine, even when 
fully loaded, without flexing or bouncing. If the floor 
has too much flex, you may need to reinforce it to 
make it more rigid. If the floor is not solid, it may 
cause severe vibration and noise.

1	 Clean the floor before installation.
	− Make sure to select solid and smooth 
ground.

2	 Two or more people are needed for moving 
and unpacking the washing machine.

3	 Allow for sufficient space between the walls 
and the washing machine for installation.

Space requirements
You must allow sufficient space for water lines, the 
drain line, and airflow.

NOTE
•	 Be sure to allow for wall, door, or floor moldings 

that may increase the required clearances.

 

WARNING
 

 

•	 Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board.

Installing on a floor

81.4 cm81.4 cm 10 cm10 cm
137 cm137 cm

57 cm57 cm

103,6 cm103,6 cm

2,5 cm2,5 cm 2,5 cm2,5 cm73,7 cm73,7 cm

NOTE
•	 The floor must be strong and rigid enough to 

support the weight of the washer, when fully 
loaded, without flexing or bouncing. If your floor 
has too much flex, you may need to reinforce 
it to make it more rigid. A floor that is adequate 
for a top-loading washer may not be rigid 
enough for a front loading washer, due to the 
difference in the spin speed and direction. If the 
floor is not solid, your washer may vibrate and 
you may hear and feel the vibration throughout 
your house.

•	 Before installing the washer, make sure the 
floor is clean, dry and free of dust, dirt, water 
and oils so the washer feet can not slide easily. 
Leveling feet that can move or slide on the floor 
can contribute to excess vibration and noise 
due to poor contact with the floor.
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Unpacking and removing 
shipping bolts
When removing the washer from the carton 
base, be sure to remove the foam drum support 
in the middle of the carton base. If you must lay 
the washer down to remove the base packaging 
materials, always lay it carefully on its side.
DO NOT lay the washer on its front or back.

Carton BaseCarton Base Foam Tub SupportFoam Tub Support

1	 Remove the bottom two shipping bolts 
with the wrench (included) to fully loosen 
all four shipping bolts by turning them 
counterclockwise and then pulling them out.

Shipping Shipping 
boltbolt

RetainerRetainer

2	 Locate the four hole caps included in the 
accessory pack and install them in the 
shipping bolt holes.

CapCap

NOTE
•	 Save the bolt assemblies for future use. To 

prevent damage to internal components, DO 
NOT transport the washer without reinstalling 
the shipping bolts.

•	 Failure to remove shipping bolts and retainers 
may cause severe vibration and noise, which 
can lead to permanent damage to the washer. 
The cord is secured to the back of the washer 
with a shipping bolt to help prevent operation 
with shipping bolts in place.

Installing Hole cap

1	 Take the hole cap out from manual bag.

Hole capHole cap

2	 Insert the hole cap (5 pieces) into hose 
connect in back of the machine.

NOTE
•	 In case of using auto dosing feature, inserting 

hole cap is unnecessary.
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Connecting the water lines
1	 Check the rubber seals on both sides of the 

hose.
	− Insert a rubber seal into the threaded fittings 
on each hose to prevent leaking.

2	 Connect the water supply hoses to the HOT 
and COLD water faucets tightly by hand and 
then tighten another 2/3 turn with pliers.

	− Connect the blue hose to a cold water 
faucet and the red hose to a hot water 
faucet.

 

WARNING
 

 

•	 Do not overtighten. Damage to the 
coupling can result.

3	 After connecting inlet hose to water faucets, 
turn on the water faucets to flush out foreign 
substances (dirt, sand, sawdust) in the water 
lines. Let water drain into a bucket, and check 
the water temperature.

4	 Connect the hoses to the water inlets tightly 
by hand and then tighten another 2/3 turn with 
pliers.

	− Connect the blue hose to the cold water 
inlet and the red hose to the hot water inlet.

 

WARNING
 

 

•	 Do not overtighten the hoses. 
Overtightening can damage the valves 
resulting in leaking and property damage.

5	 Check for leaks by turning on the faucets.
	− If water leaks, check steps 1 to 4 again.

NOTE
•	 For your safety, and for extended product 

life, use only authorized components. The 
manufacturer is not responsible for product 
malfunction or accidents caused by the use of 
separately purchased unauthorized parts.

•	 Use new hoses when you install the washing 
machine. Do not reuse old hoses. Use only the 
inlet hoses provided with the washer. LG does 
not recommend the use of aftermarket hoses.

•	 Periodically check the hoses for cracks, leaks 
and wear, and replace the hoses every 5 years.

•	 Do not stretch the water hoses intentionally, 
and make sure that they are not crushed by 
other objects.

•	 Water supply pressure must be between  1,0 
kgf/cm² and 10,0 kgf/cm² (100~1000 KPa). If 
the water supply pressure is more than 10,0 
kgf/cm², a pressure reducing valve must be 
installed.

•	 To provide optimum washing performance the 
hot water temperature should be set at 120-
135°F (48-57°C) and the cold at 60°F (15°C).

Cold Cold 
water water 

inletinlet

Hot water Hot water 
inletinlet

Water hose (To water Water hose (To water 
inlet on the washing inlet on the washing 
machine)machine)

Rubber sealRubber seal

Water hose Water hose 
(To faucet)(To faucet)

Rubber sealRubber seal
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Connecting the drain line
Secure the drain hose in place to prevent moving 
and leaking.

NOTE
•	 The drain hose should be properly secured. 

Failure to properly secure the drain hose can 
result in flooding and malfunction.

•	 Total height of the hose end should not exceed 
100,0 cm from the bottom of the washer.

•	 The drain must be installed in accordance with 
any applicable local codes and regulations.

•	 Make sure that the water lines are not 
stretched, pinched, crushed, or kinked.

Using a standpipe

1	 Clip the end of the hose into the elbow 
bracket.

	− Connect the elbow bracket within 10 cm 
from the end of the drain hose. If the drain 
hose is extended more than 10 cm beyond 
the end of the elbow bracket, mold or 
microorganisms could spread to the inside 
of the washer.

No more No more 
than 10 cmthan 10 cm

Elbow BracketElbow Bracket

2	 Insert the end of the drain hose into the 
standpipe.

Elbow BracketElbow Bracket

Drain HoseDrain Hose

3	 Use a tie strap to secure the drain hose in 
place.

Using a laundry tub

1	 Clip the end of the hose into the elbow 
bracket.

	− Connect the elbow bracket within 10 cm 
from the end of the drain hose. If the drain 
hose is extended more than 10 cm beyond 
the end of the elbow bracket, mold, or 
microorganisms could spread to the inside 
of the washer.

No more No more 
than 10 cmthan 10 cm

Elbow BracketElbow Bracket

2	 Hang the end of the drain hose over the side 
of the laundry tub.

Elbow BracketElbow Bracket

max. max. 
1,0 m1,0 m max. max. 

1,0 m1,0 m

Laundry TubLaundry Tub

Drain HoseDrain Hose
Tie StrapTie Strap

3	 Use a tie strap to secure the drain hose in 
place.

Connecting the auto dosing

1	 Unscrew the 2 screws on the protective cover 
and remove the cover.

2	 Connect the auto dosing harness from 
Accessory parts.

NOTE
•	 The voltage of the auto dosing machine should 

be the same as the washer’s voltage.
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Leveling the washing 
machine
The washer tub of your new washing machine 
spins at very high speeds. To minimize vibration, 
noise, and unwanted movement, the floor must be 
perfectly level and solid.

1	 Check the washing machine’s level.
	− Check the precise level by rocking the top 
edges of the washing machine or placing 
a level on the washing machine. The slope 
beneath the washing machine must not 
exceed 1°, and all four leveling feet must 
rest firmly on the floor.

1°1°

LevelLevel

2	 Turn the lower leveling feet clockwise to level 
the washing machine.

	− Turning the lower leveling feet clockwise 
raises the washing machine.

RaiseRaise

3	 Turn the locknuts counterclockwise and 
tighten them when the washing machine is 
level.

Tighten all 4 lock Tighten all 4 lock 
nuts securely using nuts securely using 

the wrench.the wrench.

4	 Check the washing machine’s level again.
	− Push or rock the top edges of the washing 
machine gently to make sure that the 
washing machine does not rock.

	− If the washing machine rocks, repeat steps 
1 to 3.

 

WARNING
 

 

•	 Using the washing machine without leveling, 
it may result in malfunction caused by the 
production of excess vibration and noise.

•	 Use the leveling feet only when you level 
the washing machine. If you raise the 
leveling feet unnecessarily, it may cause 
abnormal ibration of the washing machine.

Using non-skid pads (optional)
If you install the washing machine on a slippery 
surface, it may move because of excessive 
vibration. Incorrect leveling may cause malfunction 
through noise and vibration. In the event of this, 
lay the non-skid pads under the leveling feet and 
adjust the level.

1	 Clean the floor to attach the non-skid pads.
	− Use a dry rag to remove and clean foreign 
objects or moisture. If moisture remains, the 
non-skid pads may slip.

2	 Adjust the level after placing the washing 
machine in the installation area.

3	 Place the adhesive side of the non-skid pad 
on the floor.

	− It is most effective to install the non-skid 
pads under the front legs. If it is hard to 
place the pads under the front legs, place 
them under the back legs.

This side upThis side up

Remove Remove 
backingbacking

Adhesive Adhesive 
sideside

4	 Check the washing machine’s level again.
	− Push or rock the top edges of the washing 
machine gently to make sure that the 
washing machine does not rock. If the 
washing machine rocks, level the washing 
machine again.
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•	 Check all pockets to make sure that they are 
empty.

	− Items such as clips, matches, pens, coins, 
and keys can damage both your washer and 
your clothes.

•	 Close zippers, hooks, and drawstrings to 
prevent these items from snagging or tangling 
on other clothes.

•	 Pretreat heavily stained areas before washing.
	− Doing so will produce clean, stain-free 

results.
•	 Combine large and small items in a load. Load 

large items first.
•	 The washer can be fully loaded, but the drum 

should not be tightly packed with items.
	− The door of the washer should close easily.

•	 Do not wash waterproof clothes.
	− This may cause abnormal vibration or may 

cause the load to bounce, which could 
damage the tub.

•	 Check if there are any other foreign objects in 
the door seal and take extra care that clothes 
do not get caught there.

	− Foreign objects in the door seal may stain 
clothes, and water may leak if clothes get 
caught in the door seal.

•	 Wash underwear or small, light items in a 
laundry net.

	− Small, light items may get caught in the door 
seal, and a brassiere hook may damage 
other items or the tub.

•	 Brush heavy soil, dust, or hair off fabrics before 
washing.

	− Laundry may not wash clean if there is dirt or 
sand on the fabrics, or they may be damaged 
due to particles rubbing against sheer fabrics.

•	 Wash blankets individually.
	− Washing more than one blanket together 

may produce unclean results due to tangling 
or an unbalanced load.

•	 Always separate fabrics according to their 
colors and wash them separately to prevent 
colors from running.

	− Fabrics may damage or become stained 
due to fabric dyes running or due to foreign 
objects transferring from one fabric to 
another.

PREPARATION
Precautions for fabric care before wash cycle
Read and observe the following to prevent shrinkage or damage to clothes.
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Fabric care labels
Most articles of clothing feature fabric care labels 
that include instructions for proper care.

Category Label Directions

Washing

Hand Wash

Machine Wash, Normal 
Cycle

Use Permanent Press/
Wrinkle Resistant 
washing machine 
setting (which has 
a cool down or cold 
spray before the 
reduced spin)

Use Gentle/Delicate 
washing machine 
setting (slow agitation 
and/ or reduced wash 
time).

Do Not Wash

Do Not Wring

Water 
Temperature

Hot

Warm

Cold/Cool

Bleach 
symbols

Any Bleach (When 
Needed)

Only Non-Chlorine 
Bleach (When Needed)

Do Not Bleach

Sorting laundry
It is recommended that you sort laundry into 
similar loads that are washable in the same cycle.
Refer to the following chart for sorting clothes

Colors Whites / Lights / Darks

Soil Heavy / Normal / Light

Fabric Delicates / Easy Care / Sturdy 
Cottons

Lint Lint Producers / Lint Collectors

How to wash better
It is recommended to follow the below guide for 
better wash performance.

Load Type Recommended 
Capacity

How to Wash 
Better

Everyday 
Clothes

Less Than 
13kg

Frontload 
washers use 
dropping 
action for wash 
performance. 
Therefore, 
it is better 
to NOT fully 
load the drum. 
Oversudsing 
also prevents 
efficient wash 
performance.

Blanket Less Than 9kg

Do not use 2 
blankets with 
big differences 
in size.
It may not 
extract properly. 
Use similar-
sized blankets.

Bed Sheets Less Than 9kg Any Bleach 
(When Needed)

Carpet/Rug Do Not Use
Only Non-
Chlorine Bleach 
(When Needed)

Footwear Do Not Use Do Not Bleach

Pillow Do Not Use
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Laundry loading guide
Loading your laundry following the below guide 
will help to increase the lifetime and wash 
performance of the washer

•	 Single items or mixed items that include large 
items should be less than half of the maximum 
capacity(dry condition).

	− Single items : Consists only of one type of 
garment, such as 5kg of towel.

	− Mixed items : Consists of various types of 
garments.

	− Large item : bed linen/sheet, bath sheet, bath 
towel, and blanket.

•	 Mixed items (without large items) should 
only be loaded up to 2/3 of the drum for 
optimal performance.

NOTE
•	 Do not overload as this reduces cleaning 

efficiency and causes gasket wear.

About the dispenser
The automatic dispenser consists of three 
compartments which hold:
•	 Liquid chlorine bleach.
•	 Liquid fabric softener.
•	 Liquid and powdered detergent and colorsafe 

bleach for main wash.
All laundry products can be added at once in their 
respective dispenser compartments. They will be 
dispensed at the appropriate time for the most 
effective cleaning.
After adding the laundry products to the dispenser, 
close the dispenser cover.
To add detergent, bleach, and fabric softener to 
the automatic dispenser:

1	 Open the dispenser cover.

2	 Load the laundry products into the appropriate 
compartments.

3	 Slowly close the dispenser cover to avoid 
early dispensing of the laundry products.

NOTE
•	 It is normal for a small amount of water to 

remain in the dispenser compartments at the 
end of the cycle.



22 PREPARATION HEATER

Loading the dispenser

Main Wash Detergent Compartment
This compartment holds laundry detergent for the 
main wash cycle, which is added to the load at the 
beginning of the cycle.
Follow the detergent manufacturer’s instructions 
with respect to the amount of detergent to use, and 
never use more than the recommended amount. 
Using too much detergent can result in detergent 
buildup in clothing and the washer. Either 
powdered or liquid detergent may be used.

NOTE
•	 Liquid or powdered color-safe bleach may be 

added to the main wash compartment with 
detergent of the same type.

- Single model -

Liquid Fabric Softener Liquid Fabric Softener 
CompartmentCompartment

Liquid Chlorine Liquid Chlorine 
Bleach CompartmentBleach Compartment

Main Wash Main Wash 
Detergent Detergent 

CompartmentCompartment

- Stack model -

Liquid Fabric Softener Liquid Fabric Softener 
CompartmentCompartment

Liquid Chlorine Liquid Chlorine 
Bleach CompartmentBleach Compartment

Main Wash Detergent Main Wash Detergent 
CompartmentCompartment

Liquid Bleach Compartment
This compartment holds liquid chlorine bleach, 
which will be dispensed automatically at the proper 
time during the wash cycle.

NOTE
•	 Do not add powdered or liquid color-safe 

bleach to this compartment.
•	 Always follow the manufacturer’s 

recommendations when adding bleach. Do not 
exceed the maximum fill line. Using too much 
bleach can damage fabrics.

•	 Never pour undiluted liquid chlorine bleach 
directly onto the load or into the drum. Fabric 
damage can occur.

Fabric Softener Compartment
This compartment holds liquid fabric softener, 
which will be automatically dispensed during the 
final rinse cycle.

NOTE
•	 Always follow the manufacturer’s 

recommendations when adding fabric softener. 
Do not exceed the maximum fill line. Using 
too much fabric softener may result in stained 
clothes.

•	 Dilute concentrated fabric softeners with warm 
water. Do not exceed the maximum fill line.

•	 Never pour fabric softener directly onto the load 
or into the drum.

•	 Do not add the fabric softener sheets to this 
compartment.

•	 Do not add ‘fabric sheet softener’ into the 
dispenser draw as it is likely to cause water 
to leak out. If ‘fabric sheet softener’ has been 
added, please pull out the dispenser draw and 
remove.
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1	 Ready mode
	− All types of machines show ‘PUSH’

NOTE
•	 Price setting varies by country
•	 Set your country from  mode
•	 After EEPT, reset your country (Default country 

is EUK)

2	 Select the cycle
Press the desired button and the display will show 
you the price of the cycle.(You cannot change the 
cycle while the machine is running.)
•	 Select cycles designed for different types 

of fabric and soil levels.

CYCLE Wash/Rinse Temp.
90°C (194°F) Extra Hot/Cold

75°C (167°F) Extra Hot/Cold

60°C (140°F) Hot/Cold

40°C (104°F) Warm/Cold

30°C (86°F) Warm/Cold

Cold Cold/Cold

NOTE
•	 When the card balance is insufficient, machine 

displays  and the card balance.

3	 Insert Coin/Card (Not for OPL type)
Insert a sufficient amount of change that is more 
than the programmed vend price for the selected 
cycle.Insert a card that has a sufficient balance.
The card balance should be more than the 
programmed vend price for the selected cycle.

4	 Change cycle
You can not change the cycle while the machine 
is running.

5	 Cycle finish
The machine stops and the display shows ‘End’ 
with beep sound.
* Do not work any button when a cycle is in 
progress.

 

WARNING
 

 

•	 To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons, read the IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS before 
operating this appliance.

OPERATING YOUR WASHER



24 PROGRAMMING MODE HEATER

PROGRAMMING MODE
: You can check machine information or change setting on Program setup, collect information data, 
Diagnostic test.
There are two methods that you can enter programming mode.

How to enter Programming mode:
•	 Coin type – Turn on/off the toggle switch.
•	 All types –

1	 Press the 1st & 3rd button at the same time. 

2	  Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers. Then, 
press the 4th button to move to the next digit. 

3	  Press the Start button to finish password input. 
* Default Password : 3000

<Control Panel Button>

1st1st
2nd2nd
3rd3rd
4th4th
5th5th

StartStart

Coin Vault Coin Vault 
Openings closeOpenings close Coin Box KeyCoin Box Key

- Coin type - - OPL type -

NOTE
•	 If you turn on the power without connecting meter case for the first time, the machine display .
•	 When the machine is shipped from the factory, it is set in the coin type. You can change Card/Coin 

type by button. (For more information refer to SETUP mode.)
•	 The machine will display PUSH for OPL type
•	 Price setting varies by country
•	 Set your country from  mode (Refer How to enter the )
•	 After EEPT, reset your country (Default country is EUK)
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Structure of Programming mode – Coin type
Algorithm flow chart shows how to control the programming mode.
Before program set, check the structure of the programming mode.

1	 Turn on/off toggle switch or Insert service card, for entering set up mode (or follow OPL type 
instructions).

2	 Press 90°C (194°F) button to move to the upper level.

3	 Press 75°C (167°F)(+) or 60°C (140°F)(-) button if you want to be at the same level.

4	 Press Start button to enter the details of Set up or Diagnostic Tests.
 is to set price value, time value, vend type, etc.
 consists of line test, reset, free cycle, and kill cycle.
 is to collect the usage data.

NOTE
•	 Do not use , . (It is used only in inspecting the machine.)
•	 Price setting varies by country
•	 Set your country from  mode (Refer How to enter the )
•	  This function is for Card type only.
•	 After EEPT, reset your country (Default country is EUK)
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Structure of Programming mode – OPL type
Algorithm flow chart shows how to control the programming mode.
Before program set, check the structure of the programming mode.

1	 Turn on/off toggle switch or Insert service card, for entering set up mode (or follow OPL type 
instructions).

2	 Press 90°C (194°F) button to move to the upper level.

3	 Press 75°C (167°F)(+) or 60°C (140°F)(-) button if you want to be at the same level.

4	 Press Start button to enter the details of Set up or Diagnostic Tests.
 is to set price value, time value, vend type, etc.
 consists of line test, reset, free cycle, and kill cycle.
 is to collect the usage data.

NOTE
•	 Do not use , . (It is used only in inspecting the machine.)



27PROGRAMING MODE – SETUP MODE

ENG
LISH

HEATER

PROGRAMING MODE – SETUP MODE
Setup Mode :  (display)
You can change washer vend price, cycle time, and cycle parameters, etc.

How to enter Programming mode:
•	 Coin type – Turn on/off the toggle switch.
•	 All types –

1	 Press the 1st & 3rd button at the same time. 

2	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers. Then, 
press the 4th button to move to the next digit. 

3	 Press the Start button to finish password input. 
* Default Password : 3000

<Control Panel Button>

1st1st
2nd2nd
3rd3rd
4th4th
5th5th

StartStart

1.  Regular Price Setup
How to set regular prices for all/each course.

Regular Price Setup Display

Enter SVC mode 

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Start button to select : 
1st button to go back a step : 

2nd button move up : 
3rd button move to down : 

Press Start to set the price The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1
•	 ALL is to select the default prices for all the 

courses at once.
•	 Select individual price for COS1~6.
•	 COS1 : 90°C (194°F)

•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)
* Individual course prices are prioritized above .

	− Set your currency type using 
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2.  Special Price Setup
How to set special prices for all/each course.

Special Price Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1
•	 ALL is to select the default prices for all the 

courses at once.
•	 Select individual price for COS1~6.
•	 COS1 : 90°C (194°F)

•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)
* Individual course prices are prioritized above .

	− Set your currency type using 
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3.  Add Super Wash Price Setup
How to set Add Super Wash Price.
* Add Super Wash is used to add extra wash, rinse, or both (only in Pay type).

Add Super Wash Price Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1

	− Set your currency type using 
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4.  Auto Dosing Price Setup
How to set Auto Dosing Price.
* Auto dosing is used to inject detergent/chemicals using external pumps (only in Pay type).

Auto Dosing Price Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1

	− Set your currency type using 
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5.  Features of the Machine (1st Set)
How to set up Features of the Machine. There are multiple setup features under .

Features of the Machine (1st Set) Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value
Press Start to set sub-function

NOTE
 : Special price day enable or disable
 : Easy entry payment cycle kill enable or disable
 : Maximum rpm limit enable or disable
 : Twin spray enable or disable
 : Pause function enable or disable
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5-1.  Special Price Day Setup
Special Price Day Setup can be used to enable/disable the use of special prices.

Special Price Day Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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5-2.  Easy Entry Payment Cycle Kill Setup
Easy entry cycle kill can be enabled or disabled in the payment cycle

Easy Entry Payment Cycle Kill Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
 Shortcut key not available
 Shortcut key available

•	 Shortcut key : Press and hold the start button for at least 3seconds



34 PROGRAMING MODE – SETUP MODE HEATER

5-3.  Max RPM Limit Setup
Max RPM Limit Setup can be used to enable/disable the ability to limit the max RPM during spin 
process.

Max RPM Limitation Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
If enabled, the max RPM will adjust according to the laundry load.
Max RPM will be reduced for highly unbalanced loads.



35PROGRAMING MODE – SETUP MODE

ENG
LISH

HEATER

5-4.  Twin Spray Setup
Twin Spray Setup can be used to enable/disable water circulation during tumble.

Twin Spray Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
For better wash performance, twin spray pumps up water from the bottom of the tub to spray soapy water 
on laundry while tumbling.
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5-5.  Pause Function Setup
Pause Function Setup can be used to enable/disable the ability to pause the cycle when pressing 
the start/pause button.

Pause Function Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6.  Features of the Machine (2nd Set)
How to set up features of the machine. There are multiple setup features under .

Features of the Machine (2nd Set) Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : 5th button fuction select (Add super wash or Auto dosing charging)
 : Add super wash enable or disable
 : Auto dosing function enable or disable
 : Add super wash type
 : Tub clean load detection enable or disable
 : Tub clean heater usage enable or disable
 : Tub clean easy entry function enable or disable
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6-1.  5th Button Type Setup
5th Button Type Setup can be used to set the function of the 5th button.

5th Button Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value
Press Start to set sub-fuction Display returns to standby mode.

NOTE
Setting to  will make the 5th button function as Add Super Wash.
Setting to  will make the 5th button function as payment for auto dosing.
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6-2.  Add Super Wash Setup
Add Super Wash Setup can be used to enable/disable the super wash function.
* Add Super Wash is used to add extra wash, rinse, or both (only used in Pay type).

Add Super Wash Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-3.  Auto Dosing Setup
Auto Dosing Setup can be used to enable/disable the Auto dosing function.

Auto Dosing Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-4.  Add Super Wash Type Setup
Add Super Wash Type Setup can be used to add extra wash cycle, rinse cycle, or both.

Add Super Wash Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set sub-fuction The next menu setting will be displayed.

NOTE
 : Both (Increase wash time and rinse once more)
 : Increase wash time
 : Rinse once more
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6-5.  Tub Clean Load Detection Setup
Tub Clean Load Detection Setup can be used to enable/disable the ability to detect laundry load 
during tub clean. If enabled, the washer will detect whether or not a load is present in the washer.

Tub Clean Load Detection Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-6.  Tub Clean Heater Setup
Tub Clean Heater Setup can be used to enable/disable the ability to use the heater during tub clean. 
If enabled, the heater will be used for the tub clean.

Tub Clean Heater Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-7.  Tub Clean Button Setup
Tub Clean Button Setup can be used to enable/disable the easy entry function for the new tub clean

Tub Clean Button Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
 Shortcut key not available
 Shortcut key available (Press and hold 1st and 2nd button in same time)
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7.  Features of the Machine (3rd Set)
How to set up features of the machine. There are multiple setup features under .

Features of the Machine (3rd Set) Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : Spin type
 : Spin only easy entry function enable or disable
 : Initial tub clean enable or disable
 : quick mode enable or disable
 : hygiene cycle enable or disable
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7-1.  Spin Type Setup
Spin Type Setup can be used to select spin type between multi-housing type and coin laundry type.

Spin Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set spin type The next menu setting will be displayed.

NOTE
 Vibration is lower than Coin type, but spin entry time may be longer. This setting is recommended for 

locations with bad flooring conditions, such as apartments or dormitories.
 Vibration is higher than Multi type, but spin entry time will be shorter. This setting is recommended for 

locations with good flooring conditions, such as laundromats.
•	 Long spin entry time means an increase in total cycle time.
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7-2.  Spin Only Easy Entry Setup
Spin Only Easy Entry Setup can be used to enable/disable the easy entry function for the spin only.

Spin Only Easy Entry Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 In the case when the washer completes a cycle but the clothes are still very wet, the spin only feature 

will be activated and ready for use.
•	 This condition is based on the program of the machine, in some cases it may not be available. Even if 

the spin only is not available to the customer after a load, it does not mean the washer requires service.
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7-3. How to use Spin only easy entry
When the washer completes a cycle but the clothes are still very wet, please run a spin only cycle 
using the easy entry function.

Spin only easy entry Display
Press and hold 5th button for at 
least 3 seconds.

Display shows  if the function is 
activated.

Press start button Display will show the remaining time and the 
Spin only cycle starts.
When the Spin only cycle is finished,  is 
displayed with beeping.
Go back to ready mode.

NOTE
•	 There will be no visible indication even when the Spin Only Easy Entry function becomes activated. The 

machine will be in ready/idle mode.
	−  type: PUSH is displayed.
	−  type: PUSH is displayed.
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7-4.  Pre clean entry button setup
Pre clean entry button setup can be used to enable/disable button that entry short tub clean cycle.

Pre Clean Entry Button Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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7-5. How to use Pre clean
When the customer or manager want to use short clean the tub before the normal cycle, please run 
a pre clean cycle.

Pre Clean Entry Display
Press and hold 1st button for at 
least 3 seconds.

Display shows  if the function is 
activated.

Press start button Display will show the remaining time and the 
Pre clean cycle starts.
When the Pre clean cycle is finished,  is 
displayed with beeping.
Go back to ready mode.

NOTE
•	 After one cycle, additional cycles are not possible continuously.
•	 There will be no visible indication even when the Pre clean becomes activated. The machine will be in 

ready/idle mode.
	−  type: PUSH is displayed.
	−  type: PUSH is displayed.
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7-6.  Quick mode setup
Quick mode setup can be used to enable/disable the use quick cycle.

Quick Mode Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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8.  Special Price Day Setup
Special Price Day Setup can be used to select which days to apply special prices.

Special Price Day Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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9.  Special Price Beginning Time Setup
Special Price Beginning Time Setup can be used to set the start time of special prices.

Special Price Beginning Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Make sure to set up the Time feature before using this feature.
•	 Range : 0~23 hr
•	 Increments : 1
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10.  Special Price Ending Time Setup
Special Price Ending Time Setup can be used to set the end time for special prices.

Special Price Ending Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 1~24 hr
•	 Increments : 1
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11.  Prewash Setup
Prewash Setup can be used to set option for prewash.

Prewash Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set option The next menu setting will be displayed.

NOTE
 : Prewash available(  : disable /  : enable)
 : Prewash valve(  : hot valve /  : cold valve)

-  is used only on single type model.
 : Prewash time(Range : 4~8)
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12.  Wash Time Setup
Wash Time Setup can be used to set the duration of the wash process.

Wash Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~30 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : 90°C (194°F)
•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)
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13.  Number of Rinses per Cycle Setup
Number of Rinses per Cycle Setup can be used to set number of rinses for one cycle.

Number of Rinses per Cycle Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value
Press Start to set the number of 
cycles The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 1~5
•	 Increments : 1
•	 COS1 : 90°C (194°F)
•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)
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14.  Rinse Time Setup
Rinse Time Setup can be used to set the duration of one rinse.

Rinse Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Multiple  and  to calculate total rinse process time
•	 Range : 8~16 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : 90°C (194°F)
•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)
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15.  Top Spin Speed Setup
Top Spin Speed Setup can be used to set the maximum RPM for the spin process.

Top Spin Speed Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the number The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~6
•	 Increments : 1
•	 COS1 : 90°C (194°F)
•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)

0 : 1000 RPM
1 : 1000 RPM
2 : 900 RPM
3 : 800 RPM
4 : 700 RPM
5 : 600 RPM
6 : 500 RPM
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16.  Water Level Setup
Water Level Setup can be used to set the water supply level.

Water Level Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the level The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 COS1 : 90°C (194°F)
•	 COS2 : 75°C (167°F)
•	 COS3 : 60°C (140°F)
•	 COS4 : 40°C (104°F)
•	 COS5 : Cold
•	 COS6 : 30°C (86°F)

•	 Water level frequency
•	 High : 23,0 KHz
•	 Middle : 23,3 KHz (cold course : 23,5 KHz)
•	 Low : 23,8 KHz
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17.  Rinse Spin Setup
Rinse Spin Setup can be used to enable/disable spin during rinse cycle.

Rinse Spin Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next course setting will be displayed.

NOTE
 : 1st rinse spin skip
 : 2nd rinse spin skip
 : 3rd rinse spin skip
 : 4th rinse spin skip
 : 5th rinse spin skip
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18.  Drop Count Setup
Drop Count Setup can be used to set the number of drop counts. Drops occur while the machine 
checks for balancing of the load as the cycle enters higher RPM.

Drop Count Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the number The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Drop counts 25~145: After dropping the selected amount of counts, UE will not occur. The cycle will 

end immediately or after spinning at a low RPM.
•	 Drop counts 150: After dropping the selected amount of counts, UE will occur. The cycle will end after 

shut down time. Refer to How to set shut down time after UE.
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19.  Rinse Spin Drop Count Setup
Rinse Spin Drop Count Setup can be used to set the drop count for each rinse spin. Drops occur 
while the machine checks for balancing of the load as the cycle enters higher RPM.

Rinse Spin Drop Count Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the number The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 5~15
•	 Increments : 1
•	 If unable to reach target RPM within set number of drops, cycle will continue to next step.
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20.  UE Shutdown Setup
UE Shutdown Setup can be used to set the time to display UE until the cycle ends.

UE Shutdown Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~10 min
•	 0 : UE will remain until user opens door, redistributes clothes, and starts up spin process again.
•	 1~10 : Cycle will end after set time.
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21.  Auto Dosing Pump Time Setup
Auto Dosing Pump Time Setup can be used to set the pump activation duration for each channel per 
course.

Auto Dosing Pump Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time The next channel setting will be displayed.

CH Detergent Range (s) Input period

a
ETC 
(Emulsifier) 0~20 Main wash phase

b Main wash 0~20 Main wash phase

c Bleach 0~10 Main wash (Remaining washing 
time : 5 Minutes )

d Softener 0~20 Final rinse phase

e Pre-wash 0~20 Pre-wash phase
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22.  Coin 1 Value Setup
Coin 1 Value Setup can be used to set the value of each coin signal received.

Coin1 Value Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the price you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,1~10,00
•	 Increment : 0,1
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23.  Penny Increment Pricing Offset Setup
Penny Increment Pricing Offset Setup can be used to set additional cent increase when card is 
used.

Penny Increment Pricing Offset Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the price you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~4
•	  Penny increment pricing offset is available only in card type. It hasn’t affected the coin type’s 

price setting.
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24.  Beep Volume Setup
Beep Volume Setup can be used to set the sound level of the machine.

Beep Volume Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the sound level The next menu setting will be displayed.
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25.  Standby Return Time Setup
Standby Return Time Setup can be used to set how long the input payment is held until the machine 
resets to standby mode.

Standby Return Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 0 : Holds input payment permanently.
•	 1~180 : Holds input payment for selected amount of time, then returns to standby mode.
•	  : Standby return time setup is available only in coin type.
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26.  Type
Type can be used to set the machine’s various type settings.

Type Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : Product type
 : Currency type
 : Vend type
 : Card reader type
 : Coin meter type
 : Heater type
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26-1.  Product Type Setup
Product Type Setup can be used to set the machine’s payment type (Pay or Free)

Product Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 PAY : Coin/Card
•	 FrEE : On Premise Laundry
•	 Issues may occur if certain large items are loaded after changing from Free type to Pay type.
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26-2.  Currency Type Setup
Currency Type Setup can be used to set the country and its currency

Currency Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE

Country (Loc1) Range Increments
England (0) 0~10,00 0,10

Australia (1) 0~10,00 1,00

USA (2) 0~9,95 0,05

China (3) 0~199 1

Korea (4) 0~9500 100

Japan (5) 0~9500 100

Canada (6) 0~9,95 0,05

Philippines (7) 0~995 5
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26-3.  Vend Type Setup
Vent Type Setup can be used to set the payment type (Coin/Card/Mobile pay).

Vend Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.
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26-4.  Card Reader Type Setup
Card Reader Type can be used to set the card reader company.

Card Reader Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 0 : Greenwald
•	 1 : ESD
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26-5.  Coin Drop Type Setup
Coin Drop Type can be used to set the coin pulse signal setting for coin drops.

Coin Drop Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 Coin pulse
•	 0 : 50ms : ESD, Greenwald, Munzprufer
•	 1 : 100ms : Korea
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26-6.  Heater type setup
Heater type setup can be used to set machine’s type. (heater/non heater course)

Heater Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 On : Heater
•	 OFF : Non heater
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27. Max Surpassed Cycle Time Setup
Cut off time is how long the machine can run after the display time has been reached. This feature 
allows the adjustment of the cut off time between 1 and 15 minutes.

Max Surpassed Cycle Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time. The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 5~15 min
•	 Increments : 1
•	 The washer will try and complete the entire cycle in the allotted display time. However, in the case of 

an off balance load or too much soap, the washer will use the extra cut off time to balance or remove 
excess soap before ending the cycle.
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28.  Custom Program Setup
Custom Program can be used to create up to 20 different customized courses.

Custom Program Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set

NOTE
 : only available in FrEE type.
 : Total number of custom courses (1~20)
 : Select base course
 : Wash Time
 : Number of Rinse per Cycle
 : Rinse Time
 : Top Spin Speed
 : Water Level
 : Rinse Spin Only, Spin Only
 : Rinse Spin
 : Auto Dosing Pump Time
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Programing Mode – Test Mode
Diagnostic tests:  (display)
This program has been added for testing the washer and detecting errors.

How to enter Programming mode:
•	 Coin type – Turn on/off the toggle switch.
•	 Card type – Insert the service card.
•	 All types –

1	 Press the 1st & 3rd button at the same time. 

2	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers. Then, 
press the 4th button to move to the next digit. 

3	 Press the Start button to finish password input. 
* Default Password : 3000

<Control Panel Button>

1.  Test
Test features can be used to check and change various machine settings.

Test mode Display

Enter SVC mode

Select the feature you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : Diagnostic Test 1
 : Factory Use (Do not Use)
 : Factory Use (Do not Use)
 : Factory Reset
 : Time Setting
 : Courtesy Cycle
 : Cycle Kill
 : Password Setup
 : Tub Clean Course

1st1st
2nd2nd
3rd3rd
4th4th
5th5th

StartStart
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2.  Diagnostic Test
Diagnostic Test can be used to check functionality of various machine parts.
Press Start to move through the check points.

Number of times the 
Start button is pressed Check point Display

0 Enter SVC mode

1 Turns on all lamps and locks the door
Displays , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternately (Version)

2 Tumble clockwise rpm (40~50)

3 Low speed spin rpm (600

4 High speed spin rpm (1000)

5 Inlet valve for main water turns on Water level frequency 
(255~)

6 Inlet valve for hot water turns on Water level frequency 
(255~)

7
Inlet valve for atomizing turns on (Single model)
Inlet valve for softener turns on (Stack model)

Water level frequency 
(255~)

8
Inlet valve for bleach turns on (Single model)
Inlet valve for atomizing/bleach turns on (Stack 
model)

Water level frequency 
(255~)

9 Tumble counter clockwise rpm (40~50)

10 Heater turns on Displays water temperature

11 Circulation pump turns on Water level frequency 
(255~)

12 Drain pump turns on Water level frequency 
(255~)

13 All lamps turn on Displays , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternately (Version)14 Button check

15 High speed spin rpm (1000)

16  PDA signal check  this function is not 
applied in this machine

17

NOTE
•	 Make sure the drum is empty when diagnostic test is being performed. Do not use .
•	 RPM notation is displayed except for the last number when it is more than a hundred. 

(i.e. 1000 rpm is displayed as 100)
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3.  Factory Reset
Factory Reset is used to reset the machine to default settings.

Factory Reset Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button

NOTE
•	 All settings return to default.
•	 Wash time : 20 minutes
•	 Rinse cycle : Twice
•	 Top spin speed : 1000 rpm
•	 Price setting varies by country
•	 After Factory Reset, set your country from  mode.
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4.  Time Setup
Time Setup can be used to set the current year, month, day, hour, and minute.

Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button Display shows you 2000(Year) → 0101(Month/
Date) → Sat(Day) → 0000(Time(24hr))

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the year you want (i.e. 
2020)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the month you want in the 
left two digits (i.e. June = 0601)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the day you want in the 
right two digits (i.e. June 11th = 0611)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the hour you want (i.e. 
2:00 PM = 1400)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until displays shows the minute you want (i.e. 
2:15 PM = 1415)

Press Start button Display shows you 2000(Year) → 0101(Month/
Date) → Sat(Day) → 0000(Time(24hr))

Press 1st button Until display returns to standby mode

NOTE
•	 Time is displayed in military time format.
•	 Time Setup must be set to use Special Day Price feature.
•	 When the machine is powered off, Time Setup is reset to default.
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5.  Courtesy Cycle
Courtesy Cycle is a free cycle given to customers for Pay Type machines.

Courtesy Cycle Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button
Machine is ready to use.
User can choose desired course and press 
Start.

6.  Kill Cycle
Kill Cycle is used to end the currently operating cycle.

Cycle Kill Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button
Machine is ready to use.
User can choose desired course and press Start.

NOTE
•	 Only works for machine that is currently operating.
•	 Cycle can be ended with Cycle Kill Card for Card Type machines.
•	 Easy entry : Press and hold the start button for at least 3 seconds.
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7.  Password Setup
Password Setup can be used to change the password to enter Service mode.

Password Setup Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button
Button functions: Start button = 
Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Input current password
Default Password : 3000

1	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle 
numbers.

2	 Press the 4th button to move to the next digit.

Press Start button

Button functions: Start button = 
Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Input new password (i.e. 1234)

1	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle 
numbers.

2	 Press the 4th button to move to the next digit.

Press Start button New password is set

8.  Tub Clean Course
Tub Clean Course is used to clean the drum.

Tub Clean Course Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button Display shows remaining time and starts the 
Tub Clean Course.

NOTE
•	 Machine goes back to standby mode after Tub Clean Course is completed.
•	 Easy Entry : Press and hold the 1st button and 2nd button for at least 3 seconds.
•	 Display shows the default number of Tub Clean cycles to run. (Range : 1~3)
•	 Never load laundry when using Tub Clean Course. Laundry may be damaged or become contaminated.
•	 Tub Clean Course should be used every 50 cycles.
•	 Related functions  : Tub Clean Load Detection Setup 

                              : Tub Clean Heater Setup 
                              : Tub Clean Shortcut Button Setup
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Programing Mode – Collect Mode
Collect information data :  (display)
The washer collects the usage data so that the owner can check various information like number of 
various cycles used, how many times card or coins used, etc.

Collect Mode

Collect Mode Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the feature you want Start 
button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Refer to the follow Collect Mode Data List
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Collect Mode Data lists
No. Abbreviation Meaning Description
1 rgPr Regular Price (Default Price)
2 rgP1 Regular COS1 Price
3 rgP2 Regular COS2 Price
4 rgP3 Regular COS3 Price
5 rgP4 Regular COS4 Price
6 rgP5 Regular COS5 Price (for Heater)
7 rgP6 Regular COS6 Price (for Heater)
8 ItrC Interval Regular Total Cycle Count (0~65535)
9 Itr1 Interval Regular COS1 Cycle Count (0~65535)
10 Itr2 Interval Regular COS2 Cycle Count (0~65535)
11 Itr3 Interval Regular COS3 Cycle Count (0~65535)
12 Itr4 Interval Regular COS4 Cycle Count (0~65535)
13 Itr5 Interval Regular COS5 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
14 Itr6 Interval Regular COS6 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
15 ACrC Accumulated Regular Total Cycle Count (0~65535)
16 ACr1 Accumulated Regular COS1 Cycle Count (0~65535)
17 ACr2 Accumulated Regular COS2 Cycle Count (0~65535)
18 ACr3 Accumulated Regular COS3 Cycle Count (0~65535)
19 ACr4 Accumulated Regular COS4 Cycle Count (0~65535)
20 ACr5 Accumulated Regular COS5 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
21 ACr6 Accumulated Regular COS6 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
22 SCPr ‘Add Super Wash’ Price
23 ItSC Interval ‘Add Super Wash’ Usage Count (0~65535)
24 ACSC Accumulated ‘Add Super Wash’ Usage Count (0~65535)
25 AUPr ‘Auto Dosing’ Price
26 ItAU Interval ‘Auto Dosing’ Usage Count (0~65535)
27 ACAU Accumulated ‘Auto Dosing’ Usage Count (0~65535)
28 ItSU Interval ‘Courtesy Cycle’ Usage Count (0~65535)
29 ACSU Accumulated ‘Courtesy Cycle’ Usage Count (0~65535)
30 ItFC Interval ‘Token’ Cycle Count (0~65535)
31 ACFC Accumulated ‘Token’ Cycle Count (0~65535)
32 ACrt Accumulated Run Time (minutes) (0~65535)
33 Itnr Interval No Runs (0~255)
34 Ittb Interval Trouble Cycle Count (0~255)
35 ItPd Interval Power Downs (0~255)
36 Itdd Interval Unauthorized Service Door Openings (0~255)
37 ItUC Interval Unauthorized Coin Vault Openings (0~255)
38 Ittl Interval Total Income (0~65535)
39 ACtl Accumulated Total Income (0~65535)
40 IttC Interval Total Cycle Count (0~65535)
41 ACtC Accumulated Total Cycle Count (0~65535)
42 Itd Interval Money (0~65535)
43 Acd Accumulated Money (0~65535)
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44 ItSd Interval ‘Add Super Wash’ Money (0~65535)
45 ACSd Accumulated ‘Add Super Wash’ Money (0~65535)
46 ItA3 Interval ‘Auto Dosing’ Money (0~65535)
47 ACA3 Accumulated ‘Auto Dosing’ Money (0~65535)
48 ACdP Accumulated ‘WaveForce’ Operations (0~65535)
49 ACtL Accumulated ‘Tub Clean Course’ Cycle Count (0~65535)
50 ACPC Accumulated ‘Pre Clean’ Cycle Count (0~65535)

NOTE
•	 ‘Auto Dosing’ only counts paid Auto Dosing Cycles.
•	 Interval Cycles are reset to 0 after data is collected with Collect Card.
•	 Accumulated Cycles do not count Service or Trouble Cycles.
•	 Price settings vary by country.
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Declaration of Conformity EN

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type Washing machine is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Декларация за съответствие BG

С настоящото LG Electronics декларира, че пералната машина от тип с радио 
оборудване е в съответствие с Директива 2014/53/EU. Пълният текст на декларацията 
на EU за съответствие е наличен на следния интернет адрес: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Нидерландия

Prohlášení o shodě CS

Společnost LG Electronics tímto prohlašuje, že je rádiové vybavení typu pračka ve shodě 
se směrnicí 2014/53/EU. Plný text prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B. V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemsko

Overensstemmelseserklæring DA  

LG Electronics erklærer herved, at vaskemaskinen med integreret trådløst netværk er i 
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde 
tekst kan findes på følgende webadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Konformitätserklärung DE

Hiermit erklärt LG Electronics, dass die Funk-Waschmaschine die Richtlinie 2014/53/EU 
erfüllt. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden 
Internetadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Niederlande

SMART FUNCTIONS
Open Source Software Notice Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source licenses, that is contained in this 
product, please visit http://opensource.lge.com. In addition to the source code, all referred license terms, 
warranty disclaimers and copyright notices are available for download.
LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing 
such distribution (such as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to opensource@lge.com. 
This offer is valid for a period of three years after our last shipment of this product. This offer is valid to anyone in 
receipt of this information.
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Δήλωση συμμόρφωσης  EL

Με την παρούσα η LG Electronics δηλώνει ότι το πλυντήριο τύπου  
ραδιοεξοπλισμού  συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/EU. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης EU διατίθεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www. 
lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Ολλανδία

Declaración de conformidad ES  

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo de equipo de radio lavadora cumple la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad está disponible en 
la siguiente dirección de Internet: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Vastavusdeklaratsioon ET

Käesolevaga teatab LG Electronics, et raadioseadme tüüpi pesumasin on vastavuses 
direktiiviga 2014/53/EU. Kogu EU vastavusdeklaratsiooni tekst on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Vaatimustenmukaisuusvakuutus   FI

LG Electronics julistaa täten, että radiolaitetyyppinen Pesukone mukautuu Direktiiviin 
2014/53/EU. EU:n vaatimuksenmukaisuusvaatimuksen koko teksti löytyy seuraavassa 
osoitteessa: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat

Déclaration de conformité FR

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d’équipement radio Machine à laver est 
conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité EU est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas

Dearbhú Comhréireachta GA

Dearbhaíonn LG Electronics leis seo go bhfuil an trealamh raidió Mheaisín níocháin i 
gcomhréir leis an Treoir 2014/53/EU. Tá téacs iomlán an Dhearbhaithe Comhréireachta EU 
ar fáil ar an seoladh idirlíne a leanas: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, An Ísiltír

Izjava o sukladnosti HR

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu perilice rublja u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska
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Atitikties deklaracija LT

Šiuo dokumentu „LG Electronics“ pareiškia, kad radijo įrangos tipo skalbyklė atitinka 
2014/53/EU direktyvos reikalavimus. Visas EU atitikties deklaracijos tekstas pateiktas šiuo 
interneto adresu: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

„LG Electronics“ bendras Europos techninės priežiūros centras B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nyderlandai

Atbilstības deklarācija LV

Ar šo, LG Electronics apliecina, ka radio aprīkojums Veļas mašīna atbilst ar Direktīvu 
2014/53/EU. Pilns EU atbilstības deklarācijas teksts ir atrodams sekojošajā interneta adresē: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nīderlande

Декларација за усогласеноста MK

Со ова, LG Electronics изјавува дека типот на радио опремата на Машината за перење, 
е во согласност со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на EU декларацијата  
за усогласеност, е достапен на следната интернет адреса: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Dikjarazzjoni ta’ Konformità MT

Hawnhekk, LG Electronics tiddikjara li t-tip tat-tagħmir tar-radju tal-Magna tal-ħasil huwa 
f’konformità mad-Direttiva 2014/53/EU. It-test sħiħ ta’ dikjarazzjoni ta’ konformità tal huwa 
disponibbli fl-indirizz tal-internet segwenti: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, L-Olanda

Conformiteitsverklaring NL

Hierbij verklaart LG Electronics dat de radioapparatuur van het type wasmachine  
in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.lg.com/
global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederland

Megfelelőségi tanúsítvány        HU

Ezennel az LG Electronics kijelenti, hogy a mosógép rádióberendezése megfelel az 2014/53 
/EU irányelv előírásainak. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollandia

Dichiarazione di conformità IT

Con la presente, LG Electronics dichiara che la Lavatrice del tipo con apparato radio è 
conforme alla direttiva 2014/53/EU. E’ possibile leggere l’intero testo della dichiarazione 
di conformità al regolamento EU al seguente indirizzo internet: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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Samsvarserklæring NO

Herved erkærer LG Electronics at radioutstyr av typen vaskemaskin er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklærineng er tilgjengelig på 
følgende Internettadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Deklaracja zgodności PL

Niniejszym firma LG Electronics deklaruje, że pralka z modułem radiowym spełnia 
wymagania Dyrektywy 2014/53/EU. Pełna treść deklaracji zgodności EU jest dostępna pod 
następującym adresem internetowym: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Declaração de conformidade PT

Pelo presente, a LG Electronics declara que a máquina de lavar roupa tipo equipamento 
rádio está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaração de 
conformidade da EU está disponível no seguinte endereço da internet: http://www.lg.com/
global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Países Baixos

Declarație de conformitate RO

Prin prezenta, LG Electronics declară că Mașina de spălat de tip echipament radio este în 
conformitate cu Directiva  2014/53/EU. Textul complet al declarației de conformitate a EU 
este disponibilă la următoarea adresă de internet: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Olanda

Prehlásenie o zhode SK

Týmto LG Electronics prehlasuje, že rádiové zariadenie typu Práčka je v súlade so 
smernicou 2014/53 / EU. Úplné znenie prehlásenia o zhode pre EU je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Izjava o skladnosti SL

S tem LG Electronics izjavlja, da je vrsta radijske opreme za pralni stroj v skladu z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo EU deklaracije o ustreznosti je na voljo na naslednjem 
internetnem naslovu: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska

Deklarata e pajtimit SQ

Me anë të këtij dokumenti, LG Electronics deklaron se tipi i pajisjes radio Lavatriçe është 
në përputhje me Direktivën e EU 2014/53/. Teksti i plotë I deklaratës së konformitetit të EU 
gjendet në adresën e mëposhtme të internetit: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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Izjava o usklađenosti SR

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu mašine za pranje veša u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU. Celokupni tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na 
sledećoj internet adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Holandija

Försäkran om överensstämmelse SV

Härmed, uppger LG Electronics att radioutrustningstypen Tvättmaskin eftlerlever EU-direktiv 
2014/53/EU. Hela texten om EU-direktivet gällande konformitet finns tillgänglig på följande 
internet adress: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederländerna

Uygunluk Beyanı  TR

LG Electronics radyo ekipmanı tipi Çamaşır  
makinesinin 2014/53/EU numaralı yönetmelikle uyumlu olduğunu beyan eder. EU uygunluk 
beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollanda
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Wireless LAN Module Specifications

Model LCW-004 Model LCW-007
Frequency Range 2412 - 2472 MHz Frequency Range 2412 MHz - 2472 MHz

Output Power(Max)
IEEE 802.11b: 17.82 dBm
IEEE 802.11g: 17.72 dBm
IEEE 802.11n: 16.61 dBm

Output Power(Max)

IEEE 802.11b: 17.59 dBm
IEEE 802.11g: 17.39 dBm
IEEE 802.11n(HT20): 16.64 dBm
IEEE 802.11n(HT40): 17.05 dBm

Wireless function S/W version : V 1.0 / Безжична функция S/W версия: V 1.0 / Verze softwaru bezdrátové 
funkce: V 1.0 / Softwareversion til trådløs funktion: V 1.0 / Drahtlosfunktion Software-Version: V 1.0 / 
Έκδοση λογισμικού ασύρματης λειτουργίας : V 1.0 / Versión de software de la función inalámbrica: V 1.0 / 
Juhtmevaba funktsiooni S/W versioon: V 1.0 / Langattoman toiminnon S/W versio: V 1.0 / Version S/W de 
la fonction sans fil : V 1.0 / Feidhm gan Sreang S/W leagan : V 1.0 / Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0 
/ Vezeték nélküli funkció szoftver verzió: V 1.0 / Funzione Wireless S/W versione: V 1.0 / Belaidė funkcija 
S/W versija: V 1.0 / Bezvadu funkcijas programmas versija : V1.0 / Безжична функција S/W верзија: V 1.0/ 
Funzjoni wireless verżjoni S/W : V 1.0 / Draadloze functie S/W-versie: V 1.0 / Trådløs funksjon S/W versjon 
: V 1.0 / Oprogramowanie funkcji bezprzewodowej wer.: V 1.0 / Versão S/W da função sem fios: V 1.0 / 
Funcția wireless S/W versiunea : V 1.0 / Funkcia wireless S/W verzia: V 1.0 / Različica programske opreme 
za brezžično funkcijo: V1.0 / Funksioni wireless (pa lidhje kabllore) S/W versioni : V 1.0 / Verzija softvera 
bežične funkcije: V 1.0 / Trådlös funtion S/W version : V 1.0 / Kablosuz fonksiyonu S/W sürümü: V 1.0

For consideration of the user, this device should be installed and operated with a minimum distance of  
20 cm between the device and the body / С оглед безопасността на потребителя, това устройство 
трябва да бъде инсталирано и оперирано от минимално разстояние 20 см между него и тялото. / S 
ohledem na uživatele by se toto zařízení mělo instalovat a provozovat tak, aby byla minimální vzdálenost 
mezi zařízením a tělem alespoň 20 cm. / Af hensyn til brugerens sikkerhed skal dette apparat installeres og 
betjenes med en minimumsafstand på 20 cm mellem apparatet og kroppen. / Zur Rücksichtnahme  
auf den Nutzer, sollte dieses Gerät mit einem Abstand von mindestens 20 cm zwischen dem Gerät und 
dem Körper installiert und betrieben werden. / Πληροφοριακά για το χρήστη, αυτή η συσκευή θα πρέπει 
να εγκατασταθεί να λειτουργήσει με μια ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ της συσκευής και του σώματος. 
/ El usuario ha de tener en cuenta que el dispositivo deberá ser instalado y funcionar con una distancia 
mínima de 20 cm entre el mismo y el cuerpo. / Kasutaja peaks arvestama, et see seade tuleks paigaldada 
ja sellega töötada nii, et hoitakse minimaalne seadme ja keha vaheline vahemaa 20 cm juures. / Käyttäjän 
huomioimiseksi, laite tulee asentaa ja sitä tulee käyttää 20 cm:n minimietäisyyden päässä vartalosta. /  
À l’égard de l’utilisateur, cet appareil doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre 
l’appareil et le corps. / Ar mhaithe leis an úsáid, ba chóir an gléas seo a shuiteáil agus a oibriú ar a laghad 
20 cm ó do chorp./ Za razmatranje korisnika, ovaj uređaj treba postaviti i njime upravljati s udaljenosti  
od najmanje 20 cm od tijela. / A felhasználónak vigyáznia kell, hogy ezt a készüléket úgy kell telepíteni  
és üzemeltetni egy legalább 20 cm távolságot biztosítsanak a készülék és a test között. / Si consiglia  
agli utenti di installare questo dispositivo ad una distanza minima di 20 cm tra il dispositivo e il corpo. / 
Vartotojas turi sumontuoti ir eksploatuoti šį įrenginį mažiausiai 20 cm. Nuo įrenginio ir korpuso. / Lietotāja 
izvērtēšanai, šī ierīce jāuzstāda un jādarbina, ievērojot minimālo distanci 20 cm starp ierīci un karkasu. / 
Заради грижата за корисникот, овој уред треба да се инсталира и да работи на минимална далечина 
од 20 cm меѓу уредот и телото на корисникот. / Għall-konsiderazzjoni tal-utent, dan it-tagħmir għandu jiġi 
installat u mħaddem b’distanza ta’ mhux inqas minn 20 ċm bejn l-apparat u l-persuna. / Het is in het belang 
van de gebruiker dat dit apparaat geïnstalleerd en gebruikt wordt met een minimale afstand van 20 cm 
tussen het apparaat en het lichaam. / For hensynet til brukeren, bør denne enheten bli installert  
og brukt med en avstand på minimum 20 cm mellom apparatet og kroppen. / Zaleca się montaż oraz 
obsługę urządzenia z odległości co najmniej 20 cm. / Para consideração do utilizador, este dispositivo deve 
ser instalado e operado com uma distância mínima de 20 cm entre o dispositivo e o corpo. / Utilizatorul 
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trebuie să țină cont de faptul că acest dispozitiv trebuie instalat și utilizat cu o distanță minimă de 20 cm 
între dispozitiv și corp. / Poznámka pre používateľa: toto zariadenie by sa malo montovať a využívať v 
minimálnej vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a telom. / Ob upoštevanju varnosti uporabnika je napravo 
treba namestiti in upravljati tako, da je med napravo ter telesom najmanj 20 cm. / Për konsideratën e 
përdoruesit, kjo pajisje duhet të instalohet dhe operohet nga një distancë minimale prej 20 cm mes pajisjes 
dhe trupit. / Korisnik treba da ima na umu da ovaj uređaj treba postaviti i njime upravljati sa udaljenosti od 
najmanje 20 cm od tela. / Med hänsyn till användaren, bör denna apparat installeras och drivas med en 
distans på åtminstone 20 cm mellan apparaten och kroppen. / Cihazın, cihaz ile vücut arasında en az 20 cm 
mesafe olacak şekilde kurulması ve kullanılmasına kullanıcı tarafından dikkat edilmelidir.
Wireless LAN Module Specifications / Спецификации на безжичния LAN модул / Technické parametry 
modulu pro bezdrátovou síť LAN / Wireless LAN modul Specifikationer / Wireless-LAN-Modul Technische 
Daten: / Προδιαγραφές ασύρματης μονάδας LAN / Especificaciones del módulo LAN inalámbrico / 
Juhtmevaba LAN mooduli tehnilised näitajad / Langattoman LAN-moduulin tekniset tiedot / Caractéristiques 
du module LAN sans fil / Sonraíochta modúil LAN gan sreang / Specifikacije bežičnog LAN modula / 
Vezetéknélküli LAN modul specifikáció / Specifiche del modulo LAN wireless / Belaidžio LAN modulio 
specifikacijos / Bezvada LAN moduļa specifikācijas / Спецификации на бежичниот LAN модул / 
Speċifikazzjonijiet tal-Wireless LAN Module. / Wireless LAN Module-specificaties / Spesifikasjoner for 
trådløs LAN-modul / Dane techniczne modułu sieci bezprzewodowej LAN / Especificações do módulo 
LAN sem fios / Specificații modul LAN Wireless / Špecifikácia bezdrôtového modulu LAN / Specifikacije 
brezžičnega LAN modula / Specifikimet e modulit LAN pa tel / Specifikacije modula za bežični LAN / Trådlös 
LAN Modul Specifikationer / Kablosuz LAN Modülü Teknik Özellikleri

Model / Модел / Model / Model / Modell / Μοντέλο / Modelo / Mudel / Malli / Modèle / Samhaltán / Model / 
Modell / Modello / Modelis / Modelis / Модел / Mudell / Model / Modell / Model / Modelo / Model / Model / 
Model / Modeli / Model / Modell / Model

Frequency Range / Обхват на честотата / Frekvenční rozsah / Frekvensområde / Frequency Range  
/ Εύρος συχνότητας / Rango de frecuencia / Sagedusala / Taajuusalue / Bande de fréquence : / Raon 
Minicíochta / Frekvencijski raspon / Frekvenciatartomány / Gamma di frequenza / Dažnio intervalas / 
Frekvenču diapazons / Фреквентен опсег / Medda tal-Frekwenza / Frequentiebereik / Frekvensområde / 
Zakres częstotliwości / Gama de frequência / Interval frecvență / Rozsah frekvencie / Frekvenčni razpon / 
Shtrirja e frekuencës / Opseg frekvencije / Frekvensområde / Frekans Aralığı

Output Power(Max) / Мощност (макс.) / Výstupní výkon (max.) / Udgangseffekt (Maks) / Ausgangsleistung 
(Max) / Ισχύς εξόδου (Μεγ.) / Potencia de salida (máx.) / Väljundvõimsus(Max) / Lähtöteho (maks.) / 
Puissance de sortie (Max) / (Uas)Cumhacht Asraon / Izlazna snaga (Maks) / Kimenő teljesítmény (max)  
/ Potenza di uscita (max.) / Išvesties galia (maks.) / Izejas jauda (maks.) / Излезна моќност (макс.) / 
Produzzjoni ta’ Enerġija (Mass) / Output -vermogen (Max) / Utstrålingseffekt (maks) / Moc wyjściowa 
(maks.) / Potência (Máx) / Putere ieșire (max.) / Výstupný výkon (maximálny) / Izhodna moč (maks.) / Fuqia 
e nxjerrjes (maks) / Izlazna snaga (maks) / Uteffekt(Max) / Çıkış Gücü (Maks.)
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MAINTENANCE
Care after wash
After the cycle is finished, wipe the door and the 
inside of the door seal to remove any moisture. 
Leave the door open to dry the washer tub interior. 
Wipe the body of the washing machine with a dry 
cloth to remove any moisture

 

WARNING
 

 

•	 Unplug the washer before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure to 
follow this warning can cause serious injury, 
fire, electrical shock, death.

•	 Never use harsh chemicals, abrasive 
cleaners, or solvents to clean the 
washer. They will damage the finish.

•	 Do not use volatile substances (benzene, 
paint thinner, alcohol, acetone, etc.) 
or detergents with strong chemical 
components when cleaning the washing 
machine. Doing so may cause discoloration 
or damage to the machine, or it may cause 
a fire.

•	 Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board.

Storing the Washer
If the washer will not be used for an extended 
period of time and is in an area that could be 
exposed to freezing temperatures:

1	 Turn off water supply tap.

2	 Disconnect hoses from water supply and drain 
water from hoses.

3	 Plug the power cord into a properly grounded 
electrical outlet.

4	 Add 1 gallon of nontoxic recreational vehicle 
(RV) antifreeze to the empty wash drum. Close 
door.

5	 Unplug the power cord, dry the drum interior 
with a soft cloth, and close the door.

6	 Remove the inserts from the dispenser. 
Drain any water in compartments and dry the 
compartments.

7	 Store the washer in an upright position.

8	 To remove the antifreeze from the washer 
after storage, run washer through a complete 
cycle using detergent. Do not add laundry!

NOTE
•	 Not all of the RV antifreeze will be expelled.
•	 Weekly cleaning of the detergent dispenser will 

ensure problem free operation.

Cleaning the Dispenser
1	 The dispenser should be cleaned periodically 

to remove buildup from detergent and other 
laundry products.

- Single model -

- Stack model -

2	 Remove the inserts from the drawer, and 
clean them with warm water and a soft cloth 
or brush to remove any residue or buildup. 
Wipe out the inside of the drawer opening with 
a damp cloth. Reassemble the drawer and 
reinstall in the drawer opening.

- Single model -

- Stack model -
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NOTE
•	 Do not use anything other than water to clean 

the drawer, inserts, and drawer opening.

Cleaning the Water Inlet Filters
Clean the water inlet filters periodically to prevent 
clogging. Take extra care to clean the water inlet 
filters for areas using hard water. Water may not 
be supplied if there are foreign objects, such as 
rust, sand, or stones in the water inlet filters.

1	 Pull out the plug to turn off the washing 
machine.

2	 Turn off the faucets connected with the water 
inlets.

3	 Remove the water inlet hoses.

4	 Pull out the water inlet filter.

Inlet FilterInlet Filter

5	 Remove foreign objects from the water filter 
inlet.

	− Soak the water filter inlets in white vinegar 
or a lime scale remover or use a toothbrush 
to remove foreign objects and rinse 
thoroughly.

6	 Press the water filter inlets back into place.

7	 Reattach the water lines to the washing 
machine.

 

WARNING
 

 

•	 Unplug the power cord and turn off the 
faucets before cleaning. Failure to do so 
may cause electric shock.

•	 Do not use the washing machine without 
the inlet filters. If you use the washing 
machine without the inlet filters it will cause 
leaks and malfunction.

•	 If you use the washing machine in an area 
with hard water, the inlet filter may clog due 
to lime buildup.

NOTE
•	 1\E message will blink on the display when the 

water pressure in the detergent drawer is weak 
or an inlet filter is clogged with dirt. Clean the 
inlet filter.
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Cleaning the Drain Pump Filter
The washing machine fails to drain if the drain 
pump filter is clogged. Periodically clean the drain 
filter to prevent clogging with foreign objects.

1	 Pull out the plug to turn off the washing 
machine.

2	 Open the drain pump filter cover.

3	 Unclip the drain hose and remove the plug 
from the drain hose to drain the remaining 
water.

4	 Twist the pump filter counterclockwise to 
remove.

5	 Clean the pump filter and opening.

6	 Recap the plug onto the drain hose and 
reattach the drain hose.

7	 Insert the drain pump filter.

8	 Close the drain pump filter cover.

 

WARNING
 

 

•	 Make sure to pull out the plug before 
cleaning. Failure to do so may cause 
electric shock.

•	 Opening the drain filter will result in water 
overflowing if there is water in the washer 
tub. Make sure to check if the water is 
completely drained before opening the 
drain filter.

•	 If you use the washing machine with the 
drain filter reassembled incorrectly after 
cleaning it, or if you use the machine without 
the filter, it may cause leaks or malfunction 
of the washing machine.

NOTE
•	 OE message will blink when the drain pump 

filter is clogged with dirt. Clean the drain pump 
filter.

Cleaning the Door Seal
Clean the door seal once a month to prevent build-
up of dirt in the door seal.

1	 Wear rubber gloves and protective goggles.

2	 Dilute 3/4 cup (177 ml) of liquid chlorine 
bleach in 1 gallon (3,8 L) of water.

3	 Soak a sponge or a soft cloth in this diluted 
solution and wipe down all around the door 
seal.

4	 Wipe any moisture with a dry towel or cloth 
after cleaning.

5	 Leave the door open to allow the door seal to 
dry completely.

 

CAUTION
 

 

•	 Cleaning the door seal with an undiluted 
solution may cause malfunction of the door 
seal and washing machine parts.
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Cleaning the Drum, Tub Clean
Using the washing machine in a humid space for a 
long period of time may lead to a buildup of black 
mold and germs in the air inside the washer tub 
and affect your health. If you clean the washer tub 
regularly on a monthly basis using TUB CLEAN it 
will keep the washer tub clean for hygienic use.

1	 Add tub cleaner or lime scale remover into the 
detergent dispenser drawer.

	− Do not exceed the maximum detergent limit 
line when you add it. Detergent may remain 
in the washer tub after cleaning.

	− When you use liquid chlorine bleach, load it 
into the liquid chlorine bleach compartment. 
When you use a powdered cleaner, add it 
into the main wash detergent compartment.

	− When you use cleaning tablets, place them 
directly into the washer tub. (Do not add 
cleaning tablets to the drawer.)

2	 Do operate tub clean.

NOTE
•	 Never load laundry while using TUB CLEAN. 

The laundry may damage or become 
contaminated. Make sure to clean the washer 
tub when it is empty.

•	 Leave the door open after finishing the laundry 
to keep the tub clean.

•	 TUB CLEAN should be repeated monthly.
•	 Safely and conveniently secure the door 

slightly ajar with a magnetic door plunger. This 
will promote air circulation and allow the interior 
of the machine to dry.

NOTE
•	 Wave Force process during the Rinse step helps 

in maintaining tub hygiene. The tub is cleaned by 
rotating the water-filled tub at an optimized RPM.

•	 Wave Force is intrinsic within the Rinse step. 
No additional setting is required.

•	 Wave Force is NOT a substitute for the TUB 
CLEAN cycle. TUB CLEAN should still be 
repeated monthly to maintain hygienic use.

Removing Mineral Buildup
In areas with hard water, mineral scale can form 

on internal components of the washer. Periodically 
clean the mineral buildup on the internal 
components to extend the lifespan of the washer.
Use of a water softener is recommended in areas 
with hard water.
•	 Use a descaler, to remove visible mineral 

buildup on the washer tub.
•	 After descaling, always run the Tub Clean cycle 

before washing clothing
•	 Mineral scale and other spots may be removed 

from the stainless steel tub using a soft cloth 
soaked in stainless steel cleaner.

•	 Do not use steel wool or abrasive cleaners.

 

NOTE
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ERROR MODE
Meaning of Error Codes that LED displays during occurrence of 
problem.

Problem Possible Cause Solution

•	 Water supply is not adequate in area.
•	 Water supply taps are not completely open.
•	 Water inlet hose is bent.
•	 The filter of the inlet hose clogged.

Check another tap in the house.
Fully open tap.
Straighten hose.
Check the filter of the inlet hose.

•	 Drain hose is bent or clogged.
•	 The drain filter is clogged.

Clean and straighten the drain hose.
Clean the drain filter.

•	 Load is too small.
•	 Load is out of balance.
•	 The appliance has an imbalance detection and 

correction system. If individual heavy articles 
are loaded (bath mat, bath robe, etc.) and the 
imbalance is too great, after several attempts to 
restart the spin cycle the machine will stop and 
the error code will be displayed.

Add 1~2 similar items to help balance 
the load.
Rearrange the load in the tub to allow it 
to balance properly.

•	 Is the door opened or not completely closed? Close the door completely.
* If it will not open, call for service.

•	 Door lock is broken. Check the door switch.

•	 The water overfills due to a faulty water valve. Close the water tap.
Unplug the power plug.
Call for service.•	 The water level sensor malfunction.

•	 Overload in motor. Restart the cycle after 30 minutes.
If  is not released, call for service.

•	 Disconnection of card reader cable. Check the card reader wire.

•	 Too much detergent is used. This is not an error. It indicates a suds 
removal routine.
It will clear and restart the cycle when 
the suds are gone.

•	 Thermistor is opened or shorted. Thermistor should be replaced.

•	 Out of balance sensor is defective. Sensor should be replaced.

•	 Load is out of balance or the out of balance 
sensor is defective.

Rearrange the load in the tub to allow it 
to balance properly. If problem persists 
replace the sensor.

•	 Malfunction in Heater system. Check the heater and wire.
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POWER FAIL RECOVERY
In case of power failure, the machine stops running but the time display remains on, showing the time just 
before power failure.

DEFAULT WASHER SETTINGS
Default Settings Default

Wash Time 31 Minutes

Rinse Time 17 Minutes

Spin Time 11 Minutes

Rinsing times Twice

Coin #1 Value 0,1

Vend Price 2,00

Top Spin speed 1000 rpm

SPECIFICATIONS
Model

Power supply 220-240 V~ , 50 Hz , 3000-3600 W

Size 737 mm (W) x 814 mm (D) x 1036 mm (H), 1370 mm (D with door open)

Weight 101,2 kg

Wash capacity 15 kg Max load(kg) based on IEC load

Sound pressure level Less than 70 dB

Spin speed 1000 rpm max.

Permissible water pressure 1,0-10,0 kgf/cm² (100-1000 KPa)

NOTE
•	 Specifications subject to change by manufacturer.
•	 RPM depends on the selected cycle and load type.
•	 Price setting varies by country.
•	 Set your country from 
•	 After EEPT, reset your country (Default country is EUK)
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PARTS AND ACCESSORIES
Parts

Detergent Detergent 
dispenser dispenser 
(for single (for single 

model)model)

Detergent dispenser Detergent dispenser 
drawer (for stack drawer (for stack 
model)model)

Control Control 
panelpanel

Power cordPower cord

Drain hoseDrain hose
Door sealDoor seal

TubTub

Leveling feetLeveling feet
Drain pump filter coverDrain pump filter cover
Drain pump filterDrain pump filter
Drain hoseDrain hose

Door Magnet Door Magnet 
Door Plunger Door Plunger 
(see page 2)(see page 2)

Water Water 
inletsinlets

Shipping Shipping 
boltsbolts

Accessories

Hot and Cold Water 
Hoses Non-skid pads Caps (4) (for covering 

shipping bolt holes)
Wrench (for removing 

shipping bolts and 
adjusting leveling feet)

Hole cap (5) (for 
securing auto dosing 

hole)
Tie Strap (for securing 

drain hose)
Elbow Bracket (for 

securing drain hose)
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CONTROL PANEL FEATURES
Coin type
- Side by side

- Stack

OPL type
- Side by side
- Stack

a	a	 Display LEDDisplay LED

b	b	 Cycle buttonCycle button

c	c	 Optional function buttonOptional function button

d	d	 Start/Pause buttonStart/Pause button

e	e	 Status LEDStatus LED
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Cycle buttonCycle button

Start/Pause buttonStart/Pause button Optional function buttonOptional function button

Display LEDDisplay LEDStatus LEDStatus LED

Display LED
The display shows the vend price and remaining 
time and programming options. Error codes are 
also displayed here.

Cycle Buttons
Press the CYCLE buttons to select the desired 
cycle based on laundry types and conditions.

Hot
Use this cycle for heavily soiled loads.

Warm
Use this cycle for loads with moderately heavy soil.

Cold
Use this cycle for loads with normal soil.

Delicates
Use this cycle to wash sensitive fabrics that can be 
easily damaged.

Optional function button
Add Super Wash: Wash time or rinse cycle can 
be added when additional coin is inserted or a 
valid cash card is entered.
Custom PGM: Customized cycle program can be 
used. Only available in OPL type.

Start/Pause button
The Start/Pause LED flashes when the full vend 
price has been satisfied and the cycle has been 
chosen.

Status LED

LED Description

Wash

LED flashes whenever 
the Washing cycle is in 
operation.

Rinse

LED flashes whenever 
the Rinsing cycle is in 
operation.

Spin

LED flashes whenever 
the Spinning cycle is in 
operation.

 Door Lock LED flashes whenever 
the door lock is activated.

Wi-Fi

LED flashes when the 
Wi-Fi is connecting.
LED stays lit when the 
Wi-Fi is connected.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
Checking and choosing 
the proper location
Install the washing machine on a solid concrete 
cement that is strong and rigid enough to support 
the weight of the washing machine, even when 
fully loaded, without flexing or bouncing. If the floor 
has too much flex, you may need to reinforce it to 
make it more rigid. If the floor is not solid, it may 
cause severe vibration and noise.

1	 Clean the floor before installation.
	− Make sure to select solid and smooth 
ground.

2	 Two or more people are needed for moving 
and unpacking the washing machine.

3	 Allow for sufficient space between the walls 
and the washing machine for installation.

Space requirements
You must allow sufficient space for water lines, the 
drain line, and airflow.

NOTE
•	 Be sure to allow for wall, door, or floor moldings 

that may increase the required clearances.

 

WARNING
 

 

•	 Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board.

Installing on a floor

81,4 cm81,4 cm 10 cm10 cm
137 cm137 cm

57 cm57 cm

103,6 cm103,6 cm

2,5 cm2,5 cm 2,5 cm2,5 cm73,7 cm73,7 cm

NOTE
•	 The floor must be strong and rigid enough to 

support the weight of the washer, when fully 
loaded, without flexing or bouncing. If your floor 
has too much flex, you may need to reinforce 
it to make it more rigid. A floor that is adequate 
for a top-loading washer may not be rigid 
enough for a front loading washer, due to the 
difference in the spin speed and direction. If the 
floor is not solid, your washer may vibrate and 
you may hear and feel the vibration throughout 
your house.

•	 Before installing the washer, make sure the 
floor is clean, dry and free of dust, dirt, water 
and oils so the washer feet can not slide easily. 
Leveling feet that can move or slide on the floor 
can contribute to excess vibration and noise 
due to poor contact with the floor.
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Unpacking and removing 
shipping bolts
When removing the washer from the carton 
base, be sure to remove the foam drum support 
in the middle of the carton base. If you must lay 
the washer down to remove the base packaging 
materials, always lay it carefully on its side.
DO NOT lay the washer on its front or back.

Carton BaseCarton Base Foam Tub SupportFoam Tub Support

1	 Remove the bottom two shipping bolts 
with the wrench (included) to fully loosen 
all four shipping bolts by turning them 
counterclockwise and then pulling them out.

Shipping Shipping 
boltbolt

RetainerRetainer

2	 Locate the four hole caps included in the 
accessory pack and install them in the 
shipping bolt holes.

CapCap

NOTE
•	 Save the bolt assemblies for future use. To 

prevent damage to internal components, DO 
NOT transport the washer without reinstalling 
the shipping bolts.

•	 Failure to remove shipping bolts and retainers 
may cause severe vibration and noise, which 
can lead to permanent damage to the washer. 
The cord is secured to the back of the washer 
with a shipping bolt to help prevent operation 
with shipping bolts in place.

Installing Hole cap

1	 Take the hole cap out from manual bag.

Hole capHole cap

2	 Insert the hole cap (5 pieces) into hose 
connect in back of the machine.

NOTE
•	 In case of using auto dosing feature, inserting 

hole cap is unnecessary.
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Connecting the water lines
1	 Check the rubber seals on both sides of the 

hose.
	− Insert a rubber seal into the threaded fittings 
on each hose to prevent leaking.

2	 Connect the water supply hoses to the HOT 
and COLD water faucets tightly by hand and 
then tighten another 2/3 turn with pliers.

	− Connect the blue hose to a cold water 
faucet and the red hose to a hot water 
faucet.

 

WARNING
 

 

•	 Do not overtighten. Damage to the 
coupling can result.

3	 After connecting inlet hose to water faucets, 
turn on the water faucets to flush out foreign 
substances (dirt, sand, sawdust) in the water 
lines. Let water drain into a bucket, and check 
the water temperature.

4	 Connect the hoses to the water inlets tightly 
by hand and then tighten another 2/3 turn with 
pliers.

	− Connect the blue hose to the cold water 
inlet and the red hose to the hot water inlet.

 

WARNING
 

 

•	 Do not overtighten the hoses. 
Overtightening can damage the valves 
resulting in leaking and property damage.

5	 Check for leaks by turning on the faucets.
	− If water leaks, check steps 1 to 4 again.

NOTE
•	 For your safety, and for extended product 

life, use only authorized components. The 
manufacturer is not responsible for product 
malfunction or accidents caused by the use of 
separately purchased unauthorized parts.

•	 Use new hoses when you install the washing 
machine. Do not reuse old hoses. Use only the 
inlet hoses provided with the washer. LG does 
not recommend the use of aftermarket hoses.

•	 Periodically check the hoses for cracks, leaks 
and wear, and replace the hoses every 5 years.

•	 Do not stretch the water hoses intentionally, 
and make sure that they are not crushed by 
other objects.

•	 Water supply pressure must be between 1,0 
kgf/cm² and 10,0 kgf/cm² (100~1000 KPa). If 
the water supply pressure is more than 10,0 
kgf/cm², a pressure reducing valve must be 
installed.

•	 To provide optimum washing performance the 
hot water temperature should be set at 120-
135°F (48-57°C) and the cold at 60°F (15°C).

Rubber sealRubber seal Rubber sealRubber seal

Water hose Water hose 
(To faucet)(To faucet)Water hose (To water Water hose (To water 

inlet on the washing inlet on the washing 
machine)machine)

Cold Cold 
water water 

inletinlet

Hot water Hot water 
inletinlet
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Connecting the drain line
Secure the drain hose in place to prevent moving 
and leaking.

NOTE
•	 The drain hose should be properly secured. 

Failure to properly secure the drain hose can 
result in flooding and malfunction.

•	 Total height of the hose end should not exceed 
100,0 cm from the bottom of the washer.

•	 The drain must be installed in accordance with 
any applicable local codes and regulations.

•	 Make sure that the water lines are not 
stretched, pinched, crushed, or kinked.

Using a standpipe

1	 Clip the end of the hose into the elbow 
bracket.

	− Connect the elbow bracket within 10 cm 
from the end of the drain hose. If the drain 
hose is extended more than 10 cm beyond 
the end of the elbow bracket, mold or 
microorganisms could spread to the inside 
of the washer.

No more No more 
than 10 cmthan 10 cm

Elbow BracketElbow Bracket

2	 Insert the end of the drain hose into the 
standpipe.

Elbow BracketElbow Bracket

Drain HoseDrain Hose

3	 Use a tie strap to secure the drain hose in 
place.

Using a laundry tub

1	 Clip the end of the hose into the elbow 
bracket.

	− Connect the elbow bracket within 10 cm 
from the end of the drain hose. If the drain 
hose is extended more than 10 cm beyond 
the end of the elbow bracket, mold, or 
microorganisms could spread to the inside 
of the washer.

No more No more 
than 10 cmthan 10 cm

Elbow BracketElbow Bracket

2	 Hang the end of the drain hose over the side 
of the laundry tub.

Elbow BracketElbow Bracket

max. max. 
1,0 m1,0 m max. max. 

1,0 m1,0 m

Laundry TubLaundry Tub

Drain HoseDrain Hose
Tie StrapTie Strap

3	 Use a tie strap to secure the drain hose in 
place.

Connecting the auto dosing

1	 Unscrew the 2 screws on the protective cover 
and remove the cover.

2	 Connect the auto dosing harness from 
Accessory parts.

NOTE
•	 The voltage of the auto dosing machine should 

be the same as the washer’s voltage.
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Leveling the washing 
machine
The washer tub of your new washing machine 
spins at very high speeds. To minimize vibration, 
noise, and unwanted movement, the floor must be 
perfectly level and solid.

1	 Check the washing machine’s level.
	− Check the precise level by rocking the top 
edges of the washing machine or placing 
a level on the washing machine. The slope 
beneath the washing machine must not 
exceed 1°, and all four leveling feet must 
rest firmly on the floor.

1°1°

LevelLevel

2	 Turn the lower leveling feet clockwise to level 
the washing machine.

	− Turning the lower leveling feet clockwise 
raises the washing machine.

RaiseRaise

3	 Turn the locknuts counterclockwise and 
tighten them when the washing machine is 
level.

Tighten all 4 lock Tighten all 4 lock 
nuts securely using nuts securely using 

the wrench.the wrench.

4	 Check the washing machine’s level again.
	− Push or rock the top edges of the washing 
machine gently to make sure that the 
washing machine does not rock.

	− If the washing machine rocks, repeat steps 
1 to 3.

 

WARNING
 

 

•	 Using the washing machine without leveling, 
it may result in malfunction caused by the 
production of excess vibration and noise.

•	 Use the leveling feet only when you level 
the washing machine. If you raise the 
leveling feet unnecessarily, it may cause 
abnormal ibration of the washing machine.

Using non-skid pads (optional)
If you install the washing machine on a slippery 
surface, it may move because of excessive 
vibration. Incorrect leveling may cause malfunction 
through noise and vibration. In the event of this, 
lay the non-skid pads under the leveling feet and 
adjust the level.

1	 Clean the floor to attach the non-skid pads.
	− Use a dry rag to remove and clean foreign 
objects or moisture. If moisture remains, the 
non-skid pads may slip.

2	 Adjust the level after placing the washing 
machine in the installation area.

3	 Place the adhesive side of the non-skid pad 
on the floor.

	− It is most effective to install the non-skid 
pads under the front legs. If it is hard to 
place the pads under the front legs, place 
them under the back legs.

This side upThis side up

Remove Remove 
backingbacking

Adhesive Adhesive 
sideside

4	 Check the washing machine’s level again.
	− Push or rock the top edges of the washing 
machine gently to make sure that the 
washing machine does not rock. If the 
washing machine rocks, level the washing 
machine again.
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•	 Check all pockets to make sure that they are 
empty.

	− Items such as clips, matches, pens, coins, 
and keys can damage both your washer and 
your clothes.

•	 Close zippers, hooks, and drawstrings to 
prevent these items from snagging or tangling 
on other clothes.

•	 Pretreat heavily stained areas before washing.
	− Doing so will produce clean, stain-free 

results.
•	 Combine large and small items in a load. Load 

large items first.
•	 The washer can be fully loaded, but the drum 

should not be tightly packed with items.
	− The door of the washer should close easily.

•	 Do not wash waterproof clothes.
	− This may cause abnormal vibration or may 

cause the load to bounce, which could 
damage the tub.

•	 Check if there are any other foreign objects in 
the door seal and take extra care that clothes 
do not get caught there.

	− Foreign objects in the door seal may stain 
clothes, and water may leak if clothes get 
caught in the door seal.

•	 Wash underwear or small, light items in a 
laundry net.

	− Small, light items may get caught in the door 
seal, and a brassiere hook may damage 
other items or the tub.

•	 Brush heavy soil, dust, or hair off fabrics before 
washing.

	− Laundry may not wash clean if there is dirt or 
sand on the fabrics, or they may be damaged 
due to particles rubbing against sheer fabrics.

•	 Wash blankets individually.
	− Washing more than one blanket together 

may produce unclean results due to tangling 
or an unbalanced load.

•	 Always separate fabrics according to their 
colors and wash them separately to prevent 
colors from running.

	− Fabrics may damage or become stained 
due to fabric dyes running or due to foreign 
objects transferring from one fabric to 
another.

PREPARATION
Precautions for fabric care before wash cycle
Read and observe the following to prevent shrinkage or damage to clothes.



12 PREPARATION NON HEATER

Fabric care labels
Most articles of clothing feature fabric care labels 
that include instructions for proper care.

Category Label Directions

Washing

Hand Wash

Machine Wash, Normal 
Cycle

Use Permanent Press/
Wrinkle Resistant 
washing machine 
setting (which has 
a cool down or cold 
spray before the 
reduced spin)

Use Gentle/Delicate 
washing machine 
setting (slow agitation 
and/ or reduced wash 
time).

Do Not Wash

Do Not Wring

Water 
Temperature

Hot

Warm

Cold/Cool

Bleach 
symbols

Any Bleach (When 
Needed)

Only Non-Chlorine 
Bleach (When Needed)

Do Not Bleach

Sorting laundry
It is recommended that you sort laundry into 
similar loads that are washable in the same cycle.
Refer to the following chart for sorting clothes

Colors Whites / Lights / Darks

Soil Heavy / Normal / Light

Fabric Delicates / Easy Care / Sturdy 
Cottons

Lint Lint Producers / Lint Collectors

How to wash better
It is recommended to follow the below guide for 
better wash performance.

Load Type Recommended 
Capacity

How to Wash 
Better

Everyday 
Clothes

Less Than 
13kg

Frontload 
washers use 
dropping 
action for wash 
performance. 
Therefore, 
it is better 
to NOT fully 
load the drum. 
Oversudsing 
also prevents 
efficient wash 
performance.

Blanket Less Than 9kg

Do not use 2 
blankets with 
big differences 
in size.
It may not 
extract properly. 
Use similar-
sized blankets.

Bed Sheets Less Than 9kg Any Bleach 
(When Needed)

Carpet/Rug Do Not Use
Only Non-
Chlorine Bleach 
(When Needed)

Footwear Do Not Use Do Not Bleach

Pillow Do Not Use
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Laundry loading guide
Loading your laundry following the below guide 
will help to increase the lifetime and wash 
performance of the washer

•	 Single items or mixed items that include large 
items should be less than half of the maximum 
capacity(dry condition).

	− Single items : Consists only of one type of 
garment, such as 5kg of towel.

	− Mixed items : Consists of various types of 
garments.

	− Large item : bed linen/sheet, bath sheet, bath 
towel, and blanket.

•	 Mixed items (without large items) should 
only be loaded up to 2/3 of the drum for 
optimal performance.

NOTE
•	 Do not overload as this reduces cleaning 

efficiency and causes gasket wear.

About the dispenser
The automatic dispenser consists of three 
compartments which hold:
•	 Liquid chlorine bleach.
•	 Liquid fabric softener.
•	 Liquid and powdered detergent and colorsafe 

bleach for main wash.
All laundry products can be added at once in their 
respective dispenser compartments. They will be 
dispensed at the appropriate time for the most 
effective cleaning.
After adding the laundry products to the dispenser, 
close the dispenser cover.
To add detergent, bleach, and fabric softener to 
the automatic dispenser:

1	 Open the dispenser cover.

2	 Load the laundry products into the appropriate 
compartments.

3	 Slowly close the dispenser cover to avoid 
early dispensing of the laundry products.

NOTE
•	 It is normal for a small amount of water to 

remain in the dispenser compartments at the 
end of the cycle.
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Loading the dispenser

Main Wash Detergent Compartment
This compartment holds laundry detergent for the 
main wash cycle, which is added to the load at the 
beginning of the cycle.
Follow the detergent manufacturer’s instructions 
with respect to the amount of detergent to use, and 
never use more than the recommended amount. 
Using too much detergent can result in detergent 
buildup in clothing and the washer. Either 
powdered or liquid detergent may be used.

NOTE
•	 Liquid or powdered color-safe bleach may be 

added to the main wash compartment with 
detergent of the same type.

- Single model -

Liquid Fabric Softener Liquid Fabric Softener 
CompartmentCompartment

Liquid Chlorine Liquid Chlorine 
Bleach CompartmentBleach Compartment

Main Wash Main Wash 
Detergent Detergent 

CompartmentCompartment

- Stack model -

Liquid Fabric Softener Liquid Fabric Softener 
CompartmentCompartment

Liquid Chlorine Liquid Chlorine 
Bleach CompartmentBleach Compartment

Main Wash Detergent Main Wash Detergent 
CompartmentCompartment

Liquid Bleach Compartment
This compartment holds liquid chlorine bleach, 
which will be dispensed automatically at the proper 
time during the wash cycle.

NOTE
•	 Do not add powdered or liquid color-safe 

bleach to this compartment.
•	 Always follow the manufacturer’s 

recommendations when adding bleach. Do not 
exceed the maximum fill line. Using too much 
bleach can damage fabrics.

•	 Never pour undiluted liquid chlorine bleach 
directly onto the load or into the drum. Fabric 
damage can occur.

Fabric Softener Compartment
This compartment holds liquid fabric softener, 
which will be automatically dispensed during the 
final rinse cycle.

NOTE
•	 Always follow the manufacturer’s 

recommendations when adding fabric softener. 
Do not exceed the maximum fill line. Using 
too much fabric softener may result in stained 
clothes.

•	 Dilute concentrated fabric softeners with warm 
water. Do not exceed the maximum fill line.

•	 Never pour fabric softener directly onto the load 
or into the drum.

•	 Do not add the fabric softener sheets to this 
compartment.

•	 Do not add ‘fabric sheet softener’ into the 
dispenser draw as it is likely to cause water 
to leak out. If ‘fabric sheet softener’ has been 
added, please pull out the dispenser draw and 
remove.
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1	 Ready mode
	− All types of machines show ‘PUSH’

NOTE
•	 Price setting varies by country
•	 Set your country from  mode
•	 After EEPT, reset your country (Default country 

is EUK)

2	 Select the cycle
Press the desired button and the display will show 
you the price of the cycle.(You cannot change the 
cycle while the machine is running.)
•	 Add Super Wash (Optional, only in Coin/Card 

type)Wash time or rinse cycle can be added 
when additional coin is inserted, or a valid cash 
card is entered.

•	 Select cycles designed for different types 
of fabric and soil levels.

CYCLE Fabric type Wash/Rinse 
Temp.

Hot
Cotton, linen, 
towels, shirts, 
sheets

Hot / Cold

Warm
Cotton, mixed 
loads, work clothes, 
jeans, shirts

Warm / Cold

Cold

Cotton, dress shirts, 
pants, wrinkle-free 
clothing, cotton/
poly blend clothing, 
tablecloths

Cold / Cold

Delicates

Dress shirts, 
blouses, nylons, 
sheer or lacey 
garments

Cold / Cold

NOTE
•	 When the card balance is insufficient, machine 

displays  and the card balance.

3	 Insert Coin/Card (Not for OPL type)
Insert a sufficient amount of change that is more 
than the programmed vend price for the selected 
cycle.Insert a card that has a sufficient balance.
The card balance should be more than the 
programmed vend price for the selected cycle.

4	 Change cycle
You can not change the cycle while the machine 
is running.

5	 Cycle finish
The machine stops and the display shows ‘End’ 
with beep sound.
* Do not work any button when a cycle is in 
progress.

 

WARNING
 

 

•	 To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons, read the IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS before 
operating this appliance.

OPERATING YOUR WASHER
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PROGRAMMING MODE
: You can check machine information or change setting on Program setup, collect information data, 
Diagnostic test.
There are two methods that you can enter programming mode.

How to enter Programming mode:
•	 Coin type – Turn on/off the toggle switch.
•	 Card type – Insert the service card.
•	 All types –

1	 Press the 1st & 3rd button at the same time. 

2	  Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers. Then, 
press the 4th button to move to the next digit. 

3	  Press the Start button to finish password input. 
* Default Password : 3000

<Control Panel Button>

1st1st
2nd2nd
3rd3rd
4th4th
5th5th

StartStart

Coin Vault Coin Vault 
Openings closeOpenings close Coin Box KeyCoin Box Key

- Coin type - - OPL type -

NOTE
•	 If you turn on the power without connecting meter case for the first time, the machine display .
•	 When the machine is shipped from the factory, it is set in the coin type. You can change Card/Coin 

type by button. (For more information refer to SETUP mode.)
•	 The machine will display PUSH for OPL type
•	 Price setting varies by country
•	 Set your country from  mode (Refer How to enter the )
•	 After EEPT, reset your country (Default country is EUK)
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Structure of Programming mode – Card / Coin type
Algorithm flow chart shows how to control the programming mode.
Before program set, check the structure of the programming mode.

1	 Turn on/off toggle switch or Insert service card, for entering set up mode (or follow OPL type 
instructions).

2	 Press Hot button to move to the upper level.

3	 Press Warm (+) or Cold (-) button if you want to be at the same level.

4	 Press Start button to enter the details of Set up or Diagnostic Tests.
 is to set price value, time value, vend type, etc.
 consists of line test, reset, free cycle, and kill cycle.
 is to collect the usage data.

NOTE
•	 Do not use , . (It is used only in inspecting the machine.)
•	 Price setting varies by country
•	 Set your country from  mode (Refer How to enter the )
•	  This function is for Card type only.
•	 After EEPT, reset your country (Default country is EUK)
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Structure of Programming mode – OPL type
Algorithm flow chart shows how to control the programming mode.
Before program set, check the structure of the programming mode.

1	 Turn on/off toggle switch or Insert service card, for entering set up mode (or follow OPL type 
instructions).

2	 Press Hot button to move to the upper level.

3	 Press Warm (+) or Cold (-) button if you want to be at the same level.

4	 Press Start button to enter the details of Set up or Diagnostic Tests.
 is to set price value, time value, vend type, etc.
 consists of line test, reset, free cycle, and kill cycle.
 is to collect the usage data.

NOTE
•	 Do not use , . (It is used only in inspecting the machine.)
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PROGRAMING MODE – SETUP MODE
Setup Mode :  (display)
You can change washer vend price, cycle time, and cycle parameters, etc.

How to enter Programming mode:
•	 Coin type – Turn on/off the toggle switch.
•	 Card type – Insert the service card.
•	 All types –

1	 Press the 1st & 3rd button at the same time. 

2	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers. Then, 
press the 4th button to move to the next digit. 

3	 Press the Start button to finish password input. 
* Default Password : 3000

<Control Panel Button>

1st1st
2nd2nd
3rd3rd
4th4th
5th5th

StartStart

1.  Regular Price Setup
How to set regular prices for all/each course.

Regular Price Setup Display

Enter SVC mode 

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Start button to select : 
1st button to go back a step : 

2nd button move up : 
3rd button move to down : 

Press Start to set the price The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1
•	 ALL is to select the default prices for all the 

courses at once.
•	 Select individual price for COS1~6.
•	 COS1 : Hot

•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only
* Individual course prices are prioritized above 

.
	− Set your currency type using 



20 PROGRAMMING MODE NON HEATER

2.  Special Price Setup
How to set special prices for all/each course.

Special Price Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1
•	 ALL is to select the default prices for all the 

courses at once.
•	 Select individual price for COS1~6.
•	 COS1 : Hot

•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only
* Individual course prices are prioritized above 

.
	− Set your currency type using 
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3.  Add Super Wash Price Setup
How to set Add Super Wash Price.
* Add Super Wash is used to add extra wash, rinse, or both (only in Pay type).

Add Super Wash Price Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1

	− Set your currency type using 
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4.  Auto Dosing Price Setup
How to set Auto Dosing Price.
* Auto dosing is used to inject detergent/chemicals using external pumps (only in Pay type).

Auto Dosing Price Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,00~10,00
•	 Increments : 0,1

	− Set your currency type using 
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5.  Features of the Machine (1st Set)
How to set up Features of the Machine. There are multiple setup features under .

Features of the Machine (1st Set) Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value
Press Start to set sub-function

NOTE
 : Special price day enable or disable
 : Easy entry payment cycle kill enable or disable
 : Maximum rpm limit enable or disable
 : Twin spray enable or disable
 : Pause function enable or disable
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5-1.  Special Price Day Setup
Special Price Day Setup can be used to enable/disable the use of special prices.

Special Price Day Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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5-2.  Easy Entry Payment Cycle Kill Setup
Easy entry cycle kill can be enabled or disabled in the payment cycle

Easy Entry Payment Cycle Kill Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
 Shortcut key not available
 Shortcut key available

•	 Shortcut key : Press and hold the start button for at least 3 seconds.
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5-3.  Max RPM Limit Setup
Max RPM Limit Setup can be used to enable/disable the ability to limit the max RPM during spin 
process.

Max RPM Limitation Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
If enabled, the max RPM will adjust according to the laundry load.
Max RPM will be reduced for highly unbalanced loads.
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5-4.  Twin Spray Setup
Twin Spray Setup can be used to enable/disable water circulation during tumble.

Twin Spray Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
For better wash performance, twin spray pumps up water from the bottom of the tub to spray soapy water 
on laundry while tumbling.



28 PROGRAMMING MODE NON HEATER

5-5.  Pause Function Setup
Pause Function Setup can be used to enable/disable the ability to pause the cycle when pressing 
the start/pause button.

Pause Function Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6.  Features of the Machine (2nd Set)
How to set up features of the machine. There are multiple setup features under .

Features of the Machine (2nd Set) Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : 5th button fuction select (Add super wash or Auto dosing charging)
 : Add super wash enable or disable
 : Auto dosing function enable or disable
 : Add super wash type
 : Tub clean load detection enable or disable
 : Tub clean heater usage enable or disable
 : Tub clean easy entry function enable or disable
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6-1.  5th Button Type Setup
5th Button Type Setup can be used to set the function of the 5th button.

5th Button Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value
Press Start to set sub-fuction Display returns to standby mode.

NOTE
Setting to  will make the 5th button function as Add Super Wash.
Setting to  will make the 5th button function as payment for auto dosing.



31PROGRAMMING MODENON HEATER

ENG
LISH

6-2.  Add Super Wash Setup
Add Super Wash Setup can be used to enable/disable the super wash function.
* Add Super Wash is used to add extra wash, rinse, or both (only used in Pay type).

Add Super Wash Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.



32 PROGRAMMING MODE NON HEATER

6-3.  Auto Dosing Setup
Auto Dosing Setup can be used to enable/disable the Auto dosing function.

Auto Dosing Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-4.  Add Super Wash Type Setup
Add Super Wash Type Setup can be used to add extra wash cycle, rinse cycle, or both.

Add Super Wash Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set sub-fuction The next menu setting will be displayed.

NOTE
 : Both (Increase wash time and rinse once more)
 : Increase wash time
 : Rinse once more
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6-5.  Tub Clean Load Detection Setup
Tub Clean Load Detection Setup can be used to enable/disable the ability to detect laundry load 
during tub clean. If enabled, the washer will detect whether or not a load is present in the washer.

Tub Clean Load Detection Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-6.  Tub Clean Heater Setup
Tub Clean Heater Setup can be used to enable/disable the ability to use the heater during tub clean. 
If enabled, the heater will be used for the tub clean.

Tub Clean Heater Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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6-7.  Tub Clean Button Setup
Tub Clean Button Setup can be used to enable/disable the easy entry function for the new tub clean

Tub Clean Button Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
 Shortcut key not available
 Shortcut key available (Press and hold 1st and 2nd button in same time)
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7.  Features of the Machine (3rd Set)
How to set up features of the machine. There are multiple setup features under .

Features of the Machine (3rd Set) Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : Spin type
 : Spin only easy entry function enable or disable
 : Initial tub clean enable or disable
 : quick mode enable or disable
 : Hygiene Course enable or disable
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7-1.  Spin Type Setup
Spin Type Setup can be used to select spin type between multi-housing type and coin laundry type.

Spin Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set spin type The next menu setting will be displayed.

NOTE
 Vibration is lower than Coin type, but spin entry time may be longer. This setting is recommended for 

locations with bad flooring conditions, such as apartments or dormitories.
 Vibration is higher than Multi type, but spin entry time will be shorter. This setting is recommended for 

locations with good flooring conditions, such as laundromats.
•	 Long spin entry time means an increase in total cycle time.
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7-2.  Spin Only Easy Entry Setup
Spin Only Easy Entry Setup can be used to enable/disable the easy entry function for the spin only.

Spin Only Easy Entry Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 In the case when the washer completes a cycle but the clothes are still very wet, the spin only feature 

will be activated and ready for use.
•	 This condition is based on the program of the machine, in some cases it may not be available. Even if 

the spin only is not available to the customer after a load, it does not mean the washer requires service.
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7-3. How to use Spin only easy entry
When the washer completes a cycle but the clothes are still very wet, please run a spin only cycle 
using the easy entry function.

Spin only easy entry Display
Press and hold 5th button for at 
least 3 seconds.

Display shows  if the function is 
activated.

Press start button Display will show the remaining time and the 
Spin only cycle starts.
When the Spin only cycle is finished,  is 
displayed with beeping.
Go back to ready mode.

NOTE
•	 There will be no visible indication even when the Spin Only Easy Entry function becomes activated. The 

machine will be in ready/idle mode.
	−  type: PUSH is displayed.
	−  type: PUSH is displayed.
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7-4.  Pre clean button setup
Pre clean button setup can be used to enable/disable button that entry a short tub wash cycle.

Pre clean button setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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7-5. How to use Pre clean 
When the customer or manager want to use short wash the tub before the cycle, please run a pre clean cycle.

Pre clean entry Display
Press and hold 1st button for at 
least 3 seconds.

Display shows  if the function is 
activated.

Press start button Display will show the remaining time and the 
Spin only cycle starts.
When the Spin only cycle is finished,  is 
displayed with beeping.
Go back to ready mode.

NOTE
•	 There will be no visible indication even when the Pre clean becomes activated. The machine will be in 

ready/idle mode.
•	 After one cycle, additional cycles are not possible continuously.

	−  type: PUSH is displayed.
	−  type: PUSH is displayed.
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7-6.  quick mode setup
Quick mode setup can be used to enable/disable the use quick cycle.

quick mode setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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8.  Special Price Day Setup
Special Price Day Setup can be used to select which days to apply special prices.

Special Price Day Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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9.  Special Price Beginning Time Setup
Special Price Beginning Time Setup can be used to set the start time of special prices.

Special Price Beginning Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Make sure to set up the Time feature before using this feature.
•	 Range : 0~23 hr
•	 Increments : 1
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10.  Special Price Ending Time Setup
Special Price Ending Time Setup can be used to set the end time for special prices.

Special Price Ending Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 1~24 hr
•	 Increments : 1
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11.  Prewash Time Setup
Prewash Time Setup can be used to set the time for prewash.

Prewash Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set option The next menu setting will be displayed.

NOTE
 : Prewash available(  : disable /  : enable)
 : Prewash valve(  : Hot vavle /  : cold valve)

-  is used only on single type model.
 : Prewash time(Range : 4~8)
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12.  Wash Time Setup
Wash Time Setup can be used to set the duration of the wash process.

Wash Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 5~15 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : Hot
•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only
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13.  Number of Rinses per Cycle Setup
Number of Rinses per Cycle Setup can be used to set number of rinses for one cycle.

Number of Rinses per Cycle Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value
Press Start to set the number of 
cycles The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 1~5
•	 Increments : 1
•	 COS1 : Hot
•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only



50 PROGRAMMING MODE NON HEATER

14.  Rinse Time Setup
Rinse Time Setup can be used to set the duration of one rinse.

Rinse Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set time The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Multiple  and  to calculate total rinse process time
•	 Range : 8~16 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : Hot
•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only



51PROGRAMMING MODENON HEATER

ENG
LISH

15.  Top Spin Speed Setup
Top Spin Speed Setup can be used to set the maximum RPM for the spin process.

Top Spin Speed Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the number The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~6
•	 Increments : 1
•	 COS1 : Hot
•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only

0 : 1000 RPM
1 : 1000 RPM
2 : 900 RPM
3 : 800 RPM
4 : 700 RPM
5 : 600 RPM
6 : 500 RPM
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16.  Water Level Setup
Water Level Setup can be used to set the water supply level.

Water Level Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the level The next course setting will be displayed.

NOTE
•	 COS1 : Hot
•	 COS2 : Warm
•	 COS3 : Cold
•	 COS4 : Delicates
•	 COS5, COS6 : Heater model only

•	 Water level frequency
•	 High : 23,0 KHz
•	 Middle : 23,5 KHz
•	 Low : 23,8 KHz
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17.  Rinse Spin Setup
Rinse Spin Setup can be used to enable/disable spin during rinse cycle.

Rinse Spin Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to enable or disable The next course setting will be displayed.

NOTE
 : 1st rinse spin skip
 : 2nd rinse spin skip
 : 3rd rinse spin skip
 : 4th rinse spin skip
 : 5th, 6th rinse spin skip

6th rinse spin refers to Add super wash rinse.
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18.  Drop Count Setup
Drop Count Setup can be used to set the number of drop counts. Drops occur while the machine 
checks for balancing of the load as the cycle enters higher RPM.

Drop Count Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the number The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Drop counts 25~145: After dropping the selected amount of counts, UE will not occur. The cycle will 

end immediately or after spinning at a low RPM.
•	 Drop counts 150: After dropping the selected amount of counts, UE will occur. The cycle will end after 

shut down time. Refer to How to set shut down time after UE.
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19.  Rinse Spin Drop Count Setup
Rinse Spin Drop Count Setup can be used to set the drop count for each rinse spin. Drops occur 
while the machine checks for balancing of the load as the cycle enters higher RPM.

Rinse Spin Drop Count Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the number The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 5~15
•	 Increments : 1
•	 If unable to reach target RPM within set number of drops, cycle will continue to next step.
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20.  UE Shutdown Setup
UE Shutdown Setup can be used to set the time to display UE until the cycle ends.

UE Shutdown Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~10 min
•	 0 : UE will remain until user opens door, redistributes clothes, and starts up spin process again.
•	 1~10 : Cycle will end after set time.
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21.  Auto Dosing Pump Time Setup
Auto Dosing Pump Time Setup can be used to set the pump activation duration for each channel per 
course.

Auto Dosing Pump Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time The next channel setting will be displayed.

CH Detergent Range (s) Input period

a
ETC 
(Emulsifier) 0~20 Main wash phase

b Main wash 0~20 Main wash phase

c Bleach 0~10 Main wash (Remaining washing 
time : 5 Minutes)

d Softener 0~20 Final rinse phase

e Pre-wash 0~20 Pre-wash phase
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22.  Coin 1 Value Setup
Coin 1 Value Setup can be used to set the value of each coin signal received.

Coin1 Value Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the price you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0,1~10,00
•	 Increment : 0,1
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23.  Penny Increment Pricing Offset Setup
Penny Increment Pricing Offset Setup can be used to set additional cent increase when card is 
used.

Penny Increment Pricing Offset Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the price you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 0~4
•	  Penny increment pricing offset is available only in card type. It hasn’t affected the coin type’s 

price setting.
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24.  Beep Volume Setup
Beep Volume Setup can be used to set the sound level of the machine.

Beep Volume Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the sound level The next menu setting will be displayed.
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25.  Standby Return Time Setup
Standby Return Time Setup can be used to set how long the input payment is held until the machine 
resets to standby mode.

Standby Return Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 0 : Holds input payment permanently.
•	 1~180 : Holds input payment for selected amount of time, then returns to standby mode.
•	  : Standby return time setup is available only in coin type.
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26.  Type
Type can be used to set the machine’s various type settings.

Type Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : Product type
 : Currency type
 : Vend type
 : Card reader type
 : Coin meter type
 : Heater type
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26-1.  Product Type Setup
Product Type Setup can be used to set the machine’s payment type (Pay or Free)

Product Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 PAY : Coin/Card
•	 FrEE : On Premise Laundry
•	 Issues may occur if certain large items are loaded after changing from Free type to Pay type.



64 PROGRAMMING MODE NON HEATER

26-2.  Currency Type Setup
Currency Type Setup can be used to set the country and its currency

Currency Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE

Country (Loc1) Range Increments
England (0) 0~10,00 0,10

Australia (1) 0~10,00 1,00

USA (2) 0~9,95 0,05

China (3) 0~199 1

Korea (4) 0~9500 100

Japan (5) 0~9500 100

Canada (6) 0~9,95 0,05

Philippines (7) 0~995 5
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26-3.  Vend Type Setup
Vent Type Setup can be used to set the payment type (Coin/Card/Mobile pay).

Vend Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.
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26-4.  Card Reader Type Setup
Card Reader Type can be used to set the card reader company.

Card Reader Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 0 : Greenwald
•	 1 : ESD
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26-5.  Coin Drop Type Setup
Coin Drop Type can be used to set the coin pulse signal setting for coin drops.

Coin Drop Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 Coin pulse
•	 0 : 50ms : ESD, Greenwald, Munzprufer
•	 1 : 100ms : Korea
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26-6.  Heater type setup
Heater type setup can be used to set machine’s tool(heater/non heater).

Heater Type Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

NOTE
•	 On : Heater
•	 OFF : Non heater



69PROGRAMMING MODENON HEATER

ENG
LISH

27. Max Surpassed Cycle Time Setup
Cut off time is how long the machine can run after the display time has been reached. This feature 
allows the adjustment of the cut off time between 1 and 15 minutes.

Max Surpassed Cycle Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set the time. The next menu setting will be displayed.

NOTE
•	 Range : 5~15 min
•	 Increments : 1
•	 The washer will try and complete the entire cycle in the allotted display time. However, in the case of 

an off balance load or too much soap, the washer will use the extra cut off time to balance or remove 
excess soap before ending the cycle.
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28.  Custom Program Setup
Custom Program can be used to create up to 20 different customized courses.

Custom Program Setup Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Press Start to set

NOTE
 : only available in FrEE type.
 : Total number of custom courses (1~20)
 : Select base course
 : Wash Time
 : Number of Rinse per Cycle
 : Rinse Time
 : Top Spin Speed
 : Water Level
 : Rinse Spin Only, Spin Only
 : Rinse Spin
 : Auto Dosing Pump Time
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Programing Mode – Test Mode
Diagnostic tests:  (display)
This program has been added for testing the washer and detecting errors.

How to enter Programming mode:
•	 Coin type – Turn on/off the toggle switch.
•	 Card type – Insert the service card.
•	 All types –

1	 Press the 1st & 3rd button at the same time. 

2	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers. Then, 
press the 4th button to move to the next digit. 

3	 Press the Start button to finish password input. 
* Default Password : 3000

<Control Panel Button>

1st1st
2nd2nd
3rd3rd
4th4th
5th5th

StartStart

1.  Test
Test features can be used to check and change various machine settings.

Test mode Display

Enter SVC mode

Select the feature you want
Button functions:
Start button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

NOTE
 : Diagnostic Test 1
 : Factory Use (Do not Use)
 : Factory Use (Do not Use)
 : Factory Reset
 : Time Setting
 : Courtesy Cycle
 : Cycle Kill
 : Password Setup
 : Tub Clean Course
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2.  Diagnostic Test
Diagnostic Test can be used to check functionality of various machine parts.
Press Start to move through the check points.

Number of times the 
Start button is pressed Check point Display

0 Enter SVC mode

1 Turns on all lamps and locks the door
Displays , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternately (Version)

2 Tumble clockwise rpm (40~50)

3 Low speed spin rpm (600

4 High speed spin rpm (1000)

5 Inlet valve for main water turns on Water level frequency 
(255~)

6 Inlet valve for hot water turns on Water level frequency 
(255~)

7
Inlet valve for atomizing turns on (Single model)
Inlet valve for softener turns on (Stack model)

Water level frequency 
(255~)

8
Inlet valve for bleach turns on (Single model)
Inlet valve for atomizing/bleach turns on (Stack 
model)

Water level frequency 
(255~)

9 Tumble counter clockwise rpm (40~50)

10 Heater turns on Displays water temperature

11 Circulation pump turns on Water level frequency 
(255~)

12 Drain pump turns on Water level frequency 
(255~)

13 All lamps turn on Displays , 1U:XX, 
1t:XX, 10:XX, 1C:XX 
alternately (Version)14 Button check

15 High speed spin rpm (1000)

16  PDA signal check  this function is not 
applied in this machine

17

NOTE
•	 Make sure the drum is empty when diagnostic test is being performed. Do not use .
•	 RPM notation is displayed except for the last number when it is more than a hundred. 

(i.e. 1000 rpm is displayed as 100)
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3.  Factory Reset
Factory Reset is used to reset the machine to default settings.

Factory Reset Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button

NOTE
•	 All settings return to default.
•	 Wash time : 8 minutes
•	 Rinse cycle : Twice
•	 Top spin speed : 800 rpm
•	 Add Super Wash : 3 minutes extra wash and one extra rinse
•	 Price setting varies by country
•	 After Factory Reset, set your country from  mode.
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4.  Time Setup
Time Setup can be used to set the current year, month, day, hour, and minute.

Time Setup Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button Display shows you 2000(Year) → 0101(Month/
Date) → Sat(Day) → 0000(Time(24hr))

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the year you want (i.e. 
2020)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the month you want in the 
left two digits (i.e. June = 0601)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the day you want in the 
right two digits (i.e. June 11th = 0611)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the hour you want (i.e. 
2:00 PM = 1400)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until displays shows the minute you want (i.e. 
2:15 PM = 1415)

Press Start button Display shows you 2000(Year) → 0101(Month/
Date) → Sat(Day) → 0000(Time(24hr))

Press 1st button Until display returns to standby mode

NOTE
•	 Time is displayed in military time format.
•	 Time Setup must be set to use Special Day Price feature.
•	 When the machine is powered off, Time Setup is reset to default.
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5.  Courtesy Cycle
Courtesy Cycle is a free cycle given to customers for Pay Type machines.

Courtesy Cycle Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button
Machine is ready to use.
User can choose desired course and press 
Start.
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6.  Kill Cycle
Kill Cycle is used to end the currently operating cycle.

Cycle Kill Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button
Machine is ready to use.
User can choose desired course and press 
Start.

NOTE
•	 Only works for machine that is currently operating.
•	 Cycle can be ended with Cycle Kill Card for Card Type machines.
•	 Easy entry : Press and hold the start button for at least 3 seconds.
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7.  Password Setup
Password Setup can be used to change the password to enter Service mode.

Password Setup Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Button functions: Start button = 
Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Input current password
Default Password : 3000

1	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle 
numbers.

2	 Press the 4th button to move to the next 
digit.

Press Start button

Button functions: Start button = 
Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Input new password (i.e. 1234)

1	 Press the 2nd & 3rd buttons to toggle 
numbers.

2	 Press the 4th button to move to the next 
digit.

Press Start button New password is set
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8.  Tub Clean Course
Tub Clean Course is used to clean the drum.

Tub Clean Course Display

Enter SVC mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button Display shows remaining time and starts the 
Tub Clean Course.

NOTE
•	 Machine goes back to standby mode after Tub Clean Course is completed.
•	 Easy Entry : Press and hold the 1st button and 2nd button for at least 3 seconds.
•	 Display shows the default number of Tub Clean cycles to run. (Range : 1~3)
•	 Never load laundry when using Tub Clean Course. Laundry may be damaged or become contaminated.
•	 Tub Clean Course should be used every 50 cycles.
•	 Related functions  : Tub Clean Load Detection Setup 

                              : Tub Clean Heater Setup 
                              : Tub Clean Shortcut Button Setup
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Programing Mode – Collect Mode
Collect information data :  (display)
The washer collects the usage data so that the owner can check various information like number of 
various cycles used, how many times card or coins used, etc.

Collect Mode

Collect Mode Display

Enter SVC mode

Press 1st button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the feature you want Start 
button = Select
1st button = Go back a step
2nd button = Move up or 
increase value
3rd button = Move down or 
decrease value

Refer to the follow Collect Mode Data List
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Collect Mode Data lists
No. Abbreviation Meaning Description
1 rgPr Regular Price (Default Price)
2 rgP1 Regular COS1 Price
3 rgP2 Regular COS2 Price
4 rgP3 Regular COS3 Price
5 rgP4 Regular COS4 Price
6 rgP5 Regular COS5 Price (for Heater)
7 rgP6 Regular COS6 Price (for Heater)
8 ItrC Interval Regular Total Cycle Count (0~65535)
9 Itr1 Interval Regular COS1 Cycle Count (0~65535)
10 Itr2 Interval Regular COS2 Cycle Count (0~65535)
11 Itr3 Interval Regular COS3 Cycle Count (0~65535)
12 Itr4 Interval Regular COS4 Cycle Count (0~65535)
13 Itr5 Interval Regular COS5 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
14 Itr6 Interval Regular COS6 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
15 ACrC Accumulated Regular Total Cycle Count (0~65535)
16 ACr1 Accumulated Regular COS1 Cycle Count (0~65535)
17 ACr2 Accumulated Regular COS2 Cycle Count (0~65535)
18 ACr3 Accumulated Regular COS3 Cycle Count (0~65535)
19 ACr4 Accumulated Regular COS4 Cycle Count (0~65535)
20 ACr5 Accumulated Regular COS5 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
21 ACr6 Accumulated Regular COS6 Cycle Count (for Heater) (0~65535)
22 SCPr ‘Add Super Wash’ Price
23 ItSC Interval ‘Add Super Wash’ Usage Count (0~65535)
24 ACSC Accumulated ‘Add Super Wash’ Usage Count (0~65535)
25 AUPr ‘Auto Dosing’ Price
26 ItAU Interval ‘Auto Dosing’ Usage Count (0~65535)
27 ACAU Accumulated ‘Auto Dosing’ Usage Count (0~65535)
28 ItSU Interval ‘Courtesy Cycle’ Usage Count (0~65535)
29 ACSU Accumulated ‘Courtesy Cycle’ Usage Count (0~65535)
30 ItFC Interval ‘Token’ Cycle Count (0~65535)
31 ACFC Accumulated ‘Token’ Cycle Count (0~65535)
32 ACrt Accumulated Run Time (minutes) (0~65535)
33 Itnr Interval No Runs (0~255)
34 Ittb Interval Trouble Cycle Count (0~255)
35 ItPd Interval Power Downs (0~255)
36 Itdd Interval Unauthorized Service Door Openings (0~255)
37 ItUC Interval Unauthorized Coin Vault Openings (0~255)
38 Ittl Interval Total Income (0~65535)
39 ACtl Accumulated Total Income (0~65535)
40 IttC Interval Total Cycle Count (0~65535)
41 ACtC Accumulated Total Cycle Count (0~65535)
42 Itd Interval Money (0~65535)
43 Acd Accumulated Money (0~65535)



81Programing Mode – Collect ModeNON HEATER

ENG
LISH

44 ItSd Interval ‘Add Super Wash’ Money (0~65535)
45 ACSd Accumulated ‘Add Super Wash’ Money (0~65535)
46 ItA3 Interval ‘Auto Dosing’ Money (0~65535)
47 ACA3 Accumulated ‘Auto Dosing’ Money (0~65535)
48 ACdP Accumulated ‘WaveForce’ Operations (0~65535)
49 ACtL Accumulated ‘Tub Clean Course’ Cycle Count (0~65535)
50 ACPC Accumulated ‘Pre Clean’ Cycle Count (0~65535)

NOTE
•	 ‘Auto Dosing’ only counts paid Auto Dosing Cycles.
•	 Interval Cycles are reset to 0 after data is collected with Collect Card.
•	 Accumulated Cycles do not count Service or Trouble Cycles.
•	 Price settings vary by country.
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SMART FUNCTIONS
Open Source Software 
Notice Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, 
and other open source licenses, that is contained 
in this product, please visit http://opensource.lge.
com. In addition to the source code, all referred 
license terms, warranty disclaimers and copyright 
notices are available for download.
LG Electronics will also provide open source code 
to you on CD-ROM for a charge covering the cost 
of performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for a period of 
three years after our last shipment of this product. This 
offer is valid to anyone in receipt of this information.
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Declaration of Conformity EN

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type Washing machine is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Декларация за съответствие BG

С настоящото LG Electronics декларира, че пералната машина от тип с радио 
оборудване е в съответствие с Директива 2014/53/EU. Пълният текст на декларацията 
на EU за съответствие е наличен на следния интернет адрес: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Нидерландия

Prohlášení o shodě CS

Společnost LG Electronics tímto prohlašuje, že je rádiové vybavení typu pračka ve shodě 
se směrnicí 2014/53/EU. Plný text prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B. V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemsko

Overensstemmelseserklæring DA  

LG Electronics erklærer herved, at vaskemaskinen med integreret trådløst netværk er i 
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde 
tekst kan findes på følgende webadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Konformitätserklärung DE

Hiermit erklärt LG Electronics, dass die Funk-Waschmaschine die Richtlinie 2014/53/EU 
erfüllt. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden 
Internetadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Niederlande

Δήλωση συμμόρφωσης  EL

Με την παρούσα η LG Electronics δηλώνει ότι το πλυντήριο τύπου  
ραδιοεξοπλισμού  συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/EU. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης EU διατίθεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www. 
lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Ολλανδία

Declaración de conformidad ES  

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo de equipo de radio lavadora cumple la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad está disponible en 
la siguiente dirección de Internet: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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Vastavusdeklaratsioon ET

Käesolevaga teatab LG Electronics, et raadioseadme tüüpi pesumasin on vastavuses 
direktiiviga 2014/53/EU. Kogu EU vastavusdeklaratsiooni tekst on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Vaatimustenmukaisuusvakuutus   FI

LG Electronics julistaa täten, että radiolaitetyyppinen Pesukone mukautuu Direktiiviin 
2014/53/EU. EU:n vaatimuksenmukaisuusvaatimuksen koko teksti löytyy seuraavassa 
osoitteessa: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat

Déclaration de conformité FR

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d’équipement radio Machine à laver est 
conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité EU est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas

Dearbhú Comhréireachta GA

Dearbhaíonn LG Electronics leis seo go bhfuil an trealamh raidió Mheaisín níocháin i 
gcomhréir leis an Treoir 2014/53/EU. Tá téacs iomlán an Dhearbhaithe Comhréireachta EU 
ar fáil ar an seoladh idirlíne a leanas: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, An Ísiltír

Izjava o sukladnosti HR

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu perilice rublja u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska

Megfelelőségi tanúsítvány        HU

Ezennel az LG Electronics kijelenti, hogy a mosógép rádióberendezése megfelel az 2014/53 
/EU irányelv előírásainak. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollandia

Dichiarazione di conformità IT

Con la presente, LG Electronics dichiara che la Lavatrice del tipo con apparato radio è 
conforme alla direttiva 2014/53/EU. E’ possibile leggere l’intero testo della dichiarazione 
di conformità al regolamento EU al seguente indirizzo internet: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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Atitikties deklaracija LT

Šiuo dokumentu „LG Electronics“ pareiškia, kad radijo įrangos tipo skalbyklė atitinka 
2014/53/EU direktyvos reikalavimus. Visas EU atitikties deklaracijos tekstas pateiktas šiuo 
interneto adresu: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

„LG Electronics“ bendras Europos techninės priežiūros centras B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nyderlandai

Atbilstības deklarācija LV

Ar šo, LG Electronics apliecina, ka radio aprīkojums Veļas mašīna atbilst ar Direktīvu 
2014/53/EU. Pilns EU atbilstības deklarācijas teksts ir atrodams sekojošajā interneta adresē: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nīderlande

Декларација за усогласеноста MK

Со ова, LG Electronics изјавува дека типот на радио опремата на Машината за перење, 
е во согласност со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на EU декларацијата  
за усогласеност, е достапен на следната интернет адреса: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Dikjarazzjoni ta’ Konformità MT

Hawnhekk, LG Electronics tiddikjara li t-tip tat-tagħmir tar-radju tal-Magna tal-ħasil huwa 
f’konformità mad-Direttiva 2014/53/EU. It-test sħiħ ta’ dikjarazzjoni ta’ konformità tal huwa 
disponibbli fl-indirizz tal-internet segwenti: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, L-Olanda

Conformiteitsverklaring NL

Hierbij verklaart LG Electronics dat de radioapparatuur van het type wasmachine  
in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.lg.com/
global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederland

Samsvarserklæring NO

Herved erkærer LG Electronics at radioutstyr av typen vaskemaskin er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklærineng er tilgjengelig på 
følgende Internettadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Deklaracja zgodności PL

Niniejszym firma LG Electronics deklaruje, że pralka z modułem radiowym spełnia 
wymagania Dyrektywy 2014/53/EU. Pełna treść deklaracji zgodności EU jest dostępna pod 
następującym adresem internetowym: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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Declaração de conformidade PT

Pelo presente, a LG Electronics declara que a máquina de lavar roupa tipo equipamento 
rádio está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaração de 
conformidade da EU está disponível no seguinte endereço da internet: http://www.lg.com/
global/support/cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Países Baixos

Declarație de conformitate RO

Prin prezenta, LG Electronics declară că Mașina de spălat de tip echipament radio este în 
conformitate cu Directiva  2014/53/EU. Textul complet al declarației de conformitate a EU 
este disponibilă la următoarea adresă de internet: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Olanda

Prehlásenie o zhode SK

Týmto LG Electronics prehlasuje, že rádiové zariadenie typu Práčka je v súlade so 
smernicou 2014/53 / EU. Úplné znenie prehlásenia o zhode pre EU je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Izjava o skladnosti SL

S tem LG Electronics izjavlja, da je vrsta radijske opreme za pralni stroj v skladu z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo EU deklaracije o ustreznosti je na voljo na naslednjem 
internetnem naslovu: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska

Deklarata e pajtimit SQ

Me anë të këtij dokumenti, LG Electronics deklaron se tipi i pajisjes radio Lavatriçe është 
në përputhje me Direktivën e EU 2014/53/. Teksti i plotë I deklaratës së konformitetit të EU 
gjendet në adresën e mëposhtme të internetit: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Izjava o usklađenosti SR

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu mašine za pranje veša u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU. Celokupni tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na 
sledećoj internet adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Holandija

Försäkran om överensstämmelse SV

Härmed, uppger LG Electronics att radioutrustningstypen Tvättmaskin eftlerlever EU-direktiv 
2014/53/EU. Hela texten om EU-direktivet gällande konformitet finns tillgänglig på följande 
internet adress: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.  
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederländerna
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Uygunluk Beyanı  TR

LG Electronics radyo ekipmanı tipi Çamaşır  
makinesinin 2014/53/EU numaralı yönetmelikle uyumlu olduğunu beyan eder. EU uygunluk 
beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Hollanda
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Wireless LAN Module Specifications

Model LCW-004 Model LCW-007
Frequency Range 2412 - 2472 MHz Frequency Range 2412 MHz - 2472 MHz

Output Power(Max)
IEEE 802.11b: 17.82 dBm
IEEE 802.11g: 17.72 dBm
IEEE 802.11n: 16.61 dBm

Output Power(Max)

IEEE 802.11b: 17.59 dBm
IEEE 802.11g: 17.39 dBm
IEEE 802.11n(HT20): 16.64 dBm
IEEE 802.11n(HT40): 17.05 dBm

Wireless function S/W version : V 1.0 / Безжична функция S/W версия: V 1.0 / Verze softwaru bezdrátové 
funkce: V 1.0 / Softwareversion til trådløs funktion: V 1.0 / Drahtlosfunktion Software-Version: V 1.0 / 
Έκδοση λογισμικού ασύρματης λειτουργίας : V 1.0 / Versión de software de la función inalámbrica: V 1.0 / 
Juhtmevaba funktsiooni S/W versioon: V 1.0 / Langattoman toiminnon S/W versio: V 1.0 / Version S/W de 
la fonction sans fil : V 1.0 / Feidhm gan Sreang S/W leagan : V 1.0 / Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0 
/ Vezeték nélküli funkció szoftver verzió: V 1.0 / Funzione Wireless S/W versione: V 1.0 / Belaidė funkcija 
S/W versija: V 1.0 / Bezvadu funkcijas programmas versija : V1.0 / Безжична функција S/W верзија: V 1.0/ 
Funzjoni wireless verżjoni S/W : V 1.0 / Draadloze functie S/W-versie: V 1.0 / Trådløs funksjon S/W versjon 
: V 1.0 / Oprogramowanie funkcji bezprzewodowej wer.: V 1.0 / Versão S/W da função sem fios: V 1.0 / 
Funcția wireless S/W versiunea : V 1.0 / Funkcia wireless S/W verzia: V 1.0 / Različica programske opreme 
za brezžično funkcijo: V1.0 / Funksioni wireless (pa lidhje kabllore) S/W versioni : V 1.0 / Verzija softvera 
bežične funkcije: V 1.0 / Trådlös funtion S/W version : V 1.0 / Kablosuz fonksiyonu S/W sürümü: V 1.0

For consideration of the user, this device should be installed and operated with a minimum distance of  
20 cm between the device and the body / С оглед безопасността на потребителя, това устройство 
трябва да бъде инсталирано и оперирано от минимално разстояние 20 см между него и тялото. / S 
ohledem na uživatele by se toto zařízení mělo instalovat a provozovat tak, aby byla minimální vzdálenost 
mezi zařízením a tělem alespoň 20 cm. / Af hensyn til brugerens sikkerhed skal dette apparat installeres og 
betjenes med en minimumsafstand på 20 cm mellem apparatet og kroppen. / Zur Rücksichtnahme  
auf den Nutzer, sollte dieses Gerät mit einem Abstand von mindestens 20 cm zwischen dem Gerät und 
dem Körper installiert und betrieben werden. / Πληροφοριακά για το χρήστη, αυτή η συσκευή θα πρέπει 
να εγκατασταθεί να λειτουργήσει με μια ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ της συσκευής και του σώματος. 
/ El usuario ha de tener en cuenta que el dispositivo deberá ser instalado y funcionar con una distancia 
mínima de 20 cm entre el mismo y el cuerpo. / Kasutaja peaks arvestama, et see seade tuleks paigaldada 
ja sellega töötada nii, et hoitakse minimaalne seadme ja keha vaheline vahemaa 20 cm juures. / Käyttäjän 
huomioimiseksi, laite tulee asentaa ja sitä tulee käyttää 20 cm:n minimietäisyyden päässä vartalosta. /  
À l’égard de l’utilisateur, cet appareil doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre 
l’appareil et le corps. / Ar mhaithe leis an úsáid, ba chóir an gléas seo a shuiteáil agus a oibriú ar a laghad 
20 cm ó do chorp./ Za razmatranje korisnika, ovaj uređaj treba postaviti i njime upravljati s udaljenosti  
od najmanje 20 cm od tijela. / A felhasználónak vigyáznia kell, hogy ezt a készüléket úgy kell telepíteni  
és üzemeltetni egy legalább 20 cm távolságot biztosítsanak a készülék és a test között. / Si consiglia  
agli utenti di installare questo dispositivo ad una distanza minima di 20 cm tra il dispositivo e il corpo. / 
Vartotojas turi sumontuoti ir eksploatuoti šį įrenginį mažiausiai 20 cm. Nuo įrenginio ir korpuso. / Lietotāja 
izvērtēšanai, šī ierīce jāuzstāda un jādarbina, ievērojot minimālo distanci 20 cm starp ierīci un karkasu. / 
Заради грижата за корисникот, овој уред треба да се инсталира и да работи на минимална далечина 
од 20 cm меѓу уредот и телото на корисникот. / Għall-konsiderazzjoni tal-utent, dan it-tagħmir għandu jiġi 
installat u mħaddem b’distanza ta’ mhux inqas minn 20 ċm bejn l-apparat u l-persuna. / Het is in het belang 
van de gebruiker dat dit apparaat geïnstalleerd en gebruikt wordt met een minimale afstand van 20 cm 
tussen het apparaat en het lichaam. / For hensynet til brukeren, bør denne enheten bli installert  
og brukt med en avstand på minimum 20 cm mellom apparatet og kroppen. / Zaleca się montaż oraz 
obsługę urządzenia z odległości co najmniej 20 cm. / Para consideração do utilizador, este dispositivo deve 
ser instalado e operado com uma distância mínima de 20 cm entre o dispositivo e o corpo. / Utilizatorul 
trebuie să țină cont de faptul că acest dispozitiv trebuie instalat și utilizat cu o distanță minimă de 20 cm 
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între dispozitiv și corp. / Poznámka pre používateľa: toto zariadenie by sa malo montovať a využívať v 
minimálnej vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a telom. / Ob upoštevanju varnosti uporabnika je napravo 
treba namestiti in upravljati tako, da je med napravo ter telesom najmanj 20 cm. / Për konsideratën e 
përdoruesit, kjo pajisje duhet të instalohet dhe operohet nga një distancë minimale prej 20 cm mes pajisjes 
dhe trupit. / Korisnik treba da ima na umu da ovaj uređaj treba postaviti i njime upravljati sa udaljenosti od 
najmanje 20 cm od tela. / Med hänsyn till användaren, bör denna apparat installeras och drivas med en 
distans på åtminstone 20 cm mellan apparaten och kroppen. / Cihazın, cihaz ile vücut arasında en az 20 cm 
mesafe olacak şekilde kurulması ve kullanılmasına kullanıcı tarafından dikkat edilmelidir.
Wireless LAN Module Specifications / Спецификации на безжичния LAN модул / Technické parametry 
modulu pro bezdrátovou síť LAN / Wireless LAN modul Specifikationer / Wireless-LAN-Modul Technische 
Daten: / Προδιαγραφές ασύρματης μονάδας LAN / Especificaciones del módulo LAN inalámbrico / 
Juhtmevaba LAN mooduli tehnilised näitajad / Langattoman LAN-moduulin tekniset tiedot / Caractéristiques 
du module LAN sans fil / Sonraíochta modúil LAN gan sreang / Specifikacije bežičnog LAN modula / 
Vezetéknélküli LAN modul specifikáció / Specifiche del modulo LAN wireless / Belaidžio LAN modulio 
specifikacijos / Bezvada LAN moduļa specifikācijas / Спецификации на бежичниот LAN модул / 
Speċifikazzjonijiet tal-Wireless LAN Module. / Wireless LAN Module-specificaties / Spesifikasjoner for 
trådløs LAN-modul / Dane techniczne modułu sieci bezprzewodowej LAN / Especificações do módulo 
LAN sem fios / Specificații modul LAN Wireless / Špecifikácia bezdrôtového modulu LAN / Specifikacije 
brezžičnega LAN modula / Specifikimet e modulit LAN pa tel / Specifikacije modula za bežični LAN / Trådlös 
LAN Modul Specifikationer / Kablosuz LAN Modülü Teknik Özellikleri

Model / Модел / Model / Model / Modell / Μοντέλο / Modelo / Mudel / Malli / Modèle / Samhaltán / Model / 
Modell / Modello / Modelis / Modelis / Модел / Mudell / Model / Modell / Model / Modelo / Model / Model / 
Model / Modeli / Model / Modell / Model

Frequency Range / Обхват на честотата / Frekvenční rozsah / Frekvensområde / Frequency Range  
/ Εύρος συχνότητας / Rango de frecuencia / Sagedusala / Taajuusalue / Bande de fréquence : / Raon 
Minicíochta / Frekvencijski raspon / Frekvenciatartomány / Gamma di frequenza / Dažnio intervalas / 
Frekvenču diapazons / Фреквентен опсег / Medda tal-Frekwenza / Frequentiebereik / Frekvensområde / 
Zakres częstotliwości / Gama de frequência / Interval frecvență / Rozsah frekvencie / Frekvenčni razpon / 
Shtrirja e frekuencës / Opseg frekvencije / Frekvensområde / Frekans Aralığı

Output Power(Max) / Мощност (макс.) / Výstupní výkon (max.) / Udgangseffekt (Maks) / Ausgangsleistung 
(Max) / Ισχύς εξόδου (Μεγ.) / Potencia de salida (máx.) / Väljundvõimsus(Max) / Lähtöteho (maks.) / 
Puissance de sortie (Max) / (Uas)Cumhacht Asraon / Izlazna snaga (Maks) / Kimenő teljesítmény (max)  
/ Potenza di uscita (max.) / Išvesties galia (maks.) / Izejas jauda (maks.) / Излезна моќност (макс.) / 
Produzzjoni ta’ Enerġija (Mass) / Output -vermogen (Max) / Utstrålingseffekt (maks) / Moc wyjściowa 
(maks.) / Potência (Máx) / Putere ieșire (max.) / Výstupný výkon (maximálny) / Izhodna moč (maks.) / Fuqia 
e nxjerrjes (maks) / Izlazna snaga (maks) / Uteffekt(Max) / Çıkış Gücü (Maks.)
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MAINTENANCE
Care after wash
After the cycle is finished, wipe the door and the 
inside of the door seal to remove any moisture. 
Leave the door open to dry the washer tub interior. 
Wipe the body of the washing machine with a dry 
cloth to remove any moisture

 

WARNING
 

 

•	 Unplug the washer before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure to 
follow this warning can cause serious injury, 
fire, electrical shock, death.

•	 Never use harsh chemicals, abrasive 
cleaners, or solvents to clean the 
washer. They will damage the finish.

•	 Do not use volatile substances (benzene, 
paint thinner, alcohol, acetone, etc.) 
or detergents with strong chemical 
components when cleaning the washing 
machine. Doing so may cause discoloration 
or damage to the machine, or it may cause 
a fire.

•	 Certain internal parts are intentionally 
not grounded and may present a risk of 
electric shock only during servicing. Service 
personnel - Do not contact the following 
parts while the appliance is energized: 
pump, valve, motor, control board.

Storing the Washer
If the washer will not be used for an extended 
period of time and is in an area that could be 
exposed to freezing temperatures:

1	 Turn off water supply tap.

2	 Disconnect hoses from water supply and drain 
water from hoses.

3	 Plug the power cord into a properly grounded 
electrical outlet.

4	 Add 1 gallon of nontoxic recreational vehicle 
(RV) antifreeze to the empty wash drum. Close 
door.

5	 Unplug the power cord, dry the drum interior 
with a soft cloth, and close the door.

6	 Remove the inserts from the dispenser. 
Drain any water in compartments and dry the 
compartments.

7	 Store the washer in an upright position.

8	 To remove the antifreeze from the washer 
after storage, run washer through a complete 
cycle using detergent. Do not add laundry!

NOTE
•	 Not all of the RV antifreeze will be expelled.
•	 Weekly cleaning of the detergent dispenser will 

ensure problem free operation.

Cleaning the Dispenser
1	 The dispenser should be cleaned periodically 

to remove buildup from detergent and other 
laundry products.

- Single model -

- Stack model -

2	 Remove the inserts from the drawer, and 
clean them with warm water and a soft cloth 
or brush to remove any residue or buildup. 
Wipe out the inside of the drawer opening with 
a damp cloth. Reassemble the drawer and 
reinstall in the drawer opening.

- Single model -

- Stack model -
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NOTE
•	 Do not use anything other than water to clean 

the drawer, inserts, and drawer opening.

Cleaning the Water Inlet Filters
Clean the water inlet filters periodically to prevent 
clogging. Take extra care to clean the water inlet 
filters for areas using hard water. Water may not 
be supplied if there are foreign objects, such as 
rust, sand, or stones in the water inlet filters.

1	 Pull out the plug to turn off the washing 
machine.

2	 Turn off the faucets connected with the water 
inlets.

3	 Remove the water inlet hoses.

4	 Pull out the water inlet filter.

Inlet FilterInlet Filter

5	 Remove foreign objects from the water filter 
inlet.

	− Soak the water filter inlets in white vinegar 
or a lime scale remover or use a toothbrush 
to remove foreign objects and rinse 
thoroughly.

6	 Press the water filter inlets back into place.

7	 Reattach the water lines to the washing 
machine.

 

WARNING
 

 

•	 Unplug the power cord and turn off the 
faucets before cleaning. Failure to do so 
may cause electric shock.

•	 Do not use the washing machine without 
the inlet filters. If you use the washing 
machine without the inlet filters it will cause 
leaks and malfunction.

•	 If you use the washing machine in an area 
with hard water, the inlet filter may clog due 
to lime buildup.

NOTE
•	 1\E message will blink on the display when the 

water pressure in the detergent drawer is weak 
or an inlet filter is clogged with dirt. Clean the 
inlet filter.
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Cleaning the Drain Pump Filter
The washing machine fails to drain if the drain 
pump filter is clogged. Periodically clean the drain 
filter to prevent clogging with foreign objects.

1	 Pull out the plug to turn off the washing 
machine.

2	 Open the drain pump filter cover.

3	 Unclip the drain hose and remove the plug 
from the drain hose to drain the remaining 
water.

4	 Twist the pump filter counterclockwise to 
remove.

5	 Clean the pump filter and opening.

6	 Recap the plug onto the drain hose and 
reattach the drain hose.

7	 Insert the drain pump filter.

8	 Close the drain pump filter cover.

 

WARNING
 

 

•	 Make sure to pull out the plug before 
cleaning. Failure to do so may cause 
electric shock.

•	 Opening the drain filter will result in water 
overflowing if there is water in the washer 
tub. Make sure to check if the water is 
completely drained before opening the 
drain filter.

•	 If you use the washing machine with the 
drain filter reassembled incorrectly after 
cleaning it, or if you use the machine without 
the filter, it may cause leaks or malfunction 
of the washing machine.

NOTE
•	 OE message will blink when the drain pump 

filter is clogged with dirt. Clean the drain pump 
filter.

Cleaning the Door Seal
Clean the door seal once a month to prevent build-
up of dirt in the door seal.

1	 Wear rubber gloves and protective goggles.

2	 Dilute 3/4 cup (177 ml) of liquid chlorine 
bleach in 1 gallon (3,8 L) of water.

3	 Soak a sponge or a soft cloth in this diluted 
solution and wipe down all around the door 
seal.

4	 Wipe any moisture with a dry towel or cloth 
after cleaning.

5	 Leave the door open to allow the door seal to 
dry completely.

 

CAUTION
 

 

•	 Cleaning the door seal with an undiluted 
solution may cause malfunction of the door 
seal and washing machine parts.
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Cleaning the Drum, Tub Clean
Using the washing machine in a humid space for a 
long period of time may lead to a buildup of black 
mold and germs in the air inside the washer tub 
and affect your health. If you clean the washer tub 
regularly on a monthly basis using TUB CLEAN it 
will keep the washer tub clean for hygienic use.

1	 Add tub cleaner or lime scale remover into the 
detergent dispenser drawer.

	− Do not exceed the maximum detergent limit 
line when you add it. Detergent may remain 
in the washer tub after cleaning.

	− When you use liquid chlorine bleach, load it 
into the liquid chlorine bleach compartment. 
When you use a powdered cleaner, add it 
into the main wash detergent compartment.

	− When you use cleaning tablets, place them 
directly into the washer tub. (Do not add 
cleaning tablets to the drawer.)

2	 Do operate tub clean.

NOTE
•	 Never load laundry while using TUB CLEAN. 

The laundry may damage or become 
contaminated. Make sure to clean the washer 
tub when it is empty.

•	 Leave the door open after finishing the laundry 
to keep the tub clean.

•	 TUB CLEAN should be repeated monthly.
•	 Safely and conveniently secure the door 

slightly ajar with a magnetic door plunger. This 
will promote air circulation and allow the interior 
of the machine to dry.

NOTE
•	 Wave Force process during the Rinse step 

helps in maintaining tub hygiene. The tub is 
cleaned by rotating the water-filled tub at an 
optimized RPM.

•	 Wave Force is intrinsic within the Rinse step. 
No additional setting is required.

•	 Wave Force is NOT a substitute for the TUB 
CLEAN cycle. TUB CLEAN should still be 
repeated monthly to maintain hygienic use.

Removing Mineral Buildup
In areas with hard water, mineral scale can form 

on internal components of the washer. Periodically 
clean the mineral buildup on the internal 
components to extend the lifespan of the washer.
Use of a water softener is recommended in areas 
with hard water.
•	 Use a descaler, to remove visible mineral 

buildup on the washer tub.
•	 After descaling, always run the Tub Clean cycle 

before washing clothing
•	 Mineral scale and other spots may be removed 

from the stainless steel tub using a soft cloth 
soaked in stainless steel cleaner.

•	 Do not use steel wool or abrasive cleaners.

 

NOTE
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ERROR MODE
Meaning of Error Codes that LED displays during occurrence of 
problem.

Problem Possible Cause Solution

•	 Water supply is not adequate in area.
•	 Water supply taps are not completely open.
•	 Water inlet hose is bent.
•	 The filter of the inlet hose clogged.

Check another tap in the house.
Fully open tap.
Straighten hose.
Check the filter of the inlet hose.

•	 Drain hose is bent or clogged.
•	 The drain filter is clogged.

Clean and straighten the drain hose.
Clean the drain filter.

•	 Load is too small.
•	 Load is out of balance.
•	 The appliance has an imbalance detection and 

correction system. If individual heavy articles 
are loaded (bath mat, bath robe, etc.) and the 
imbalance is too great, after several attempts to 
restart the spin cycle the machine will stop and 
the error code will be displayed.

Add 1~2 similar items to help balance 
the load.
Rearrange the load in the tub to allow it 
to balance properly.

•	 Is the door opened or not completely closed? Close the door completely.
* If it will not open, call for service.

•	 Door lock is broken. Check the door switch.

•	 The water overfills due to a faulty water valve. Close the water tap.
Unplug the power plug.
Call for service.•	 The water level sensor malfunction.

•	 Overload in motor. Restart the cycle after 30 minutes.
If  is not released, call for service.

•	 Disconnection of card reader cable. Check the card reader wire.

•	 Too much detergent is used. This is not an error. It indicates a suds 
removal routine.
It will clear and restart the cycle when 
the suds are gone.

•	 Thermistor is opened or shorted. Thermistor should be replaced.

•	 Out of balance sensor is defective. Sensor should be replaced.

•	 Load is out of balance or the out of balance 
sensor is defective.

Rearrange the load in the tub to allow it 
to balance properly. If problem persists 
replace the sensor.

•	 Malfunction in Heater system. Check the heater and wire.
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POWER FAIL RECOVERY
In case of power failure, the machine stops running but the time display remains on, showing the time just 
before power failure.

DEFAULT WASHER SETTINGS
Default Settings Default

Wash Time 8 Minutes

Rinse Time 17 Minutes

Spin Time 11 Minutes

Rinsing times Twice

Coin #1 Value 0,1

Vend Price 2,00

Add super wash price 0,50

Top Spin speed 800 rpm

SPECIFICATIONS
Model

Power supply 220-240 V~ , 50 Hz , 3000-3600 W

Size 737 mm (W) x 814 mm (D) x 1036 mm (H), 1370 mm (D with door open)

Weight 101,2 kg

Wash capacity 15 kg Max load(kg) based on IEC load

Sound pressure level Less than 70 dB

Spin speed 1000 rpm max.

Permissible water pressure 1,0-10,0 kgf/cm² (100-1000 KPa)

NOTE
•	 Specifications subject to change by manufacturer.
•	 RPM depends on the selected cycle and load type.
•	 Price setting varies by country.
•	 Set your country from 
•	 After EEPT, reset your country (Default country is EUK)
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